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LIBER D E C ì M V S T È R T î V Š
Do

GRiECA VETERIS TESTA¬
MENTI EDITIONE .

Caput Primutrì .
QVsESTT ATT ORITAS ED ITIONIS GRMCM VBTÈR1S ÎÈÈÎAMÈNÎh

Endicauimus suam fontibus Hebraicis
Ss Graecis sinceritatem , authoritatem -
que:quam v tramque làrtam tectamque
conferiranEcclesiaetam interest , quam
q uod maxime,ipfa teste experientia.Nâ
& paulatim creueiunt errores , vari ),
magnique , cum ij fontes abscondi coe¬
perunt , remouerique ab oculis Chri¬
stianorum , vtmultis factum est seculis :
Et hodie nemo riuulos turbidos , infe-
ctofque tam amat, admiratur , & tue¬
tur, quam qui eosdem erroresdetegi

'
as-

gerrime patiuntur , imo prorsusnon pa¬tiuntur : quod elsePapistarum ingenium omnes norunt .
Ii . Nunc quid indicandum sit de Graea & Latina editione viden¬

dum . De Graea igitur sic Papista sentiunt . Bellarminus libri secundi
de Verbo Dei capite sexto ; certillimum este vult Septuaginta Interpretes
optime transtulisse , & peculiari modo Spiritum Sanctum assistentem
stabiliste ,« equa in re enatent , vtnontam Interpretes , quamPropheta fu¬
isse videantur . Scapletonus parcilhme , atque obiter tantum huius edi¬
tionis laudes attingit ad quartum argumentum articuli primi , quo dis¬
seritur de authoriiate editionis Hebraica ; obiectis Graea editionis
mendis. Pronuntiattamen Septuaginta interpretes diurno plane Spiritu il¬
ludopus fecisse. Petrus Sutor Sorbonicus Carthusianus multo animosius
disputatcapite quarto & quinto de Tralatione Biblia , sumitque proban¬duminterpretationem Septuagintadiuinam,dhiimtusquesactam .elle , hoc
est miro quodam modo, & disino propheticoque Spiritu: ideoque esse Ec¬
clesia vtilem,probatam atque authenticam .

III . Nos verohatic Graeam editionem concedimus vtilissmiamfuisse
humano generiquod iam ante Christum, ita paulatim assuefieri coeperitcedesti doctrina, & , in mediis idololatria tenebris, habere veritatis lucem,
ac credoproselytosmultos este factos ex hac tantorum mysteriorum com¬
municatione. Sed & adEcclesiamChristianam magnum inde fructum per¬venisse, docuit experientia : cum aliquot soeuhs vix aliter , siue . Graecis iiue
Latinis, Vetus Testamentum cognitum fuerit. Nam etsi extabant alia ver -
fiones,tamen hac erat celeberrima, omnibufque maxime cognita.

ly . Authoritatem vero agnoscimusnon maiorem , quam effe potestà -
licuius interpretis ; suo scilicet ordine & loco , longe post ipsosfontes, ex
quibus corrigendasit , si opus est. Itaque neque diuinam agnoscimus , aut
propheticam : neque authenticam . Sed prosectam àlpiritu , pio illo quidem,
sed tamen humano , qui labi & errarepomerit,-atque etiam reapse errauerit,(me quod linguas non exacte cognitas haberet : sine ipsa mysteria non pe-
netrauent ; siue alium sibi aliquem proposuerit finem, quam solam & sim¬
plicem verlionèm eorum quae in Hebraeis legebant : siue aliam quamlibetob caussam .

V . Caeterum notanda est aduersarioium in hoc argumento diuersitas.
Non enim eodemsensu nominant editionem Septuaginta . Nam Bellarmi¬
nus ita disputarvi editionem intelligat , non qualem hodie habemus .- sed
qualis suitab initio. Hanc enim concedit ira esse corruptam & vitiatam , vt
omnino alia este videatur : itaque videri possit id quod de autoritate dixit,nollede hac dictun ) . At veto Petrus Sutor , & Stapietonus , absolute qui¬demloquuntur deeditione Septuaginta: sed cum de hac , quae hodiepre ma¬
nibus est, nihil excipiant,videntur eihanc ipsiun , quam nominarunt , divi¬
niratem applicare.

VI . Eth autem multo prudentior sit Bellarmini distinctio, verisimilior-
que sententia: tamen nos censemuseos quidem periculosius errare . quini -
nildistinguunt : nihilominus ne Bellarminum quidem fatis recte indicare.
Itaque vuamque sententiam impugnamus : nempe siue hanc , qua: hodie
manibus teritur, siue illam etiam, quae primo ab Interpretibus facta est , este
authenticam.Sed audiamus Papistas suamprobantes . -

C A P . II .

An sttauthentica editio Graea Testamenti seterie , quia
ea vstflnt Apostoli,

I .TLla translatiomire, diuinitusque factaprorsus censenda est , qua ceu di -
Auina vsi leguntur Apostoli Christi : Atqui A pmKolos ipsos translatione

huiusmodivfos fuisse, & ex ea testimonia desompsiste , memor , ae proditumest : Ergoea mirediuinitusque facta est. Sic ad verbum Petrus Su . or , sie¬
de lapsus in formando argumento . Nam in maiore posuit non simpliciter

Apostolos vsos esse Translatione Graeca .- vt in Assumptione : sed vsos ess-r
tanquara diuina , quod non est ausosassumere . Viditemm este meram pe¬titionem principi) . Hoc quidem certo constat ; Apostolos vsos este hac e-ditione, sodvsos essetanquam diuina; hoc veronon sumendumjsedptoban-dumsuit . Sutor autem,nec probare potuit ,& erubuit sum ere .II . Bellarminus, dum eauit ab hoc errore, argumenti solutionem red-diditfaciliorem . Apostoli (

'
inquit )hac versione frequenter vtuntur , vt ex eo -1rum citationibus patet, Scaperteasseritlrenaus libro 3 . c . 15 . imo etiamI -pse HieronymuspraefationeEuangeliorum ad Damasum . Erit igitur hsed

argumenti forma : Omnis editioBibliorù, qua Apostoli frequenter vsi sunt*facta estSpiritupeculiari modo Interpretibus a (u stente , ne qua in re erra¬rent . AteditioneSeptuagintalnterpretum Apostoli frequenter vsi sunt. Er-
goeafactaestSpiritu peculiarimodo Interpretibus astistente. Et probarrirminor,cum ex citationibus,tum ex Ircn?o, & Hieronymo .III . RespondeoBellarminumsophisticeagere : tum occultando prae¬cipuam syllogismi partem,nempemaiorem , in qua est to xex <ofy/>> -, Etconfirmandominorem , dequa nemo quaestionem mouit . Est enim ma-

, niselta cuilibet , qui vel tantillum opere posuerit inconserendislocis , quimagno occurrunt numero . Quanquam Ireneum male testem allegarne.Nam is capitevigesimoquinto libri tertij ne verbo quidem meminit alle¬
gatorum ab Apostolis locorum : sed tantum asserit Apostolorum p^ dica¬tionem, concordare cumProphetarum pr^dictionibus , qu^ in editione Se~
ptuagiata habeantur . Apostoli [mapxit) cumfirn his omntbm vetustiores , con ~sonantpr&diB &interpretationi} Qr> interpretatioconsonat Apostolorum tradi¬tioni. EtenimPetrttsj Qploannes , Qr. Matthnut , Paulus , & rel^ ui dein¬
ceps horumficiatores, Prophetica omnia ita anmmtiauerunt > quemadmo¬dumseniorum interpretatiocontinet .

IV . Stapietonusasshocargumentum respondet, Christum & Aposto¬los vsos esse SeptuagintaInterpretum versione , pura & incorrupta ; qu <j po¬stea lìt deprauata. Vndecornicio eius sententiameandem esse cum BcllannUno; videlicet,editionem Graeamdiuiiiamfuisteab initio ; non vero talem,qualis nunc exstat. Sed nihilominus solutionon valet, lîatio est, quianunquam interpretatio fuit mthentica : neque vnquam caruitsuis peccatis ,siue ante Christum , siue postChristum . Sed & corruptam fuissepostChri¬stum , quo argumento probatur , aut quo indicio significatur.f Saltem osten¬derent aliquem exprimis post ChristumPatribus , ireneum,Iustinum , Sc si¬miles , qui locum aliquem citent,quem hodie iu editione Gt^ca legamusalitet.
V- Ergo sane infinitos competi « tmjisf6* recitatos,vt leguntur etiam-num hodie . Exempligratia . Initium Geneseoslustinus tum alibi , tum inexhoitatione ad Gentes legit c» iofxst imtviw - ^ 0: rii * .00 rlwyhà .Nec alitet Jrcnijus libro primo capitedecimoquinto , In principio fecit Deuscoelum est' terram . Idem lustinus , ih aigtov ®' , 499 i ' Xium.Uaf & upif•ttnifiof. &£»

'c&lplgfn iw òlla -ne òìd 'mn . Infinitaeiusuiodicolligi postimecum ex his,tum ex Origene , & Hieronymo, & alijs . Quinetiam Plàlmos o -mnes fatentur Latine haberi ex Septuaginta interpretatione : Ee i) consen¬tiunt cum Gr^ca.quam habemus , versione .
VI - Atqueh ^cquidem annoto ; non vt negem corruptam fuisse vuqaa ,editionem Grecam. Nam s?pius & disertiiis affirmatHieronymus , quam vcego contradicam. Sed vtostendam ex iis ipsis locis, quibusremanfitincegra ,inutile esse Stapletonixfite -cpvyirh , quia certum est , iis ipsis locis Senioresjf̂ pifîîmè difcelliste ab Hebraicis fontibus . Itaque non valere d .stinctio-nem tempori! m;vt essetquidem eorum editioauthentica,tum cura m vso e~rat Apostolorum;deincepsautem minime.

VII . Itaque potius nego maiorem . Non enimsequitur,Apostoli vsi funeea editione :ergoest authentica , sine diuina . Nam Paulus vsos est etiam pro¬phanorum librorum testi moni) s , qui tamen propterea non fiiintdmini .Ceterum, quia scripserunt Gr^ ce Apostoli , facile vsi sunt ea editione , qu$ tusola Gr^cis erat cognita : non vt eam redderemauthenticam .- sed vt accom¬modarent se iis,quos instruendossusceperint.Vili - Namalioqui patetnonita le vel Christum vel Apostolos illi ad¬dixisse , vtab ea nunquam discederent. Nam l^pe veritatem Hebraicampi^ferebant , vt obscruauit Hieronymus lib . z . contra Rufinum . Apostoliciviri sinquit^ Scripturis vtuntur Hebraicis : ipsos Apostolos Euangeltstmhocfecijfeperjsictium eli. Dominici atque Saluator , vbteunqueveteris Scriptummeminit, de Hebraicis voluminibus ponitexempla: vt estillud : §lui credit mmc,fìcut Scrtp ’.ura dicit,flumina deventre emsfluentaqu&viua . Et m ipsa cru¬ce UsQTy 7112 7 ’ /M Hti Eli Eli lammaazautani : quod interpretatur, Deusmeus,Deus meus, quareme dereliquisti ? non vt k Septuagintapofitum est,Deusmeus , nspice in me, quaremedereliquisti? st multa hùfimilia . Nec hocdici¬mus, quod Septuaginta interpretes fuggtllemkssed quodApostolorum,tst>Christimaiorfit autoritsu: Qovbicunque Septuaginta abHebrsonon dtscordant,ibiA-poflolosde interpretationeeorum exemplaJumpstj[e : vbivero discrepant,idposuis¬sein Gruo ,quodapudHebrus didicerant*
XI . Et
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ne DE GRi £ CA VET ,
XI . Etsâneflon frustra dixit Hieronymus alia poste similia reperiri;*Ego

nonnullaCollegi . Match* ! i - é| Ai ^so -r * dstdxtm -nr ij»r ,uxt vtcstHebraicè

apud Ofeam n . at Grucce tk rat »» xv & i filios eius,- pro , filio meo. Match*!

4 .
'
0 Xxì ; ci a-xónt éh <pâs /uejxt . ■niSxx% pS/. ois ;vuxai <f W

r */5 Baexrx ìpxs où 'truMi dv nì> . Populus ptìsttUS in tenebris -vidit bicemma-

gnàm : érpofitisin regióne & 'umbra mortis , lux exorta est , Gr^ce est epds *«V

i£« tp ’ i»V<sfs >luxex .cneturfuper vos . Cap . 8 . «Jrò , tci< xâs î <« šuùr ihx^ e,

W to'/ 1órssi lelfuotr , ExEsaise 53 . vbi rame» Giace est , ss ©- me dueirttets

ift £t pieci, yjji <é &ìòfiat hidjuxTur, paulo remotius ab Hebraeo. M.atthxi IL -

ò must sta , b n ^i -ncnx . b ct 'yxymxot un , sìso* ’. vb 'oxrinv nsvxn fxn - Ex Hebraeo?

nam Graece legimus . Vxxàtìò m*!V ftts aJnts -ssfsas doro * sVg^ wA » dseXexTÌt

fi* «a&nh %«n m 's »' ' tyoxstft* -His omnibus atque ali js multis locis di lessi-

film est à Graea editione Itaqile certum est,hoc facto Ecclesiam elle admo¬

nitam , yt illa sic vtatur , vt tamen non dubitet exigere ad Hebraicam origi -

nem .-id est,ne ceni'eatelle authenticam .
XI *. Augustinus ergo multo sicripsic consideratius epistola io . cum Hie¬

ronymum dehortaretur à vertendis ex Hebraio Scripturis Sanctis ; hoc Apo¬
stolorum vfu,non authenticamprobauit editionem Septuaginta ,lèd rantuM

liaberemamuim pondus . Nequeemm ( i nqu i i ) paruumpóndttshabet ilia,qu&

ficmermt diffamari, &>2^4 vfosapostolo* nonfoìumresipja indicat ,std etiam

te attestatum ejfe memini. Intrahas secanceìlos si contineant aduersiarij ,mhil

est quod obsistamus sed isti proferito nimis excurrunt , cum diuiuitatem

quandamhis assignant interpretibus .

Cap . Iit .

Ati authenticafit Editio Graea , quia Ecclesìa illa vfa ejl .

1 .TT ViC argumentovicinum estargumcntum.ab vsiu Ecclesia ; quae lilul -

X ' Itis sieculiseandem interpretationem siequutaest, vtsicnbtt Hierony¬
mus praefatione 1. in Paralipomena , Augustinus etiam - 8 . de Giullate Dei ,

capite quadragesimo temo , tradit , etsi fuerint ah ) interpretes , qui exHe -

braica lingua in Graecum faeraeloquia transtuleriut , hanc tamen qua Se¬

ptuaginta est , tanquam sola esser, sic recepisteEcclesiam, eaque v ti Graecos

populos Christianos,vt pierique eormn , vtrum alia sit aliqua , ignorent ; eX

eademque in Latinam linguam interpretatum este,quod Ecclesia; Latinae te¬

nerent . Syiiomsinus est; Qusecunque editio in vfu fuit ab initio Ecclesia;, ea

est authentica . At editio Graea Septuaginta interpretum in vsiu fuit ab initio

Ecclssis . Ergo ea est diuina Lc authentica ,
IL Reipondeo primo,maiorem falsaroeste . Neque enim potest Inter¬

pretibus Septuaginta maiorem authoricatem Ecclesia tribuere,quam Chri¬

stus & Apostoli . Atsuperiori capite iam ostendimus,etiamsi eorum editione

vsi sint Christus & Apostoli ; non tamen concludi eam estesine diulnam siue

authenticam . Ergo multo minus sperate debent aduerfarij feideuicturos

ex vfu Ecclesia:,
III . Secundo ad minorem ; nego Ecclesiam vniuersam hac tantum edi¬

tione viam este . Nam vthoc ab iplisinitiis exemplum sumam,Ignatius ab ea

sepissimè discedit, vtpiurimis locis Epistolarum eiusobferuaui .Epistola ad

Trallianos ex Zacbari * 11. Itycrrui sit °» ic,txoTrumsi , ras xósonrti '
ttp

' iavTtlS

eis Hi xyx -TrrfTai. Videbunt in quemcompunxerunt,& plangentsuperfiipfis, tan -

auam super dileclo . Stà Cricca edi riobabet , kjh ixriSxe^ or-mi iatps p.s, uJrs

rju ns^ orrw tewms &$ ét ctyx,7n)T(d r Etajptcieni
ad me , pro eoquodir.sultauerunt : & plangentsupersephnlium quasisuper dile -

ct«w . Epistolaad Magnesios è 61 . Ila ire . «AisosW-r.-e. otit̂ Ti î td ù óHùgs©-

b . oude-etuÙTii , tgu
'iouiXuos Vocabitur neminenouo , quoDonunus ■vo¬

cabit eurm est1eritpopulusfanclus. Apud Septuaginta sic habemus : kJ xxXi-ra

g~i tz>Orosca T. , oi , o *t v®use xv ^ t x ovofxcccm xv te . Et 'VOcabtt te nomine tuo

nouo,c<uodosDomini nominabit . Epistola ad Tarsenses ex Prouerbiorum 8 .

ntixxs -mu tti evunu ^ tiftuv xvtu : k, c * ti r,fxlw vnp xviw x ^ uotjstm , ^

rigsgeivaiî itp9ir. x% uiy,t Cumfaciebat coelum,aderam ei. Et tbieram cum

eo concinnans, & illegaudebat mecum quotidie. At apud Septuaginta & pro
Et postea n a &r >x «<et: pro a &**K*lt * f*" 1- Et denique il¬

lud KaSsiuiftt» discerpitur à suo contextu ; relegaturqueadimtium sequen¬
tis versiculi. EpistolaadPhilippensies ex Malachite i . B^ iirSs0rs« 7-,o-£> nuxS,

dx - isttxr re tomi , Nonne'vnus Deus creauit nos? nonne unm est pater
on.nium ?,Septuaginta reddideru in in lecunda persona , -ves , ve¬

strum . Item , ex 3 6 . Prouerb .rl ottfxxxvrd , fu óroua tu -àu int yti >̂ /j .§luod

est illinomen,aut quodnomen filio , <vt nonmusi Septuaginta pro rd‘
rst habent

■nis rixms xvTv,aatiseiu $ . En vx ^- >as, vt notis . Epistola ad Polycarptim ex

Esiliar p3 - xvtxsms dSuuixs ifxm Ìrxjìs , dp -mstoons ì,kÙ9 1/3xfu ^s . Ipse infir¬
mitates nostrae ajfumpstt , & morbos nostros tulit . Giacca editio , « r ®- tus x-

fxxgTi .. s ‘y-xr rtSea rfxdr opiwudrxu . Ipse peccata noftraportat , & prona¬
bis dolet -

IV . Haede mukis pauca ; ex quibus apparet quanta libertate vius sit I -

gnatius in citandis Scripturis . Etfateor quidem nonnunquam longius re-

cedtiieà veri tate Hebraica , quam Septuaginta Interpretes : Sed viciiiim ne¬

mo potestnegate id ratius accedere : at siepius longe adb terere fonti fide¬

lius . Nimirum Episcopus erat Antiochi* : ideoque cognitam habuit lingua
sancta , cuius rév- qbvsrquxdâ .est Sytadialectus,qua vtebantur Antiocheni .

V - Ad haec, testatur Hieronymus in EcclesiaDanielemfuisle lectum ex

Theoriotionis .nonautem è Septuaginta Seniorum editione . Primum ergo,
hac certeparte,Ecclesia Senioribus postposuit Theodotionem : quod vn-

quam factum else quis credat , si credat Ecclesiam Seniores illos habuisse

pro Prophetis , eorumque editionem adeo exactam,vt nihil peccauerit,pro -

ptereaqueauthenticam ? Itane vero, in Ecclesiae arbitrio positum est, vc quae
àrjthorem habent Spiritum Sanctum , ea vel recipiat vel seponat ? At contra
£actttm in Euangelistis ; qui , etsi omnes eandem Seruatoris vitam descripse-

rum; alij fusius,aiij breuius,alij sublimius , alij simplicius , tamen quia om
aes à Spiritu afflati, ideo omnes retinentur , aequalemque habent autoritaté .

VI . Rursus , qui vir Theodotion fuit ? Nunquam Catholicus . Sed primo
haereticus,eximpio Marcionitarum grege ; quibus vix alios nomines , magis
aduerserios Catholica: fidei. DeindemanisestariusApostatassactusIudaeus .
Ethunc aliquis credat inipiratum à Sancto Spiritu? Etiam post detestandai »

TESTAM . EDIT *
Apostasiam /1Nam vertendis Scripturis tulh demum manum âdmòmt .
do ludseus factus est . Patet ergo non sequi : st Ecclesia vtitat aliqu,-.
ne , ergo eam esseà Spiritu Sancto , Posse autem aliquid in Ecclesiaelse
thenticumj quod prosectum lita spiritu humano , non autemdittino , ĵ ng

'

pus est,Vt negeimomnes enim fatis vident non posse .Rursiis erocj non seque
tur , eam else authenticam editionem , qua Ecclesia Catholica vtitut .

° *'

XII . Quodsi authenticam primi Christiani agnouillent ; tmn certe
ponebat integram consentan , p.uramque & putanti Athocnon est factuffi
Cum primum enim Origenes eam contulit cum Hebraico contextu , vase!

qtle non pattiam esse discrepantiam , tum ausus est editionem notiam cuse.
re,boc artificio , vt Senioribus Theodotionem misceret, adhibitis asterisco
& obelis,quibus & quae ntinus fuetantindicabantur >& qua; supeifludjaut'
jugulabantur . Qu,od opus nemo negare potest fuisse ab ingenio humaaosii .

'

ue Theodotionem spectes, quem iam diximUs,siueOrigenem.
Vili . Et tamen hare editio statini fuseepta est , tanta omnium approbi -

tione , v t bfeui Bibliothecas Ecclesiarum omnes repleret;vixquevnusamai
ter inuenitetut li ber, in quo Scniotum editio pura cilct : teste Hiaonymof.
pistola 8p . ad Augustinum . Atque hanc editionem illamesseBcllanniims
suspicatur , quam mh »i appellabant , forte , non prorsus ; etf,
lum moneat Hieronymus , qui pratfatione in decimum librum commenta ,
riorum in Esaiam ci rî noi >f haberi dicat versusillos Psal . 13 .qui sane nequ t
Seniorum erant,ueq >Theodotiortis ;proindealiaquâOrigenis opera addito;
oporcutt,ab iis , qui artem contexendam inter sé Scripturarii Apostolinesci,
entes , quasiuerunt aptum locum j vbi assumptum à statilo ponerent testi,
menium , quod absqueauthoritateScripfursepositumnon putabant. Qq*
sane stiipicio neauein Seniores,npq ; in Theodotionem cadere potest,- qu0.
tum illi ante Christum suerunt : nec diuinare potuerunt , quidaut quomose
Paulus Scripturus esset . Isto vero , etsi post Christum , tamen fuit Apostata;
itaque nunquam qu tesisi et Apostolo gratificari .

IX . Quid de Latinis Ecclesijs dicam ? Nam has etiam primum vsàs else
editione Septuaginta sciunt omnes/sed nontanquam authentica; quodex e.
uentu ostendo . Nam Hieronymus eam primo labore emendarne ad Orige.
«is imitationem : quod ipsetestatur scribens ad Augustinum . Illa interpreta¬
tio SeptuagintaInterpretum est: ($•> 'vbicunque'uirgulst.,id est,obeli,sunt , [ignis,
tatuar quodSeptuagintaplus dixerint , qtiam habetur in Hebrtto: -vbiautem aste.
risci , id eftJiclluUipriLhu entes ,ex Theodottoniseditioneab Origene additum ejl,
Quam diligentiam Augustinus mirabilem appellat , tantum abest , vtdam-
ftet .Postea vero proprio labore totum opus aggressus est,ipseHebraici vet.
tens in Latinum sermonem , Ethic pastus est contradictiones & multas St
violentas ; cum à Rasino , tum ab alijs ; imo ne Augustinum quidem sitis z -

quu m .Postea tamen hunc laborem probauerunt Ecclesiae , eciquevs* sunt,
paulatim sepositailla prima è Grauco facta versione. Itaque sequitur, neque
Graecas neque Latinas Ecclesias credidisse interpretationem Septuaginta
Seniorum elle authenticam .

X. Dicam aliquid amplius : scilicet in Ecclesia Ghtistiana nullamvnquâ
suisse editionem authenticam , excepta Hebraica Veteris, ScGraecaNoui
Testamenti . Nam id opinor in Ecclesia Catholica dicendum estautlientico ,

quod apud omnes autoritatem habet , non autem apud quosdam tantum:
nisi velimus fidem pro variis locis & temporibus esse variamtquodquis pius
ferre postit? At eiusmodi suit editio illa rtsfgsroTvrr ®- : cuius autoritatema-

guoueruntnon tantum Hebrari,hocest , in Iudaeacollectae Ecclesia ; sedan
Giaci , vt patet ex Origene ,eiusque emendatione editionis Septuaginta. Sed

& Latini , vt ex Hieronymo , Augustino ,reliquis , euincitur. Item ex eo quod
nemo vnquam siue Hebraeorum , siue Graecorum, siue Latinorum , in ani¬

mum induxiteam vel corrigere,vel immutare,vel quoquomodoaliamsacc .

re .Nec alios codices Larini proferebant,alios Graeci, alios lodasi.
XI . At reliqitae editiones vari* fuerunt ,non tantum Latina; vt Italica ,&

Hierony miana,quac ambae erant in vfu tempore Gregorij magni ; sed etiam
Graec* , de quibus nominarim uunc agimus . Hieronymus enimEcclesias

Graecascum trifariam distribuit,tum singulis suas editiones assignat. Qil*

Ecclesiae ad Alexandriani pertinebant & aEgyptum , Hesychij editione am¬

plectebantur . Quae vero à Gonstantinopolt erant adAntiochiam vsque ,Lu¬

ciani Martyris exemplarialaudabant . Medis vero inter vtrasque Prouinci*

Palaestiniscodicibus vtebantur .Discedantpaululum àseipsis si possunt .vtni

veritati noceat ingeni ) Iesuitici praeiudicata peruersitas , & sincererespon¬

deant,quam cui me praeferteYeiint,Hesychii - ne editionem ? At obstabunt

Constantinopolitani , Antiocheni , Palaestini. Quo iure autem his neglectis
illis adhsream ? Nam hi , quod sciam, Oecumenicum Pontificatum libino»

vendicane . Praeferam ne igitur Lucianum ?Q_uafi veto suum tam facile dam¬

nari sodicium pasturi sint Alexandrini & ZEgyptij,vt raccatti Palsstinos. Il¬

lud ergo certe potius ctedam,singulis suas esse permittendas , dum omnibus

vna constet certa & authentica,nimirum «rMG-nx ©' : quemadmodumbo
-

die Germani suam habent,Galli suam, & Augii sitam. Itali etiam & Hispa¬

ni , nisi illos Inquisitio Hispanica dementaret , vt se velint Christum audite

sua loquentem lingua .

IV .Cap .

An editioSeptuagmtafactajit inspirante Spiritu.

I - / ^""\ Mnis Bibliorum editio , qux facta cfi inspirante Spiritu Sanctéi*

diuina & authentica . At SeptuasontaSeniorum editiofacta est -

rante Spiritu Sancto
thentica .

,eaest

- At SeptuagintaSeniorum editiofacta eit sesp^
Ergo Septuaginta Seniorum editioestdiuina ^ 3

II . Assumptionemprobant,exmodo quo primum editio facta est -

Septuaginta duo illi viri totidem cellulis distincti , singuli opus aggredii
ptuaginta duobus diebus omnes absoluerunt : Cutnqueinter fe °P.

eraii
pararent,tam conformes sunt inuenti : vt non tantum sensus idem efleu c

voces omnes,tanquam ex composito alter alteri dictasset. Dediuersis ce

lis prohxelrenaeuslib . 3 .c.2j . & citatur abEusebiohist .Iib .J .c . 8 .EtIu ‘s
in exhortatione adGentesiCyriilus catechesi 4 .ClemensAlexandrinus 1

mat . i .August,de Ciuitate Dei lib . 18 .c .-fi .Epiphansos etiamlibro de ^
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LIBER DECIMV STERTI VS . CAP . IV . Z i 7
futis & p6n <knhus :vilo tàmcn ab aliis distans , quod nonsingulis , sed binis
sinfrulas celias mbuit :vtetiâ luirimaiijs conititucionc 146 . Numerum dic¬
tum , liotantloscplius,Cyriilus Hierosolymitanus , Cedrenus , Zonaras , &
Isidorusde officiis Ecdesiasticis lib . i . c . xi .

ÎII . Probam secundo , au tlioti tate plurimorum Veterum,quos magno nu¬
mero collegii ludo ins Coocitts Thesauri Catholici iib . s . aruc . 1 . Hi magno
consensa viris illis Spiritus Sancti vindicant afflatum :atque adeo Propheta¬
tum nomine dignantur eos,- qilidam translationem comparant cum eorun¬
dem 1ibrorum test;turione, qiuim ferunt ab Eselrasuille factam .

IV . Respondeo , Spiritu Sancto inspirali omnes fideles quoties aliquid
agunt boniivnde dicuntur SgT\ Juictpi : uno ti s ad Thetlal . 4 *sfi diuinitua do¬
ti 1 estis vt diligatisalii alios. A d,Rom . 8 . Vos non estis m cane,sed in Spiritu : st -
rquiden SpiritusDei habitat in vobis:§iuoJ (i opm SpiritumChriftinonhabet , is
fionesteiM . Et poliunt mihi praitetealoci exScripturis colligi 111ea lententia .

V . S’cd eius afflatus varij sunt gradus,inter quos pnnuis & summus lile est ,
quo i\ c mouentur homines , vtimmediate , & extra ordinem illuminentur ,
sicut olim Prophetis accidit & Apostolis , quos extra omnem comparationis
aleam doctotes habemus à Deo constitutos . Post hos maxima est f %*■&■<?-
JK* vw . ^ « ps 13/ ,dqnorum Dei, & ,vt Apostolus loquitur,Spirituum dissercn-
tia .-vthi pi usuili quidem minus de infinita abundantia acceperint .- nemo ta¬
men ita vt accedat ad illos primos . Et quamuis longe ab iis absint, nihilomi¬
nus à SpirituSancto,agi dicuntur . Sic Gaudétius in tract . de Ordinatione iua
de Ambrosio tum praesente : Loquetur (Inquit ) SpirituSancio , quo plenus est,
& flumina de venire eiusfluent aqust vius, .

VI . His ita distinctis , si argumentum intelligaturde ordinaria itsspiratio -
ne,negatur syllogismi maior propositio . Nam si vera esser , sequeretur om¬
nia,qua sinceri pastores,vel viua voce docent,vel calamo exarant >este diui -
na & authcnticaiputa ,Hieronymi , Augustini ,Ambroiij , Athanasij,reliquo¬
rum opera . Quod est falsum & absurdum . Ego entm (

'
inquit Augustinus )/à/tf

iis Scripturarumlibra,qui iamCanonici appellantur.didici hunc honorem timo¬
rem rfedeferre,vt nullumeorum autoremscribendo aliquid errassefirmissime cre¬
dam.Altos autem ita lego,vt quantalibet Santiitate dotirinaquepnpoUeant (en
tibi inspirationem ordinariam ) non ideo verum pute quia ipsiitasenferunt.Et -
go,inquam , non habes Augustine pro mere diuinis , pro auth enticis . Qijare
nenos quidem debemus .

VII . Sin autem argumentumlit intelligendum de primo illo inspirationis
extraordinariaegradu :Negatur minor . Alias non tantum improuide dixisset
Augustinus se (olis authoribusiibrorum Canonicorum,hunc honorem der
ferre,vt crcderetnunquam errafle, quibus verbis comprehendi non poslunt
interpretesjquos aiithores appellari librorum quos interpretantur. nullafcr -
repotestaut ratio aut consuetudo . Sed etiam impie addidisset , se , si quid in
iis librisoccurrat , quod videatur contrarium veritati , credere vel vitiosum
codicem , vel interpretem non asiequutum quod dictum est . Qu ^ verba ma •
infesteinterpretum omnium ,certe eorum quibus Augustinus vtebatur,auto -
ritaiem concutiunt . VtebaturautéSeptuagintalènìoribus , non lantumquia
Latinavenio ,opus tu erat,ab iis fluxerat .-sed etiam , quia Giace sciebat . Vn -
dcsequitiu Augustinumcredidisseetiam ipsos Septuaginta interpretes ali¬
quando non die asléquutos,quodàlàcrorù ]ibroruautoribusdìctùest . Er¬
go,inquam,ne afflatos quidem extra ordinem,sic vt errare non potuerint .'"

Vili . Ad primam probationem , dico hoc certissimum esse ; tempore Pto ■
lomsti Philadelphi Septuaginta duos seniores huius versioms authores ex¬
stitisse . Qtpicunqueautempraetereasigillarim dicuntur , valde esse incerta:
Etvideri veteiesvirosbonos,vthuius operis dignitatem extollerent multa
ti n'A-:yijjzef , Vt fere sit , addidilfeq ue alios alia , quo narrationis maiestas
religionem quandam ingeneraret hominum animis .-maxime ludtcos fabu¬
lis iampridem assuetos;'! quibus facile fuit rumorem dissipati . Necmouet
inc,quodArist ;eiliber eiusmodimirabilia multa continet,quandoquidem
hunc librum Sc Ludouicus Viues . Sc Leo à Castro, alij etiam viri docti cen -
sentelfesuppositum .atquealudansconfictum . Nam quod se Beilarminus
horum ludicio mouen negat , cum omnia qute apud Iolephum , Tertullia¬
num,Eufcbium , Hieronymum exAristaioproferunt , ineo qui nunc exstat
libro reperiantur: Videritille sane quo iure . Nam illa facile suit hinc inde
collecta in vnum contextum consuere , vt libellus conficeretur Ari stasi no -
mine .Potuerunt etiam illi magni viri suppoiir cij Ariflea : nomine decipi.vt ea
amplecterentur qua: audaculus Verpa commentus clset .

IX . Suspicionis caussa: variae essepossuntmmi hat . Prima quod curiosi¬
tate tantum motus rex dicitur ad Iudasorum libros conquirendos : eadem ,
inquam curiositate,qua & reliquos vndiq; comparabat . Et tamen cum ad-
femnturiibri,totus in religionem ioluicur . Nam & septiesadorauit : & gra¬
tias egitDeo :& pr* gaudio in lacrymas effusus est. Quid deuorius agere po¬
tuisset Dauid .’Et quidem , si legemnouisset,toserabiiiusfoturum eratfigmé -
tum .Sed ante quam Demetrius indicatetele suspicatus quidem erat hos li¬
bros esse in rerum natura . Et ipse Demetrius , fatis indicauir se tantum de
auditu nouisse,cum Interpretibus opus esse dixit . Vnde igitur Regi ante in¬
terpretationem tanta pietas ?
X . Secunda ;quad sm de rege narrantur,non fatis regno digna .Negat enim

moris fuisse,vt qnssquam legatorum in conspectum regis admitteretur >ét si
propter negotia redierint:hoc est,vt ego quidem interpretor,ét sia rege missi ,
peractis negotiis remerint : Regum vero & excellentium vrbiumad regem
missoslegatos , vix trigesima die in atriu receptos asserit . Quod quis credat,
niliomnino politicorum iguarus ? Ec tamen non habet Ariste! liber assenti-
entem Iolephum qu : & Andream Aristteurnq ; legatos à rege ad summum
sacerdotem missos, stanin ad uocatos,nihil preser morem factum hae patre
indicans ; & cum Seniores praetermoiem introductosnarr .it , si e scriptum re-
liqu ’1, -fit [/s d/r. vS <7 iwi$tun >, axfAiVvw Sonùvcta ,

rcybrtats n.r fd" siv dyjwv ;S,ttJs

: conuénit :» inen de redeuntibus dissensio est , quos Aristaei liber omnino
negatacluiissisTosepmis vero asserit introductos quinta die .

XI . Tertia , > ,v . , j tyim ; siuepotiur . ;*r, ■<*) C. u rnuttu} Cum quadam te¬
nuia,exigui q; momenti tanou -m magna extolluntur . Sic libros inigunt au-
icisliterisdescriptostsc regina flwv.tlrxt rds ■• » s T-V . i ilsm/u -
; « 7i aitirt , »« •;a»,m . nicuiii else membranarum tenuit N' : Se copa .. :io -
nis i aptam subtilitateiu , v : commissuix sensum tugereruy, : s „ et lolephus .

T -̂ i>«tz»»
'f -n wwi, *: ztfyp v» (Sfi $ 1

triazrttì : S, isct.s xvrd /ct ' r i :'r . ci j >1 vi~S ubt/cS .Nulli etsi de mé

Aristius autem rem appellat visu mirabi !em ;ob quam réx obstupefactus,be -
suauerit , septiesq; adorarit . Quasi ilia magnum aliquid ad pietatem confe¬
rant, & niaiestatem legi addam .Tolerabilius,si sinxilibt aliquis , missos ipsosà Mose primum scriptos codices,id est,ipsissimalegis aJ -.'-§« ?« AtEleaza -
rus Epistola ad Ptolomscu,testatur Septuaginta illos seniores fuisse dclctfos >
ad describendum . Huc reseroillas septuaginta duas quariliones , singulis se ,
moribus singulas propositas ; ad quas cum illi responderentex tempore ; mi¬
rum quatis laudibus cuehuntar , quantis acclamationibus cxcipimiEur:quasinihil vnquam vel aequale,vel simile auditum esset : legentiumq ; fidem exce¬
deret,& maiora esîènt quam quisquam credere posset. Nam Sc hoc asseritur.

XII . Hkc , aliaque similiacolhgipossunthumiiisingenij indicia ; parum
digna Aristso ;quem magnimi aliquem virum esse oportuit ; magnis rebus
innutritum , tanto regi familialem . Quid ? quod mendacia nonnulla depre-
henduntur ?QuodmosIudaorum fuerit,manus in mari prius lauare , quamDeo preces funderent . Mitto lotionem manuum,quam menis iccuinbenti -
bus consuetam fuissescio .-sed illud de muri , quis credat? Quid ? quod ad In¬
terpretationis recognitionem , nescio quomodo vno momento prssentes si¬
stuntur, & vrbium legati & multitudinis principes ; qui vna omnes obtestan¬
tur, recte sancteq ; singula esse interpretata, beneq ; se habere si si e permaneat ,

. neque velminimum aliquid immutetur ?Addit losephus potestatem factam
omnibus vt obseruarent, si quid aiitdeessetè sege,aut add .tuin essct ad iegein .
Et tamen nemo negate potest suilse qusdam prsteimissa,qusdam addica »
Poteramus etiam qusrere .vndetantaiudicum turba , nisi losephus dixilsec
fuisse,à Rege congregatos rsVl xìutes amvms -, quod tamen li vtrum esten¬
de Aristai vrbium legati, & multitudinis principes ?

XIII . Porro illas septuaginta duas cellulas , disturbauitsua automate Hie¬
ronymus . Nescio (

"
inquit prsfationein Pentateuchum ) qukprimusautiorfe .

ptuaginta cellulas AlexandristmendaciosuoHruxerit,quibus diuist, eademscri -
ptitarinucum Arist &us eiusdem Etolom &i multopoh tempore lose-
phm ,nihil tale retulerintsed in vna basilicacongregatos contulissescribant, non
prophetasse . Et pestarsene in Paralipomena,eas cellulas ait,vulgo sine autore
lactari . Augustinus / etsialias,id est,lib .18 . de CiuitateDei ;huncseparanm
laborantium admirabilem consensum iactaret ;tamendubitareccepit ; lib . i .
de Doctrina Christian .c . iy . & ad HieronymumEpistol .in a .PIieron .rom . 86'»

XIV . Nostro tandem sedilo Hieronymi autoricate tanquam fulgure per¬cussi ; non tantum Driedo Papistarum modestissimus , negat hoc curiose dis¬
cutiendum , akerutrive parti insistendum pertinaciter . Sed etiam Petrus Su¬
tor,dicit huius rei plenam Certitudinemhaberi non posse: & alterutram par¬tem semota temeritate ac pertinacia probabiliter teneri . Sed Beilarminus ,
probabiliorem existimat eorum sententiam,qui Septuaginta illos viros com¬
municasse interieaiseruntrin eoque miraculum constituant,quod tot homi -
nespotuerintconuenireinsinguJissenteiniisconferendis . Itaque lise infir¬
ma,linomi lia crir alium ptionis probatio .

XV . Quod attinet ad numerum dierum septuaginta , quibus totum onus sic
perfectum :facile respondeo,id annotatum àIosepho,qui non torum corpusVeteris Testamenti translatum censet,sed tantum quinquelibros Mosis ; Ab
Aristaio etiam , qui nunquam nisi legem nominat , vt & Phiio . Quod si eflet,tum nihil est miraculi . Nam & hodie existimo abhomiueiaborioso premorì
sparlo id posseconfici . Et Hieronymus restarurse libro Tobiac vinus diei la¬
borem tribuisseriibroludithvnam lucubratiunculam . CardinalisCaietanus
omnes Epistolas Noui Testamenti , & Actorum librum recensuit ad verita¬
tem Graecam, & annotationibus illustrauit , intra spatium circiterdecem me¬lium . Praeterea bunc dierum numerum multo maxima aurorum pars nedi -
git :Philo,Iullinusjrenams,Clemens,Eusebius , Epiphanius , Tertullianus ,Hilarius,Philaifrius . teliqui .-exceptis duntaxat Ari (fati hoclibello . iremlose -
pho , Cyriilo H 1erosolymitano ,Isidoro Hispalensi , Ccdreno & Zonata . Iraq ;ne haec quidem vlla demonstratio else potest .

XVI . Supersunt Veteres : eorum fateor este magnum numerum , qui hu¬
ius editionis Giyc? maximi suerunt admiratores ; sedi ) , vtplurimum Hebrai¬
cae linguseimperiti .-proindciudiccs caeci de coloribus pronunciantes .Nam Sc
Augustinus meris coniectnrisnouas veisiones impugnabat : quas merito ir¬
ridebat Hieronymus .Horum lapsum indefaciliuspercipimus , quod editio¬
nem admirarfcntur,qualem habebantdd est,vtex Hieronymo discimus,cor ■
ruptam deprauatamque locis infinitis :vt reliqua taceam , quae ipsis autoribus
meritoimputanda sunt. Si igitur illi tot errores defenderunt,quisausitin ea reeorum ludicio standum pronunciale ?

XVII . Itaque,qui Hebraice docti erant,vtOriceuesapudGraecos , Hie¬
ronymus apud Latinos,etsi multum detulerunt Seniorum autoritati : tamennon veriti sunt conferre cum te^Tu originario , ex eoque de omnibus aliis edi¬tionibus sententiam ferre: ne hac quidem Graeca excepta .yHieronymus cer¬te multislocis nominaturi Prophetas distinguit ab interpretibus . Qqidauteeausie adserri potest,vt nos his multo magis deferamus viris doctis,quam in¬finitis alijs.qni Hebraice ne elementa quidem nouerauc ? Maxime cum res i-
psa per se sequatur .

Ca P7 v .
De Patrum Commentariis in Editionem Septuaginta»

I . Ql editio Graeca non est authentica , ergo damnabunturplurimorum Pa-Otrum commentarsi , vcOrigenis , Ballisi, Gyriili , Ghrylostomi,Navian -
reni,Theodoreti,Lcaliorum . Atpostenusest ^absiirdnm . Emo & prius . As¬
sumptio pacet:quia eorum Patrum interpretationes approbata : sunt ab Ec¬clesia. Consequentiavero manifesta est, quia illi Patres nJIoako textu vsi
sunt,quam Graeco Septuaginta Seniorum . Non putuit autem eorum inter¬
pretatio esse legitima , nisi textus,quem sequebantut,esset authenticus .II . Respondeo : Si intelliguntur damnandi commentarsi , tanouamim -
pij & contra religionem fidemque Christianam,consequentia negatur . Nonenim sequitur.vrsi non sintsequuti textum authenticum , ideo ea scripserint,quae sunt conn -:- fidem . Imo , quia fidem did,cerant non ex Veteri,sed ex No¬no Testarne -,to, cuius habebanredirionern authenticam,Sc .tt.QtTonm, , ideofactum est,vr in interpretando Vetersiomnia quantum possent referrentad a -'
naiogiam fidei proinde ex non authentica,uno etiam ex salia versione sen¬sus eruerunt aou malos,aut impios .

III. Ex-

0
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III . Èxempli gratia : Psel 111.71 ,nix ta Hebraicam ventate legimus ex ver¬

sionePagnìai , Eritpugilhufrumenti in terrasatusin capite montium. Ab hac

ventate Gnjcaverbo tam longe recedit , vt neq ; verba , neq ; leniam reddat :

teuf co tÌ) yij tzr*angui ?? ófiur : Vnde Latina interpretatio retinnit ,

suum illud : Eritfirmamentum interra ,insummtsmontium. Haec verba , quat

totocoelo,totaq ; terradistantàProphet * mente , cum exponerent veteres,

nihil sanedicerepotuerant , quod non abiretàgenuinaloci expolitione . Sed

nihilominus sancte pieq ; , si non explicarunt , certeapplicarunt . Augustinus
dixitin Christo omnes promissionesfirmatas elle , quia i:i eo impletum sit

quicquidpro salutenostraprophetatumest : & per summa montium mtel-

ligendos Scripturarum diuinarum authores . Theodoretus vult significari
Christum eos,qui in se credent, confirmatam suille , & siiblimes excellolq;

declaraturum,tanquam in ipsis montium crepidinibus collocatos .Autor eo¬

rum commentariorum,quse tribuuntur Hieronymo : Magnum ( inquit ) ter¬

ra, labenti attulit eius aduentuS,pastio,acresurreBio,firmamentum . Rursus Ar-

nobius .siue ille idem est autor librorum aduersus gentes , sine , quod verisi¬

milius est,alius aliquis : Erit firmamentum tuum in terra corporum nofirorum,

non in conuallefletus,sed insummit montibus . Viden h ^c omnia vt pia sunt ? vt

sancta/Itaque nihil estnecesse bos autores damnare tanquam impios .

IV . Sin autem sic intelligitur argumentum , vt Patrum expositiones di-

cancurdamnandqhocsensu .vtsigmficenturnon satis apte expressi Ile men¬

te authorum lacr? Scriptui * ; 8e,vt vocant,sensum hteralem : tum vero pro¬

positionem fateor esse veram,imo necessariam. Quid - ni enim audeam con¬

fiteri,cum Hieronymus iam olim professussit ? Sic scripsit prtesationein El-

dram 8c Nehemi â,Sapientissimo cuidanuperapud Gracos accidit, vt interdum

Scripturisensu relinques,vniufiumsqp interpretissequeretur errrore .Etquidter -

giuersimdopromoueremus , cum res ipsa clamet / Nisi forte solem meridie

lucere negauerimus .Vt in eodem Psalmo :*)
'itn stesti ò'ra/x » âvrd coai-me * xv-

•m, : fi honorabile nomen eius coram illis . Qjiis hoc vsus contextu sententiam

diu inate possetProphetat , qui dixit : pretiosus erit sanguiseorum coramoculis

eius : qua : verba significant immensum,regis Salomonis ad literajn,velChri -

sti xrxye JSX.ÙS, amorem erga suos,quos à morte vindicaturus estet .

V . Itaque nepo assumptum. Nam quanta ha-cellet Ecclesiae,quammile -

rasetuitus .siàpraicedentium virorum,quantumcunq ; illi magni fuerint,er -

roribusnon liceret recedere?Si non liceret oblatum aliquid meliusamplecti?

Auj.quorsum illud , ab initio non eratfic : siqu * intermedijs temporibus lu¬

xata Innt, restituere est nefas? Enimuero,nonsicnos voluit Dominus bru¬

torum pecorum in morem este compositos : non adeo frustra nos voluit non

estehominum seruos .Sed nimirum iniquissimi Papist * , vellent nos etiam -

num glande vesci,quamuis liberali manu,suas fruges Dominus offerat .

VI . Ad probationes . Primo si sic approbata antiquorum virorum dicat

commentaria,vtnonikeatalitersentiresialsum dicit : Nam , tum ipsi inter le

Patres diuersisunthac in parte ,quod re ipsa facile est agnoscere , si alij alijs

comparentunEtrecentiores sibi non putarunt omnem ansam praicisamsua

proserendi . Nee tantum nostros dico, quorum maxima laus est , apud vere

fentientes : scd etiam Papistas .
VII . Secundo : Neipsiquidem veteres,commentantes in Scripturam ,

Septuaginta editionevsi sunt tanquam ambenti ca,à qua non lì ceretdiscede¬

re . Qumpotius h'pccorrigunt : vt Origenes , & Hieronymus ,ex fontibus He -

braicìs :quodcuiuis notum est,cui Ongenes & Hieronymus noti .Alij ex col¬

latione aliarum editionum . Sic Gen . z . rnìfitdu is < yès, se luó-ntfi vra»

■7» aoeótmmvnif yÒG Et Latine . Eons afeendebatèterra , irrigam vniuersam su¬

perficiem terra . Hic vero Theodoretus ex Aquila : interpretatione Usfida ,

yen'da prò fonte substituit : iuxta Hebraicam veritatem.
Vili . Norunt docti posteinfinita huius generis exempla colligi .Inde có-

cludimus ; primo,vt dicebam ,ne ipsisquidem veteribus editionem illam Se¬

ptuaginta Seniorum fuisse aurhenticam .-propterea nenobis quidem esse de-

bere .Secundo, si argumenti consequentia esset necessaria , tum fore etiam

Theodotionis,Aquilae : & aliorum editionem authenticam : cum iis serpisti¬

me Partes vsi sine .Ac hoc cum si t salium , consequentiam indicat essenon ne¬

cessariam.

GAP . VI.
An editio Septuagintafit humana .

I -T TActenusargumenta collegimus eorum qui summam authoritatem
A Atribui volunteditioni Grate* . Nuncnostra explicandaincontradam

partem ; quibus mori negamus eam editionem , siuequte nunc exstat , siue

quae olim fuit,este diuinam & authenticam .
II . Nullum opushumanaeftectum industria est in Ecclesia diuinum Sc

authenticum .At Septuaginta Seniorum translatio Veteris Testamenti , opus
csthumana effectum industria .-ergo Septuaginta Seniorum translatio né est
in Ecclesiaopus diuinum & authenticum .Probatur maior,q uia quicquid in
Ecclesiadiuinum est & authenticum , illi tanquam basi , & fundamento in¬
nititur fides Christianorum . Estautem certum etiam apud Papistas sidenon
niti nisi prima:veritati -hoc est, retielationi diuinatex tra ordinem factat .Nam

qu * fides innititur humante autoritati,ea non differt ab opinione,quia locus
ab authoritate humana,est topicus, & argumentum inde sumptum e : sebi-
lissimum;qua: verbaliint Durandi,quest . i . inprologum Sententiarum .

III . Assumptioprobatur . Primo ,quia si non est illud opus effectum Ira-
manaindustria,tum eius autores oportet esiePropbetas ; quia pertinent ad
Verus Testamentum . At Septuaginta Senioresnon fuerunt Propheta :.- quod
inde probo : quia post Malachiam fuerunt : quem omnes satentur esse pro¬
phetarum postremum :teste Theodoreto in argumento eius Prophetia .Item
losepliusasseritpost Artaxerxis tempora,nullos fuisse editos libros antben -
ticos , zjfi -risii stjisi, -dt/l tS » vr&tpvmv elxeeiGH fitfi 'cybdj . Et Genebrardus
templu seeundu destitutu suisse Spiritu,siue afflatu sancto,qui Prophetas o-
listi corripiebatrideoq ; à Malachia ad loanné Baptista nullos Prophetas ex -
titisse. Qua : omnia eslèntfalsii, si Septuaginta isti Senioressuissent Prophet ?.
IV . Secundo,tota historia nihil aliud refert,quam factum aliquod huma¬

na industria & cceptum Sc continuatum, & absolutum .Inceptio quidem de¬
betur Demetrio Bibliothecario,eiusq ; impulsu regiPtolomxo : quoruneu -
rcr fidelisfuit,imbutusve Dei veri cognitione & timore . Et quidem vtriusqj
mera fuit curiositas. nimiru & Regis infinita Bibliotheca colligeresatagentis,-

Sc Dcmetrij àrege ei negotio pne.secti .Rex igiturinterrogabat aliquando ])
metnu : quot libros congregasse: . Illerespondebatducentamillia : sfcdsper

c-

breui sutura , quingentamq ; iis Iudeoruleges sirexiuberet .Audin ’ilerf ^

pietate,sed libroru multitudine delectatu : audin Demetrium eius cupij
n
.
°î

quanti posset irritantem ? Quodnâhîc extraordinaria : inspirationis vest;
"'

?-
*

Et quidem in viris,neque ludaeis ,neque Proselytis . NamPtolomau m
te Chrysostomus idololatriaededitum vocat , & religioni damnata j'aue

‘Ct
.
'

V . Neq ; obstat , quod Veteresidfactumdicunt Dei consilio .- vtEufth
" '

Praeparationis1. 8 . Ghès m'tòs i uutfo tt ttyxjày cu -nes iòxmxét nu >iafta]B ,
wf« g«, Deus ipsehocPtolom&o vt faceret in animaindutu
•n . sic dictum,quomodo Samuel . i .lib .c.io .abiiilè dicitur cum Saulepars

d

eronis,ij videlicet, quoru tetigerat Deusqorda-srf .fds . -j . BenediciusDomn
'

Deus Patrum nofirorum ,qui dedit hoc in corde regis,vt glorificaret dornUUom
^

Erat autis Artaxerxes .-non lane Prophetico actus spiritu : sed illo Dei auxi]̂
'

quo si-pe sit .vt et nó boni,boni aliquid aggrediatur . QuomodoAriasPliilip
0*

Hilpaniarù Regi eh memé à Deo intectam dixit, vt de sacris librisexcudend
debberaret .Hincestquod Cbrysost .inGenel .hom .4 . hocopus vocat diuiij

*

non inspirationis,sed dispensationis. Hoc enim modo ( inquit)^ habetorimi
qua à Domino nostro dispensantur , vtper aduerfitriosfemper crescantveritatis
pracepta .

VI . Iam vero ipsi Septuaginta viri,adhoc ipsum munusdeliguntur. nócx
tra ordinem à Deo,sed ab hominibus,hoc est iudiciomerehumano . Eamc

"

lectione testaturEleazaras epistolaad Ptolóm ^si.óa-fflvj^ ^ TO,

fisrxc -tpxMius i sdyU yóuu ftsru ^ uCp
'
n , mfirrur -nzlrmy w.

£pxmg .>.d, >C, xjctfiits '7Tgttr!itiTi & v<:,x <p’ h&ms aytâseìi . Vtsiicr&legìs tmnshtk
Jiat vtiliter, & cii certitudine,omnib .prtfintibus elegiviros bonos exsingulis tri.
bubusfex . Atqui in Prophetis mittendis , quis vnquamaudiitDeumeslehu
majaa industria vsum?Quin potius seeos suscitaturum pollicituseratDeutt,
ronomij iS . vt suum vnius opus este significaret.

VII . Delecti antem,q ui bn manis Sc solitisabundare viderentur auxilii; zd
idopusexequendumssic . 11. Ptolontams mandabat : mtr.etis^ TPsifu.
T£g* î cornisi dCias,”7r0 .ii,n cisfixs stcf.

'Kxs i 18 atomsoiffirSorl ^ vS,
ijpynxss srisus,d , 1'uvxrassgu .rir 0 .. orxj .ReBefacies,Q *preftudionofirofiddirn
viros qui benevita instituerint,Seniores,qui multofludio ( sic .n . re(j_
do ) didicerint lege .pofiintifi edinterpretari . Quod factum esse Philo sionifiCat
exiTpxihposTis; 7rixp xvrrdras il3gg,ion,et «rgss rif naroix k, -dui t&lwi.
kIoj metÒdx-, , -1cdip (§>- zcnsdz .&i .Pontifex deleclos quos apudse ha¬
beret maximi norrMtjis,quî pruterpatria et Graea inftitutione dodi ejfent ,liban

misit . Et c6sentiuntlustinus,lrenatus , Clemens Alexandrinus,atqjalij .HauJ
aliter prorsus,qua nostra memoria Philippus Hilpaniaru rex testaturseeande
ob causimiBenedictum Aria Montanum praefecisse Bibitorum editioni An.

tuerpiensi .Sic -n . scribit ad Ferdinandum Alba: ducé .BenediBoArkMcmast
DoBori Theologo ex aulicis & Sacerdotib . nostris , cuius linguarii fere omniUtf .

portund cognitione , qfibonarù omniuartiu ac disciplinarum no vulgaremperitia,

attfo adeo insignem morumprobttatem nobis abundanti exemplo, atep tibibis nu¬

minibus notoperJleBam habemus,eius negotij exeeutionem commisimus .
Vili . Quid ? quodeoseiem ojtortuit adiuuari loci c6moditate.? 4<5-u»4 '«

'7Tzxcannis ( inquit Philo ) tnrer klq vv
'

7Tfxy XX 'stamòbirrus yfitts jqrìrfiéis Iniuif -

.« «T xp ! Xa . n . y. r. Tf rarqj Sà , UY. il fai -iucitu *c'A bf/Jxststns tIjj d

WJ jfis igieni 7se TV 7! I X 'JTìli fix C’V>,lis : 5 , 7US isKOVTS? , TJ nxjx »di 'mar, V fij.
-nr -rim » TnheOs . m yi c)jrlsrtifcccs .x n rrnm -m -nùr 'di.rjulxicmfin ,

jzjf tlns se ti AeO -j s , yi, tos iyasylrTxt dnt ’dhuyùs oifx^eifjjc v nsrm .Consi.

derdtes apud fe,qudtum opusesset tegesoraculissancitas interpretari , cumnihilli.

ceret vel auferre,velapponere,vel tranfionerefidprima idea formamipfimn :

objeruarunt locum in circuitupurifiimum,extra vrbe .qui .n .mtramiirumsufi-

Bi erant,vtpote repleti omni animantiumgenere,tum propter morJbos ,(ffmm :

sed (fi impiasanorum facinora .fxpav .lo post cum obleruassent insulaquandi
sibi opportuna .-T8T <v , iI >Wir <v » nr cv x-vy. i\a> X^troms t7nv]lidrarBv nt
-rimtr C.yy, s caiqg sfilerai , r̂ jicrr , -rs fiv -fiv, -sity c ub ouiXr.epq res

fivwóàci ,($-TÌuntat . Hunc locum iudicantcflmnium optimum effe ad quietan

(fi tranquillitatem,solaque mente vacandum filis legibus,ibidemmanserunt.

IX . Verebantur scilicetmagni isti , sed notu delicattiliqueProphet* . m

spiritum extingueret incommoditas loci . At nonsic olim Veteres ilii vaio-

resque,magilque,vt ita dicam,masculi Prophete,quos in medias turbas mit¬

tebat Dominus ,vtEsaias ,qui querebatur cap . 6 . sc habitare in medio populi

polluta labia habentis . Et Ezechiel i . c . audiuit sentirti ad gentes apostata-

ces .Adeo tunc temporis assueueracyrbanisiECteiUtiSpirittisSanctus:quum
istorum quisquis esset,se non putaret securum nisi in eterno, & quidemmul¬

to mari à terra dissito .
X . Haicomnia redolent hominem . ConscntiuntHieronymus,multisloos

suum iudiciulibeiepronuncianSjPra -sationein Pentateuchum . Alittiefi-ot¬

te ,aliud est esteinterprete Ibijfiritus veturaprddicitihic eruditio fi veriorafi

piaquuintelligit trdsfert .Et paulo po flillliinterpretatisuntanteadiientuCfi
-

sti : (fi quod nesciebant,dubiis protulere sententiis . Nos vero postpastoni finsi -

reBione eius,non tdProphetidqua hiftoridfiribimus . Aliterenifn audita,alite

vifit narrantur -.quod melius intellegimus,,melius fi proferimus
'
, Ep . linqui

ad Pammachium,deoptimogenere interpretandi . Num omnino repndiso
t

sunt,quia istii locîi, qui ad Christi maxime pertinet Sacramenta , aliter trfflj t-

Ierunt ?an dddapotius venia,vt hominibus,iuxta lacobisententia dicentis,i *

tapeccamus omnesì Deniq ; infiniti suntloci cum cómentariorum,tu reliquo¬

rum operum,in quibuslibereinterpretationem Graeam carpit. Qu™ <lul|
itacredatfactum,nisi eipcrfiiasissimum fuisset istos autores este huma”05'

Neq ; .n . ea vsus est libertate in Euangelistas & Apostolos :quamuisnon

cos locos obsera arit aliter interpretatos , quam legantur in Hebrao. Rupri

rus in Ioann . igrNonficsehabet litera Hebraicaveritatis ,
tranfiulerunt .-quippquiui nonsensum
interpretes erahtwnde fihac sicut e~. „. _ . — „

XI . Nihilominus astersi Bellarminus non este Hieronymum ab eoim .
mero excludendum , qui asserunt certissimum esse eos Interpretes opo

transtulisse,peculiarique modo Spiritum assistentemhabuisse : j
quia praefatione i . in Paralipomena , scripseritse frustra fuisse laboraturo
Bibli ) s vertendis,si eorum versio integra haberetur ,vt erat ab eis fritta-

jP^
satione a . eos dicit Spiritu plenos , qua: verafurit transtulisse - Eti - Apc s

contra Rufi num negaut,se Septuaginta Interpretibus detrahere

S
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LIBER DECIMVST
XII . Petrus Sator vult Hieronymum niutassesententiam . Cum ad¬

huc beni edet » tatis , & rem non ita pensiculate examinasserqmtaunlc e-
os . vr homines,ac fecundum humanam eruditionem tranttul/sse (ed posi¬
ti iodum in senectute,cum diligentius rampiam volutalfet,aliter senii li e ,
idque apparere ex ijs prologis . ■

Xtll . Sed vterque ieuiiliinis coniecturis agitari se patitur : quodijS
accideresolet,qui suis praeiudicijs res “

singulas metiun tur .Primum quaero
quoiurevnum aut alterum locum,aut certe tertium proferant alijs infini¬
to humero . IsIam certe vix numerari postumi ) loci,quibus suum Hiero¬
nymus iudi ium liberius pronunciauit,qiiam amicius de Septuaginta In -
terpretibus . Quod ncipsi quidem negent aduersarij. Et nosproximis capi¬
tibus obleruabunus multos .

XIV . Secundo eorum trium lpcorum,vt sit fortasse vhu$ disertiof,re¬
liqui certe eiufmodi sunt , vt nihil proferri potuerit dilutius . Frustrase la¬
boraturum dixit , siextatetpuraSeniorum interpretatio . Esto : sed id noN
eo verum fuit , quod esset diurna âc authentica , aut non humana , Curet -,
go ? Audicaussam. ^ We »»* (inqufiHieronynuisipse )j/9/we//m>'« homi¬
num occupauerat , <§>nascentu Ecclefi&roborauer at fidem , iuflittn erat etiam
nostrosilentio comprobari. HacHieronymus :quacur dissimulami Bellar *
minus ? ciuomifit :' Nempeexsinceritateleluitica . Rursus,negauitsevel¬
le detrahere Septuaginta Senioribus . Agnoscohumanam viri modestiam,
Quis enim tuliflet hominem adeo se intolenteriactaifiem , vtviros multis
ante se feculis optime de Ecclesiameritos de suo gradu deturbare velletîEt
tamen multis ille locis non valde oblique innuebat suam interpretatione ,
iliorum labori praferendam : Nam & ptafatione altera in librum Paralip.
Misi librum , beneuolvsplaciluritm ; tameninuidis dijplrciturtim este non ambi¬
go . Optima enim quaqfvtatt Plinius ) malunt contemnerepleris , quam di¬
si en . Et in E sdiam .Si quit Septuaginta vobis opposuerit interpretes >mittite -)
eum ad Euangelia , in quibus multa ponuntur quasi de Veteri Testamento , qua
apud Septuaginta interpretes nonbabentur . Efqu &rite ab eo vbiferipta sunt -, .
Cumis proferre nonpotuerit > vos legite de his ex'emplanbtlc , qua nuper a nobis
edita malediriorum quotidie linguis '

confodiuntur . Multa sunt eiufmodi ,
qua ex eius tum prafationibus , tum alijs opeubus , quilibet colligere po¬
test .

X V . Vnicus ergo fuperest locus ex fecunda pra satione Patajipome -
nomvbi pronunciatur eos interpretes , plenos fuisse Spiritu sancto . Sed id
nihil estnotii,pratet ea quae obsetuata sunt c .4 . huius libri , vbi diuersos
gradus designauimus Spiritus lancti , qm operatur inomnibus fi¬
delibus,sedvarie Hxc Bellatrnino satisfacient,qui vt initio dixi , frigidius¬cule pugnat pro atithorfiateedfiionisGraca .

XVI . Sed Sutotisaudactam meritomirémur : nifi eaiam abijssetple-
risque Papistarum in naturam . Mutasse dixit sententiam Hieronymum
postremaartate. Vndeid ? ex capta satione in Paralipomena . Atquipti -
mmn,ea praefationihil habeteontraeain sententiam,qua : illius dicitur fu-
issepvima .vt iam diximus . Secundo , si mutaui t. opoi tebae ìgittìr Sutore
ostenderehanc postremam est e omnium praefationum, quas ille Icripftt in
varios Vereris Testamenti libros . Mitto postulare retractationis tabulas
vt in Angustino : mitto dicere vnicutn locum , eiimque exiguum non de¬
bere este tan ti , vC mil le,àliosrigidi censores inducamus motto aha, quae in
eandem sententiam dici possunt : hoc vnum saltem Sutor ostendat, hanc
posteriorem praefationemin Paralipomena ,este omnibus alijs locis recen-
tiorem : & vi ; erit .

XVII . Ego contra plobabd,etiafn post hasteprafationem ,Hierony¬
mum in eadem fuisse sententia , quam ab illo retractatam audacterSutoî
fingit . Nam certe post hanc praefationem scripta est posterior Apologia
contra Rusinum . In ea recitantur ex varijspraefationibus nonnulla , qui¬
bus se purget contumelia Septuaginta Senioribus illata . In ijs etiam prae¬
fatio in Iob ,cuius hac verba sunt. Neq3 enimfieripotest,vtquosplura inter¬
misisse perspexerunt , non eosdem in quibusdam errastefateantur precìpue in lob :
cuist ea qusisub asteriscis addita flint , detraxeris , pars maxima detrttnca -

. bitur .
XVIII . Et sane , qua mihi frónte Sutor ausus estobijeere rem diligen¬

tius volutatam -Nam hoc si ita est, tum oportet HielonymUm competisse
cas caulas esse falsas,ob quas prius iudicarat,viros illos humano ingenio
opus essecisse. At ea: erant alia: nullae ,praeter varia menda , qua: in interpre¬
tatione eorum deprehendunt urividelicet multa onusta, nonnulla addita ,
alia inuerfa. Hac sane si illis interpretibus fallo oblecta comperiuntur,fa¬
tear causam fuisse cut Hieronymus priorem mutaret sententiam . Sedfi id
falsum est , & etirimmrfnhodieOmries docti eos errores non tam vident,
quam palpant,hxc mutatio sententiae quid aliud eikt,quam foeda mcou-
ftantixnota ?

XIX . Itaque certum est,exHieronymi testimonio,Septuagihtà Ini I -
pretes homines fuiste,a quibus humani nihil fifalieuum putandum .Addò
recenriorem,nostrique (eculi virum,sed Papistam,Augustmum Stendi um
prxfationem Recognitionem Veteris Testamenti , Vrimafacrartm htera-
tum editio dSeptuaginta sub Ptolom &o Philadelpho falla est . tine ,fiue Graea -
rum literarum cognitionem absolutam non tenerem Septuaginta illi Seniores,fi -
tte alijs exemplaribus uterentur quamnunaaut Hieronymi temperiate habere¬
tur,stuestudio quodam,deditas opera vellent ita transferre , plurimam abHe -
braica veritate inweKttitrdissentire sdusActm etiam ap-rlijjtmam pmjefertint a
Grttcisermonisimperitia/nun alijs maximaH -ebraics. Imgust ignorat iodeprehen-
dtturtdura alta, & vix inteUigibilta -.

Gap . VI/ .

An editioneSeptuaginta tllastt mliot.
I . Gleditio Septuaginta Interpretum cstdiuina & authentica,eYgomilia

eJ est editio,illa editione mchor, & exacti01 . At hoc postarmi, est frilum :
ergo & istmiprius . Pacet,consequentia .-quiaid diuinum appellamus quod
est summe bonum, & quo melius elle non potest. Nec sane vllus ett adhuc
inueruus lanae menti , Theologus , qui laetos autores ita commiserit inter

1 om . I .
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se,vt alium alio melius scripsisse dixerit , maxime de ijs/em reb . Nam hxc
circunstantia hoc loco maxime notanda venit , quod comparantes Inter¬
pretes cum interpretibus,nonindesiiiitevnius virtutes alterius virtutibus
opponaitius,vt qui comparant Demosthenem Cn eroni , Homerum Virginiiounsacris LucamMattharo,PaulumPecro,Eliiam AmosoHicenunfuce-
or poste nonnullam inaequalitatem inuenrn , vt Prophetarum xsoquentii -
simusEiaias nominetur :Lucas putius scripseritGrxce , quam Mauhsus f/?aulus prolixius,eoq ue solidiuscapita fidei tractatitquam Petrus .

II , Sed nos sic intelligimus , Interpretes interpteub . comparari,vtpri -
tao sublectum sitomuino idem,nempe & rerum & verborum .-quia nectes
posita fuerint in arbitrio interpretum ,nececiam modus ipse rerum tractâ -
starummon quoad tapita, & atgumènta tantum,sed etiam quoad singulas
periodos,singula Commata , striglila denique verba. Secundo, si alius alio
ipeiius dicitur interpretatus , vt statina intelligatur huic potius standum
quam illi.Quod factis authorib .nunquam acctditivtdicamus Paulo acce¬
dendum potius quamPetro,quia ille prolixius , iste parciuSidoctririamsi dèi
tractauerfitautLucasquâMatth .quia ille elegari tius, iste simplicius: Vterq ,enim optime scripsit .-necmagis Paulo & L uca sides ..hristiana nititur qi .a
Petro autMatthxo .At vero doctorum veterum explicationes Scriptum: ,
yriiinterpreti inrtituntur magis quam alii, & sic prsrsepturinterpres inter -
preti :quod nunquam accideret , si aliqua interptetatia esset diuina & aU-
thentica .

III . Assumptum autem probatur , quia certum est esse aliquos inter¬
pretes meliores & exactiores Septuaginta Interpretib . Et primum quidem
/nter Grsecos, Theodotionem , ex cuius labore , Ectlesixiam olim Datile -
Jem legebant ,negleòìis Septuaginta .Magnohonjmprariudicio : nisi forte
adeo fimUs ridiculi,vtsubitoillum Spiritum desecisle dicamus , vt in Da¬
niele dormitatiuriquiin teliquis libris somnum non viderunt .

IV . Quid iqUod non hîc tantum , fcd infinitis alijs locis, Septuagin¬
ta Interpteub . alij siepe pia 'feruntut ?Exempla colligam pauca de multis .Gen . i . Theodoretus cum Aquila humorem & vaporem maualt , quamFontem,cum Septuaginta . Cap.j . versutum serpentem cum Aquila, quam
jprudentem Cap. 4 .iratum Cain quam tristatum .Et coeptumeste vocarino¬
men Domini,quamsperauitinuocate . Exod . s » ùs upuM& hpihsU cum
!Sjrmmacho,quam ùs iyxsis i» pnhìU,

V . Apud Hieronymum singulis , Vt ita dicam , pagiriishxc occurrunt .
Quxstionib . iri Genefisi,incaput f . profert Aquilx & Theodoti -
onis rù pfeii/ua&ru nS, i$ o '

òp.it>($ rm.,yt paulo ante Theodoretus : Gap . i 6,tKarh tlxatrpSpor Aquila mauult ^ uam Centuplum hordei . Cap . 10 . Puteu
Saturitatis Aquila & Symmachi, quam iuramentUm . Cap.jó . atnfditvn »
Aquila,quam -rlàdAi, . Cap . 41 . Non ego,sed Deus respondebit pacentÎPharaòniJapudSymmachum , apertius esse dicit,q 'ium,sinfe Deo non te -
spondebitur Ialinate Pharaoni .

VI . Epistola ad Suniam & Fretelamtotâ mihi esset describenda ': vbi
non otiose,autpersunctoriè Psalterium Gracum comparatur : & cum te¬xtu Hebraico , & cum reliquis interpretibus : Et hi nunquam non prafe -
runtur lsi< si cum veritate Hebraica consentiant .Quod si reli¬
qua eiusdem authovis loca percurram , maximecommentaria , lonmimvo -lumen efficiam . Sed non est necesse -Non enim vereor , ne à me hoc locoviri docti tpodeftiam desiderent : & noli potius ab alijspudorem,si qui for¬
te negejfi .

VII. Hac deGràcisversionìb . Iam veto Hierohymianàm taccienodebeo , quam longe exactissimamfuisse fatentur omnes : ipseHieronymus
apertissime lactabat,non dubitans ad ipsos prouocareludaos , fapissime-
quetaxanseos , qui Gracjeditioni iriagis adharerent . Prafationèin
Pentateuchum,increparis amusos \, §luidliuoret -orqueris '

tquidtrnperitorua-
nimoscontrameconcitasiSicubiin translatione videor errare,interrogaHebri -
os : dmersarumVrbiummagirirosconsuie .^luoiillihstbentdeGhririo , tuicodt -■ces non habent . Irem prafatione in Paralipomena . Cur me nonstfeipiantLa¬tini mei,qui intitolala editione veteri,it a nomm condidi,vt laborem meumPLe-
breiis , &>,qpodhis maiaseft , Apostolisautoribm comprobem ? Et in altera pra -fa tio ne. Si^uis in hacinterpretationevolueritaliquidreprehendere, interrogetHebrssossuam conscietis iam recolat,videat ordinem textumr^ sermonis ,esumo
nostro labori,fipotuerit,detrahatj >.

VIII . Hseronymianq huicconfidentia,aceessimndemEcclesia,Nam
cum eius nomen (inquit SceuchusJtotOorbe esset Celeberrimum, receptussensim ab Ecciesiisest, amotaqueilla ântiqua Septuaginta editio .-eiuiqueeditione vfq uè ad hac nostratempora vfa Latina Ecclesia est. Et sime res
ipsa clamat infinitis locis Hieronymum inulto felicius,multo etiam fide¬lius,Hebraicam veritatem expressisse : vttestantur Gtegorius moraliumlib . 2,0, c 3 . Isidorus de diuinis officijs , c. 12, Rabanus de Institutione Cie .
ficorum lib . i . c .54 . sed St vident omtìes, qui,qua ex eo opere restant reli¬
quia in Cius viti operibus , dignabuntur examinate .

IX . Quiris tiam in ipsa vulgata editione , qu * pârtes extarit rion ver¬se ex Graco , magisque redolent stylum Hieroqymianum , lincea ab aliosunt autore , siue potius ab Hieronymo quidemfled corrupta , qualiacun -'que sunttamen , longe prafetuntur editioni Grsec^ Nec ego sone graua -'te subscribam Steucho , qui,Aiso * (inqmt ) semperfuitopmio \ nostramhanc
ÌHeronymitranslaìionemsttaprUftaresuperioribus omnibus,sicut omniumpo¬sterior edita est £ t cursus , Planestcum editione Septuaginta contuleris , au -
sim hac vtifimilitudine ,Vt lucem ac tenebras h te collatas asteram .lnueniemm
certe hanc adeofuisti Ecclesiisnecessariam, vt nisi hanc operam diuìrìws Hiero¬
nymus nobispristi astet , versin adhuc nos m multis erroribus certe neceste fue -
ntL,. En tibi editionis Grac ? diuinitatem ! en auctoritatem / Itane Scauthenticam & diuinam , qua tenebris .comparatur ? Quam si so¬lam habeamus , necesse sit in multis erroribus versori :

Et hac quidem fatis sunto de
hoc ardimento .

VV CAP,



2 j? 3 DE GRfCA VET . TESTAM . E DIT .
multo minus Homerum commentarijs illu-

c a p . VIII .

De variis erroribus VerfiomGraea,

I .H Actenus prxiudiciafuerunt, & quidem nec leuia ,nec iniqua .Nune
rem ip sam operxpretium erit considerare .- hoc est , ex ipsa editione

Graeca argumenta sumere,quibus euincamus diuinam non este , proinde -
que non authenticam . Erunt autem hxc petita ex infinitis erroribus eius
versionis , quos omnes annotare operis fuerit infiniti : Tamen ex tanta ,
tanjqueinhnita copia , non pauca excerpemus , quae ostendant , nullo nos
malo animo , sed re potius diligenter considerata , hanceditiopem coge¬
re in ordinem . Certe enim , si eius auctor esset idem spiritus , quiinPro -
phetis Se A postolisadeo magnifice suam maiestatem ostentami , in tanta
verborum sinceritate , quamuis styli diuersitate , exdem virtutes obiet¬
ti arentur . Quodcumcontrasitfactum,facile cuincimus spiritum aucto¬
rem else mere humanum : ipsumque opus non diurnum ; non authenti¬
cum .

II . Hic autem non iam mihi sermo etitindefinite de Septuaginta vi¬
rorum interpretatione : vt hactenus : sed particulariter de ea , quae extat
hodie Gneca editione . Illam non pauci censent prorsus interiste . Ego
tamen hac parte potius astenner Bellarmino , conferuatam : sed non inte¬
gram : imo multis locis corruptam . Nam extare adhucmulta ostendunt ,
qua: obleruari possint,cum apud alios , tum apud Hieronymum , à Septu¬
aginta sic versa . Vt Geneseos secundo SiipJrsvn , Rissi ®- « © sò :

ct 'st Quas verba Hieronymus tribuit Septuaginta in li¬
bro quxstionura in Genesin . Nam Symmachus reddiderat Paradisum
floren tem : & illud xj aix % >.oes , Aquilas '

dgstis : Symmachus c* <zs&>-nir.
Theodoiion ci tsr& lsis . Et ibidem , s- I 211 N Septuaginta ix&cnr reddide¬
runt , Aquila xamQopùv, Symmachus , xdgyr . Cap . J .QVH NIlT Septua¬
ginta , -re J'fiAnò». Aquila, ci ni twist ® rsV Symmachus,2 ^ 70--là
t ®- ijasf ^ .Theodotlon ci ist medj fiali <sr&s Ttif yutgas. Postiint
eiufmodi alia colligi :ex quib . videtur poste concludi editionem hanc Gra¬
eam este Septuaginta Interpretum .

III . Este tamen corruptam , quis neget , cum ne Hieronymi quidem
retare integra haberetur ? Et quorsum tot emendationibus opus fuisset ,
Otigenis , Luciani , Hesychij , si nonfr #stet corrupta ? Denique saltem
Psalmos constat haberi ex illa editione , quam xjiriw ' appellabat , vt proli¬
xe testatur Hieronymus Epistola ad Suniam & Fretelam . Erat autem il¬
la , pro locis & temporibus , & pro voluntate Scriptorum veterum cor¬
rupta .

IV . Nec placet eorum opinio , qui ex Aristxx ScPhilonis testimonio ,
ob fetuantes Septuaginta optime transtulisse, sic vt nihil prorsus discrepa¬
ret ab Hebraica veritate , concludunt illam editionem prorsus penjsse. Nâ
illis quis fidem habeat ? Quorum hunc omnes sciunt sua: , id est , Hebrai¬
ca; Hngux , non satisperitum fuisse , vtobseruauit Steuchus ad Geneseos
caput secundum . Illum autem peritum nullo adhuc indicio potui com¬
perire . Quin potius hac ex eius libro verba contra videnturpronun la¬
re . Cum rerumdiurnarum notitiam magno studioperquireremus, estdiuinalex
fine Interpretecognosci nonpojset , nospro eius translatione legationem vel vitro
fufiepimits.

V . Sed hxc vtcunquele habeant , nostra non multum interest . Sie -
nim prorsus perijt editio Septuaginta Interpretum , frustra hodie conten -
denraduersarij , illam esse diuinam , aut authenticam . Itaque,ne operam
â oleum perdant,neceste est, hanc , quae exstat , prx oculis habere , nostra
certe , qui defendimus nullam versinnem essediuinam , & authenticam ,e-
ius errores interest oh semate ,

VI . Primo loco vocabulorum improprietates constituo . Plurimis
enim locis , non fatis expresserunt Spiritus Sancti mentem , sed infra eam
substiterunt . Sic Genes , i . Hebtxum N"Q quvd proprie est creare , reddi¬
derunt per verbum -notHv facere , dv a © x«f rovdy : 'dt,tC, 'rial yqv.
Cum pollent multo melius WxTlteti , quo perpetuo vsus est Spiritus
Sanctus in Nono Testamento , ad mysterium creationis significandum ,
Alarci I ) . d-cd cópysf xTtcz&tsts 'ixlunvo © io,- : à principio rerum conditarum ,
quas condidit Deus . AdRom i . ÉAi*T£dt/ffzav ri) ktItc -©qby: 70 * xTiazt*1^ ,
Priorisad Corinth . 9 . adEphel . $ . & alibi . Non est autem veium , quod
Steuchus asserit yerhum X12 omn infere actionem & formationem si¬
gnificare : led eam tantum , qua: fit ab autore natur * . Nam in Scri¬
pturis nusquam inueniturnisi Deo tributum .Nonpotuita .dilutius verti ,
qua per rò7re<«V, quodeommune est omnibus actionibus : cuiuscunque ge-
nensesse possint. Propterea Steuchus tandem fatetur ab Hieronymo,per
verbum creandi , clarius operationem diuinam esse explicatam .

VII . Eodem capite , J—ìâmn ITTI , tò edifica: impipiTe , Spiritus Dei
ferebatur . Cum tamen vox Hebrxasignificetincubare , quomodo anes
solent oua suafouere , quod Basiliusobseruauit , & Hieronymus : itaque
multo tectius per reddidisset . Neque hare est obseruatio nullius
momenti .Nam inde , intelligimus(ait Hieronymus )»»» deljiritu mundidici
vt nonnihilarbitrantur :sed de SpirituSancio,qui& ipseviuificatoromnium d
principio dicitur.

VIII . Rursus y >pT verterunt eiusque exemplo Latinus Fir¬
mamentum . Fatenuirtamen omnes expansionem significari. Excusatfit
Steuchus ; quia cceli soliditatem , atque duritiem innuere voluerint , vel
stabilitatem , quam in suo situ accepit à Deo : vt Homerus vocauit
d & vh Jlcsteti» : Sed frustra . Nam quod ad
rem attinet , quis coctos reiielaait esse solidos & duros ? Nam stabiles faci¬
le concedo . Sed & aeremquis neget,ab initio huc vsque duraste , qui ta¬
men neque solidus sit,neque durus ?Tum vr concedamus caelos esse & so¬
lidos . Seduto , iramenhxeillis essenteum terra communia : ipsis amori¬
bus Septuaginta,qui Psalmo 93 . quod Hebraice est,appendit orbem , verte¬
runt es* ? iueii oUtiipìfiLe . At y 'pan expansio propria est coelis . T um non
quid ipsi scirent , siue philosopharentur , sed quid Moses scripsisset ,

scribere debuerunt
strate .

IX . Capite tertio , imxx ^ ai ®- «
' r > " stkMU no : Latinus, malti,

,8a terra in operetuo . Ancipiti incettaqne sententia : potest enim al ,quil
intelligere , maledicta terra , dum tu eam coles =alij vero,pr 0 pterid q ,10i
fecisti. Hebraice autem nihil est hui usmodi , N am cpiayu significatpt0
pter te, vt Aquila transtulerat . Augustinus varo Steu . hus . in hoc,p rO m 0.

'

re , totus , vt excuset textum Latinum , textum Hebraicum suspicatureffi
falsatum , vt rustici , velfatui ex crassa plebe quandoque solent Gnomo .
mumpeccata insolem reijcere . Conijcitergo mutatam esse litetulamv-
nam , scilicetTini : olmi que lectum esse eplTya,non autem ITiayx At
egoquxro etymologiae rationem . Namvocemhancvelnomeneffeopot
tet , velinfinitiuum verbi . 5 inomen , ostendat aliquando vfitatum.
Nam ego quidem rTTDJ ? legi ptoopere : sed TOy nunquam . Sin asseram
esse verbum , aliam certe formam esse oportuit , constructionis.-vtDeut .n
nayS -Et Gen . i .mayS & alias .

X . Mitto lemuCcala,p & Hstul<*T '&^uinW M, : Et : tò l'« Ai,ò,,p ro
aura diei : Et ò^ j-iSh : piopuluises -ra , Kui , Asa* : p ro ;rams
est Cain vehementer,fignificationeimmutata,vt ait Steuchus Et * .«

'
, £

^ Iftu , pro vago Sc profugo .
XL Cup . 4 - Jdqfivw Et sexto rd & d

pro ambulauit cumDeo. Eodem 5 . uvnjnxe - odio, i & ùs . transtulitiRitm
£>e :# : vndeGtxci opinantur Enochviuum tranflatum esse in ccelos .vt
Eliam : quod tamen non constat , inquit Steuchus . Hebraice autemtst
Tulit eum Deus , qua : phrasis mortem significat . Rursus , * r«
ve, r, tette >bri rdv '

ip ‘jtev , Iste requiescerefaciet nos ab operibusnostris At Hebrai-
ceestjConsolabitur .Impoiuitque interpretisi .vocum ÎTD & QfU vicinitas
quarum hxc consolari significat , illa quiescere,vndededuffum nomea
Noe .

XII . Capitesexto , è u.n wntftelty mdCfix ptS
JHonpermanebitJpiritutmeusinhomintj . EtsicLatiné etiam legitur, et
praua imitatione . At Hebraicè est pT>,qux vox ex perpetuo & inuariato
lingux Hebraica : vsu . in Scriptura significat contendete indicio , & rixari,
significat igitur Deus sepostid temporis vel non acturum lummosuomte:
vel , non irrito conatu cum peruicacibus disceptaturum , vel,quodmibi
longe aptius , non amplius dilaturum meritum supplicium. Instareomm
qui apud se incerti de die in diem differunt aliquid agere, dumplenetaa-
demstatuerint . SicCaluinusprobauit . EtVatablus . Quod rette a-
ptissimum designando mnltx parientix , qux differt ,non aufert impoeni¬
tentium peccatorum vindictam . Ignoscant,quiapjvaginadeducunt,8c
intelligunt Spiritum Dei , scilicetpropheticum , nonpermansurumm
hestnine tanquam inclusum vagi na . N am prxter quam quodgrammati¬
cam analogiam violant , non video quîposfit sensus consistere. Rursus
cisjv/ioi Jn ò © 6is , oh imitai ast)fumt i7ii- rr,s ynt . d- btit '.rfi . Canstiermt" sibDem quodfecit hominemin terra : & cogitatati . Hoc vero quid sibi vult !
Sed Hebraicè . PcenituitDominum, quodfecijfet hominem interra:^ ékro
taclus est incordesuo. Quis credat eundem effelocum ? Hocleuius . iiii
vntvrov Ttlv ìpb![td.Tuv,à fth: t&t,ex omnibmescis quascomedetis. Pro eoquod
est :ex: omnibm escis qm comedentur , siue , vt Hieronymus vertit , quzmmli
postanti .

XIII . Cap . 12 . d. ì.îcttre x.ig/ & roe (pages, ù t%trustS fteftcMH mm/pSi
JExaminauitDominm Pharaonem examinibm multis &>malis. AtHebraicè
est : Flageilauit plagis maximis . Gap. : 8 .è <pafi <8e,& comedite,ptoconki-
tetur e r vestrum . Decima nono,É5» Jfsat!>« tnv rc ,admiraw (m
faciem tuam : pro suscepi faciem tuam,id est ,vt vertit Hieronymu , lu(cfpi
preces tuas,is enim estphraseos HebnicxCéCas . c .zo . ii}se,mulatinti,peftrti
tibi,pro , tùaùhvtm ,prohibui te ne peccares . Rursus 'mèri/# -ibi t )*.e<otnud
Traevo * eis itti , hanc iuftitiam faciesinme : pro hanc misericordiam facit»
mccum , Et 48 . i -mT -ifnv , pater tum turbatur, proagio -
Mt. . . .

XIV . Hxc ex Genesisola : Et quidem de plurimis paucula . Quidli
omnes libros percurram ? Si saltem Psalmos excutiam ? Nam & libnMolis
omnium fune optime translati : Et Psalmi omnium deterrime. Abibo min -
finitum . Psalmo 1. pestilentesproirrisoribus . Et Gtmarew <n ,Tat afi'

fiels dv xefre , nonresurgent impij iniudicio ■■periculosa amphibolia ,nefoite
videantur a reluttectione excludi impij , debuirautem verti , noncotst -
stent iniudicio : nimirum quia condemnabuntur .Psalmoa . tjw z
An>/Sam .- dis ? vsr tcJ$ , egoconstitutmfumrexab eo -sed Hebraice, egovnxin -

gemmeum . EtM » -ist»«xpalces >pioconteres . Tertio , aivtoiami
ptor,pro clypeo , d* tx clamaui,pro clamabo : ctinxisttrtu ^s,i ,
piet me,pro sustentabit me . De imo sexto , B-imtufi '

: multiplicat&funt instrmitateseorum.Hebrzicb , OITOyy : quodalip»

terpretantur idolaeorum , vt Anas , & Leo Iudx . At Sanctes, & Vatabius
& lunius,dolores rMunsterusanxietates . Ibide * ft*

boconuenticulaeorum. DrtiD 3 "| ’DS /2 Arias :

ut rictui , qux con tentioseicrupulosi tate , ita verbum verbo interpretata >

ytts coònly , noncongreg ” 1'" — - - Anlî . noa

libabo libamina eorum , n &a ^d[xlw ror Kvjm c
'
rpreto , u* :prouutet>amw

.minum mconsteciumeorpro proposui . Etiy .xet^ hmi Ist hzfiòuvfi i““ Ptr
fice greslus meos , pro sustenta . Harum improprietatum nullus e* "
merus .

XV . Eodem refero barbarismos , vel potius lntempestuiamilferi *

Geneseos tertio . D' "

’ tni dori 7SK' T0!>-,

vt variorum idiomatum rati
us dixit Serpenti : irstxatst̂ txt

nem nullam habeat , ucnciw , - - -- ,
ni doti 7Tu *Tto , tu , Jngi»* : maledi

omnibmbestiis. Quasi bestix maledicerent Serpenti : id enim phrasi5
ea significat . Sed Hebraica longe alium habet scusimi , quamne
nus quidem fatis expressu , cum dixit , maledictus inter omnia anin13
cum potius sit , prx omnibus animantibus ; siue potius , bestiis :
solent Hebrxisuppleregraotim comparatiuum , quo alioquid dei « ,

' ■ ' ’
psttbps 1*11* - •

sic?tur . Idem errorcapite quadragesimo nono ^ tjosroio ! ri
«i ‘oJ : pulchri oculi eius d vino : pro pulchriores vino , Etvt scias

tvllosensus detrimento , Psalmo centesimo trigesimooctau o >
^absqt

legissent , Mirabilisstadia esiscientia tua ex » 0 : Carthusianns niZCl^ rU!l
tus est , Mihi, zstpermti , id eli , expr&dtcationemea &
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LIBER DECIMV $ TÉRTÌ 'VS , CAR XI.
mirabili*faci a estper mundumdmiuerfum , ita quod omnes fideles eam miran¬
tur . Aiphonsus deCastro de Furnia hxrefi prima , Miratur Propheta Dei
sapientiam , quam magnafit exseipso : ex hoc enim quodfeipsum homo HOn co¬
gnoscite , iufium eli , vt mireturscientiamillius quiomnia nouit-, • Geneseos
capite tertio , ettsts •nyas'ì ^ itrTiéiihaepopi nv , ad virum tuum conuerstotua ,
obscurissime, vt taceam tîs iinspoqtjsimproprietatem , pro appetitu, &de-
siderio. Sensum Hieronymus expressit . Sub viri potestate eris . Idem er¬
ror o cettrrit capite quarto , vbi Hieronymus , Sub te eritappetitus eius.QnSL
quam capite ieptimo Cantici Canticorum eadem phrasisfumi non potestj
pro fubicctioAe inpWD »Syi . <ed pro ardenti amore , quospoplus spon¬
sam deperit. Gteece imepotpò . Error videtur ortus ex vicinitate vocum
ÎTpWn Lt nawn nam h -ec & L-7-5/i- L>q - & '

imcpeplu, significati Et is.
m piiwm Tjw lg. :post hac verba . Recte , si Graece is vsus esset, Vt m pipia-

% res gestas significarent , quemadmodum apud Hebraeos. Prudenter
Hieronymus , Hia transactis . Idem errorDeuteronomi] lecu ndo,ciraÌ5rs-
Ssifysituar ®- ,non indiguisti verbo , pro, re vlla , hoc est , nihil tibi defuit- , ,
sic enim Hieronymus . Similiter ni£?y verbum reddjtur per mtm etiam
tum cum Hebraico more significatvel mactare , vel apparare , vel simile
aliquid . Vt Geneseosdecimo octauo , Abraham cucurrit ad boues , tulit
vitulum , & dedit puero , imitan § ttciÎvkj adri ; (s festinauitfacereil¬
lum. Etstatim : -* rg tmlsn ,vitulum quemfecit-,. Exodi decimo
Tu dabis nobis holocausta L hostias « r Xvsx nl & ij «,«£ ,jquas
faciemus Domino Deo nostro . Multo rectiusLatinus , primis duobus
locis vertit coquere , tertio , offerre, & poterat Graece p

' t £« »,nam ttOitithoc
significatu nunquam occurrit apud autores classicos . Vt prorsus ridi¬
culi sint , qui inde exponi volunt illud solemne in Eucharistiae institutione
JV» erottivi , hocfacite , id est,hoc sacrificate. Geneseosvigesimosecun-
do : ò &fos c-si ’mitauTu ' ì̂Qsìcmi ; Deus videbitfibiouem, pio prouidebit
sibi .

XVI . Sed base omnia tolerari possunt prae apertèfalsis:quorum,Deus
bone , quanta seges / Aliamutata , alia sunt addita , alia deniqueomis -
sa . Et mutata quidem imperite quxdam : nonnulla audacter . Imperite
ista , Genescossecundo . wv ^jWriTiif ,fons pro vapore,

'
( xeetn » ad¬

di is y-d^ov , ecstasinprosopore . Terno \ colei: szaenes -c, X!cpu:> l/j*, xi eù
meieeis ad ig irtipitw : Ipse obferuabit tibicaput-, : tu autemobferuabis illi cal¬
caneum . Ertameli epU est percutere,siue conterere . Quidam locum cor¬
rigunt , ita vt legant rapVa Sensatas . Sed inutili labore . Nam
quidem legas apud Grtecos , r «/j«V aurem nusquam . Deinde veteres o-
mnesconstamer rs ; « ,legerunt,cum Graeci , tum Latini . VtChrylosto -
mushomilia in Genesin decima septima : & Procopiuš . Et Hieronymus
inquxstiombusin Genesin : Cyprianus contra Iudaroshbro fecundo ca¬
pite nono . Ambrosius defugaseculicapite septimo , & alij . Hatcautem
mutatio eo fuit ab Ariaaudacius attentata , quod eam nonnotamtinva -
rijs lectionibus :' vt facile credam nullius codicis autoritate factam . Ibi¬
dem , constitutus dicitur Xdam ct -Tevicu/b £ •zesjjp *'dar.v r, .s rtvtpi' antepa -
radifum voluptatis. VerumscripturaHebraica, inquitcrerius , Paraphra¬
sis item Chaldaica , & nostra verfio Latina,illud , Q>posuitante paradisum,
coniungtmt cum Cherubino , efi flammeogladiovèrfatili , quibus ante para-
difumà l ) p O collocatis , aditus homini ad arborem vita omnino eli inter¬
clusus.

XVII . Capite quarto céne av ò^Sfis re& mvbyx.rsspSus j fin , rpt.u-t’-
rte,r, macere .Nonne fi reBe obtuleris , refteautemnondiuijeris, peccasti / fisiief-
ro . Horum nihilestinHebraico . Et Sibyllaindigent,inquit Steuchus.
Vere enim meri sunt gryphi : etsi non incommode veteres conati sint expo*
nere . Sixtus Senensis Bibliotheca: libro d .annotatione 15 . Septuagintain-
terpretes , omniaperturbaruntL, , detiiarunt̂ vehementera veritate contextus
Hebraici. Etex Augustino Chstamensi, Quis tam acri ingeniofuerit , quiex
hisceverbisaliquem sensumeruerepojfitu.hno : Ex hoc certe loco deprehenditur
non adeo exquisite SeptuagmtaGrammaticamHebraicamealluijs- ,. Multo
melius Hieronymus , Nonne fi bene egeris,recipies ,fin autem male-i ,flatim
inforibuspeccatum aderita ! Ibidem ix, itu s, non sic , pro propterea , mura¬
to pS in p ÌCJ . Rursus , ar @- '/a5ri5-£» bnx , ri ampia . kv$ ik : Hiclpe-
rauitinuocarenomenDomini. Pro , tunc coeptum est invocati nomen Do¬
mini : siue,vtalij malunt,coeptum est vocati denomine Domini : vt signifi¬
cetur tum temporis facta hominum dilcretio,vtex ijs nonnulli appellaren¬
tur filij Dei . de quibus postea c .6,

XVi II . Quanquam eo loco pro filijs Dei , male « jssi oi f © s» >Ange¬
li Dei : Et peperithscangelorum appellatio, (verbasunt Sixti Senensis libri
quinti Bibliotheca: , annotatione septuagesima, ) perperampofita maximas
qmfitones , & in varias sententias squeetiam errores mentes hominum distra¬
xit-,. Quid quod hoc ipso sextocapite tM %lhuiTia %a.y!,va< , ex lignis qua¬
dratis , pro , lignis abietinis , siue alterius cuiusdam generis ? Nam 193
quid sit nondum plane constat , nisi quod Rabbini volunt esse genus ali¬
quod ligni lettissimi : certe nunquam quadratum significat. Ibidem
immuttl -pav Ttoiioeisrlulxisarlr , colligensfacies arcam, pro,fenestram in arca
facies.

XIX. Capitedecimoquarto rdfòleps, K̂ÙpiuXtx , principes Amalec,
pro regioneAmalechitarum : HID pro rnit ?. Ibidem tLj im -ero , equitatum
& quidem ter,pro opibus,nimirum 231 proibì . Capite decimoquinto ,
muivtd& teu tundis Afiesft , sedit cum eis Abram :pro abigebat eas Abram.
Legebant enim Septuaginta OIlSfDU ’l pro LUUSBIstl : Sed illud quo sen¬
su > autquis intelligatquomodo Abraham sederit cum anibus : Et 16.
tpfiai hùil -,n«<dh , -.puteusvbicoramvidi,pta , puteo viuentis videntis me.
Et i 8, ><5 &’» x.cussi r Uror tlf upxs,fecundu tempus hoc in horas : pro secundum
tempus vira : . Et4Vt !9vriv^ £>' , ostium aperuit , pro claufir Rursus ,

turbati sunt,nimirum Angeli . Sed Hebraice , ille turbabat ,
icilicet Lot. Et 10 . BstUlpcLo « e»™™, in honorem faciei . SedjilD 2 ,
non aliud quam velamen sonat . Ibidem ^ mh & dtiSsiioTv , & in cunctis
esto veridica. Hebraice ,nrOJI SaslMV Latinus : Q. quocunqueperrexeris ,
memento te deprehensam,fatis longa paraphrasi. Iunius , at % hac omnia,-vte -
ruditafis. Et 11 . ridicule j? v,pt° Hebraio XV2X - 1L' , quod est prin¬
ceps exercitus : & ne forcefortunaid accidisse quis puret , idem error re¬
petitur , c .iiT. Quidautem exercitui cum nuptijs .

Tom . I.

XX . Efaia: prinio , firn Vh adem Ur xpeugrias non amplius remit-

iatnfwcMdvestra : pro Iqboràui siue desessusfum.fisfttnendo \ Ibidem âjfiix -
to neó'e AfyaciftcoróntfRupi ®1 gxi oi er,K , IrnuMTWt fil
fpgSòJouosci tvisisstsimitI is . Propterea h&cdicitDominator,DominusSaba¬
oth . Ve.fortes Israel , non ’ceJstbit enim meusfuror contraaluersarios, At He¬
braice multo aliter . Prortereadicit DominusDeus exercituum , fortis Ifiaeh
Heu: consolaborab hostibus, siue ,ŝuper hostibusmeis . Rursus pro Hebraicis ,
Auferam omnestannum tuum, Gr .t ce est , « 1)5 ) dbnhitm , kS, x -
cp. cx 'ncl . lcjLcavo/egvf tlbtlnvp M nsdissi vn -pr. tpccljvs '.at tnobedientesperdfim
<S>auferam iniquos a ttj , &, omnessuperbos. Cap,; . »$ W ius» -Issi
cnieu . Ei cibus meussub tesiti . Quam longe à veritate ! Nam nSliîDDil
est scandalum , offendiculum : Latinus Interpres vertit ruinam . Ibidem :

<w -)/AjVffKf«« rob fstraado/dxf Ig. tnr& s rm Rullai, x7tn %J>7ts i disk yuùi-
sg.Ttei -tuff, i ìó%x aùrm . Et lingue, eorum cum iniquitutta , qua ad Dominum
non credentes -. quare nunc humiliata eligloriaeorum . At Propheta dixit,
Nam lingua eorum , &>cogitationes eorum ad Deum , siue po ti ti s ,contra Deum
ad irritandosoculos gloria eorum . Hieremite decimoseptimo, pro , Prauuni
efipra omnibus (speruersum : quis cognoscet̂ ? Graece est : SicB-dx sj xxsix
ufifìfomvìxiiòtal'âpuvrós tîif .Quod imposuit Veteribus , qui bono quid S ze*
lo ( inquit Hieronymus ) at non secundum scientiam, vii sunt con tra Iu*
daeos. Enj . Hoc nomen eius quo vocabiteum, Dominus Iostdek . cum debu¬
erit dici , Dominus iuftitia nostra . Imo vt sciamusPapistas ex aliorum vitijs
sua struerecornmoda .-cumHieremia : ii .pro Hebraica veritate,possedermi^
necvtilitatemacceperunt̂ . Gra-celegatur , « zAQji mjtuv oncdimhitnseiy
ad (fis,clericorum non proderunteis , Bellarminusnon erubuit inde probate
separationem clericorum àlaicis,lib,/ . de clericisc . i .Hieremir 34] quurq
Sedechiîe mòrs prsdicitur , K«/J -ra >7o<x.ccjetvnde -.L!itine,comburentte,quasi
vllus is Iudaeorummos suerit,At Hebraice comburent tibi, nempe aromata »
quod frequens .

XXI. Venio ad eos locos,quos audacia corrupit potius - quam muta -
uit imperitia. Genes. » . locus est celeberrimus de coruo emisso ex arca.
Moses 1cn p (i t i 11h un c m o d um :£ »2{/:: cornum ,quiegrediebatur , & reuerte -
batur,donecsiccarenturaquasuperterram. At Grama editio adnpa. Tix.ai 0 *
mnino , ^ ì | sa 5-«» eh» adtfjn -siy .Etegresusnonredqt-, . Praeclaros Vero in¬
terpretes qui id negent* quod suusauthor asserit . Errorem sequuntur E*
ditionis Latina exemplaria plurima : meum manuscriptum antiquissi¬
mum : & Venetum anni post mille quadringentos leptuagesiminoni . Et ne
plura colligam , Franciscus Lucas è tanto numero , quem habuit , vix tria
aut quatuorpotuit excipere : nec aliter legit Steuchus , autCanus,autAn -
dradius , aut Sixtus Senensis , autPererius , aut alij , etiam veteres, Chryso*
stomus , Augustinus : Itaque non dubito Ariam Montanum ex suo ingeg¬
nici emendasse : & quidem (quod miror ) non annotata in Apparatu varia
lectione , SedSixtinaBibliaretinuerunt . Etfecit hic error (in q u it A ugusti *
nus Chisamensisapud Sixtum Senensem, lib,y . Bibliothecte annor , 8j ._)
vtfabutostjstmas qttaBioms huc inuexerintexposttoreS .

XXII . Errorem tuentur Canus & Huntl * us , excusant Lucas &Att -
dradius, & Pererius : Canus quidem nullo argumento , nisi autoritate ve¬
terum , Cypriani, Ambrosij}Augustini,Chryiostomi,Eusebij : ipsiuseriami
Hieronymi . Sed facilis responsio. Nam illi non poterant non ira legere,
qui neque Hebraice scirent , neq ; aliavterenturedirione . Hieronymus
non isto tantum loco, sed alij ? innumeris tantum tribuit consuetudini, vt
ipse etiam vtatur editione Giveca : quanquam in quastionibus Hebraicis
mendum subolet Luca: &Steucho,quia cum decorno aliter in Hebraeoch*
ci asserat,tamen statim eadem lectio subijeitur.

XXlII . Huntlausaudacior . Plerisquc Hebrsis verbiscontrarias ess
se significationes, inrerqueea verba 3W , non tantum redeundi, sed etiam
recedendi . Exempla c-itatEzcchiehs decimo octauo,bis , bis etiam hoc i -
plo Geneseo octauo , itaque reddendum , Corms egreffus est egrediendo, &,
recedendodonecficcarenturaquafuperterram, id est,egrediebatur, & non re*
uertebatur ,

XXIV . Sed esse quibusdam verbis contraria significata,riemoHebra -
icè doctus negat . Huic tamen verbo 311D nemo vnquam doctus dixit.
Omnes reditum sigmficarekiunt . Sed dupliciter, pro varia syntaxi. Ali¬
quando enim à termino : vndenihil mirum si inferatrecessum. Sed tum
construiturperQvtijslocis,quos Huntliusnominauit , aliter vero con ■
structum,vel etiam absolute positum, (emperreditum significat,neccon¬
tra dabitur exemplum. Sed maxime in ea phrasi , quavtiturhicMoses
3VD1 UVi ' ,exeundo & redeundo, :id postulat oppositio ,vt egressui oppona¬tur reditus :quod hactenus doctorum nemo aususest negare.

XXV. S ? d Lucas & Andradius , etsinon neganediscessum esse aver -
his, tamen eundem seruatumsensum pertendunt : qui tamen ipsi interi ?
sensu non conueniunt .Nam Lucascoruom negat redisse in arcam, hoc est.intra arcam, idque habere, Grsce , redisse tamen ad arcam, hoc est , supra
tectum ar.:te , & id Hebraice significari . Andradius autem coruo tribuit
perennem quandam . incerramque agitationem , qua aerapassim libere-
quecircumuolitandocircumcursabat , cum nullo loco posset consistere,
idque significasse Leonem lud* ? ita vertentem,Cortium emisit, qui egres¬
sus vitro citroque volitabar . Etne non sit faris nugatum , Sixtus Senen¬
sis alitet interpolat , autore Alòysio , Veronensi Episcopo duos findente e-
gressuscorui , qui primo cicca arcam volitaret , ac si regredì velletante
quam siccatx essent aqua: : sed post perfecteegressus,nonreuersus,

XXV . Nimirum itasdent ingeniosi varia varie comminisci, vtne sit
dictum , quod dictum est . Sed ex tanto labore quis non videt longe meli¬
us consuiturosfuisle Septuaginta istos viros,si tantum nunquam mouis-
sent scrupulum, & simplicitervertissentpotius , quod legebant ’ Sed nescio
quo malo fato vix vnquam bene reddiderunt hanephraun . Namhociplo
capiteywy ] rin,Latineeundo (s redeundo -. Gtxcedi è tPix -flSk tiv% p,Etaminuebaturaqua. Ezech. ; f . 2L113 y ,euntem & redeuntem , Givece adjpd-
irgfÈ K-ntye-.homines & iumenta. Et dignos hosquisquamexistimet ; quibusexcusandistempus consumai , cerebrum minuat / Etvt concederem hos
esse posse Hebraicorum verborum sensus : tamen venionem Grxcam non
efle faris aptam inde apparet , quod ea sola Vtens nemo vnquam eos potu¬it suspicarised ij soli excogitarunt qui Gixca compararunt cum Hebraeis.

V V i Nam
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Nam reliquiabsolutc & sìmpliciternegantredisse , vnde factum , (

"
inquit

apud Sixtum Senensem Augustinus Chifmanensis Episcopus ) vtfabulo -
sissimas qtucstioneshucinuexerint expositores , quaerentes quo ioco ab¬
fuerit coruus,per tot dies extra arcam , & vbi relederit .cum aqua ; siccatae
nondum essent : & an reuersus sit ad Noe in arcam post aquarum exsicca¬
tionem .

XXVII . Sed audite . Reuersus est ad arca: tectum, & id Hebraice , non
reuersus est intra arcam , Zc id Gra: ce .Ergo , inquam,falsa haec Graea ver¬
bo , quia non babet id quod est in Hebraeo .Vicimus ergo , quicunquenon
probamus hanc editionem . Nemo est enim qui ab ea non qusrat , quid
Mosesdixerit . Nemo item , qui non neget illum Interpretis nomine di¬
gnum,qui allia exprimit,cum coepe suus autor dixit . Deinde , vnde habe¬
tur reditus ad tectum ?quisreuelauit ? Nam Septuaginta prophetas fuisse
negat Hieronymus .

XXVIII . Perennem agitationem video subtiliter excogitatam ab An -
dradio , quam & verba ferre pofleiu , si horum duorum verborum habenda
tantum esset ratio . Sedquidînulla ne habenda ipsius corni ? Nam in hac
perenni agitatione,vel nuquam cornus quieuit,vel contra . Si quieuit,vbi ?
Nam omnia pontus erat . Nec ea comi natura,vtnatet -An super cadaueri -
bus ? At ea nega tPerius potuisse stipereste, An nunquam quieuit ? Quîpo -
tuit ? Nisi sorte extinctuni velint in aquis,cum volatui non lufficerec . Sed
quis diuinauit .

XXIX . Duos Aloysio egressus quis manifestauit ?Nam si fomniauiti -
pse,ridendum sesepropinauit . Tanto magis,quanto certius Mosem ob -
serualse egressum columbi triplicem , Sedisene notasse redi tum , cumnon
dum aqu ^ essent exsiccataeipostea vero conua .Non addidit ( iac[un } regredi.
Itaque in his somnijs nihil est praetermeras <pAv*{ i *v .

XXX . Sed pergo ad alia huius audaciae exempla .Gen . 37 . pro eo quod
Hebraice dicitur Ioseph detulisse fratrum silorum inique facta ad patrem »
Grarce contra illi dicuntur accusasse fratrem Ioseph apud patrem , xanjVs -
yxete 'j ist l ’avi]V vs& s VtrgysriXToiirstTsrcficujtu *. Sic enim le¬
gimus in Argentorarensi editione : Sic oliin Chrysostomusssic Procopius :
sic Steuchusetiam .Sed correxit Arias xxrnriyxcj I 'acftp: Et quidem nulla
annotata lectionis varietate . Exemplo non bono .Eod . c . y .viginti argen¬
tei , mutati lun t in viginti aureos . Quade te sic Pererius in eum locum .
Mirum esi autem,nec (atit dispicipote fi , quid fequuti fuerint Septuaginta in¬
terpretes, qui hoc locoposuerunt, Ioseph effe'venditum 'viginti aureis,cum in He -
hrsio non sint aurei,sed argentei ivalet autem argenteus quatitor drachmas tau¬
reus 'vero minimum decem. Cur igitur argenteosmutare 'voluerint in aureos,
(ffqusfiuis &pe , at is etiam nuncin qusrendosum . Hef hoc tantumbeo,verum
etiam infra capitequadragesimoquinto,pro trecentis argenteis,vt esi Hebraice
ipsi 'verterunt trecentosaureos. Hieronymus certe de hocreprehendit& damnat
translationem Septuaginta , tum in Traditionibus Hebraicis in Genefinsuper
hanc locum,tum super 'vicesimumsextum caput Matthsi . Gap . 38 . nurus in
sponsam . Cap .41 , pro Hebraicis , abff me Decesrestondebitpacem l ’harno¬
ni . Graec è habetur * *̂ © s » ,otx ibmceaâ-ómices rè <ruTil?t<ir (patata :Sine Dea
non restondebitursalutareVharaoni . Cap . 49. augustissimum illud Iacobi
testamentum foede corrumpitur multis medis . Svenan ^ Astivi
truinrìXim» dhcirur i ^aifheas cwTÎrXimeon sp Lenifratres perfeceruntini¬
quitatem propostisui . Moses scripserat ESIVIVDO DOsî HO , quarum vo¬
cum postrema varie àvarijs exprimi tur .' nonnulli habitationem esseputat ,
vt Pit,Vajd -violentiahabitationis ipsorum , vtSteuchus,vel ,inhabitationibus
suis,vt Pagninus .'Leo Iudae,arma •violentin machers. eorum , quia est alluso
qusedam in ter macheras & vocem Hebraicam .Alij aliter . Sed nemo tam
procul discessit à veritate,quam Septuaginta,apud quos vix inuemas ve¬
stigium contextus .

XXXI . RursuslssacharvixaAo » im &Jftitrt» , bonumconcupiuit-, :
pro,asinus fortis,vel osteuSj ^óf ^ » eatis sei abx p̂s-so, : filius meus
iunior ad mereuertere . Quis id vnquam credat versum ex Hebraeo ?Scri¬
psit Moses . Filiae discurrerunt,vel potius ex viphrasis Hebraicae . filiarum
quaelibet discurrit supra murum . Iungitur enim distributiue nomini plura¬
li verbum singulare , ozwiT^isn [st xpdr®- tz* tÓI;x obnli k. iieXvJo djfet
Pg«-%<óiar cuirStSsfstpr &ga b'caixftt l 'axùG. durisi 0 xula^ vms lVfouiA

0iStu mtrCOS ex . iij ( fiorisce mio © iòf ò '
tfcoS , è djXlyselrt do Xnyitut

ùgaiSalasi , f dj XoyioAiyss via eros . eiexe » dO’Xoylces usedi ri [esigue .
Ai'

Xoytois rrxTpós tu [c.y,t^Ós e- 'poserrifece ^ A/ '
Xoyios ogtav scripta , k£'va dj Xo-stus Sjifis»càaviavdEtcontritisunt cumfortitudine arcus eorum, & dis-

solutisunt nerui brachiorummanuum eorumper manumpotentklacob '.Indecor
robtratur Ifraelà Deo patre tuo.Et adiuuit te Deus >nem,sp benedixit tibi be¬
nedictionem coeli desuper, & benediBionem terre, habentis omniapropter benedi¬
Bionem -vberum & 'vidue ■BenediBionem patris tui & matris tue . Confortatus
effuser benediBionesmontiumflabilium , & in benediBionibuscollium sterno¬
rum . Omnino sic Gra ce legimus . Audite nunc Hebraicam veritatem , Sc
compara te ,Vt immensam aduertatis distantiam . Seditinforti arcus eius, &
roboratasunt brachia manuum eirnpremanib .robuflilacob .Indepafior , petra
Israeli. A Deopatris tui qui adiuuit te , & omnipotentequi benedixit te benedi-
Bionibtu coeli desuper benediBionibus abyffiquiescentisdeorsum,benediBionib.
vberum , eff vteri . BeneHionespatris tui confortate suntsupra benediBionesna -
torum meorumoff ad desideriumcolliumJeculi.

XXXII .
~EsoI . il .Sponsussanguinumtu mihies . Pererius P. disp.in id ca¬

put . Cur InterpretesSeptuaginta •verterint , Stetitsanguisfilij mei, equidem ne¬
scio,nam necambiguitas vocis Hebree,necsimilitudo & conuenientia eius cum
alia quapiam vocefstmfmodi interpretationisprebereoccasionempotuit. Deut .
31 . cum sit Hebraice , Statuit terminospopulorum pro numerofiliorum Israelis.
At Graece ffijo -E» Ipiu ìSrélr st , d ^ iQuor dyfix & r Qg &. Confi ituit terminos gen¬
tium ,iuxtanumerum AngelorumDei . Vnde Veteribus persuasum singulis
gentib . singulos angelos assignatos,testeMaldonato 18 . ìnMatth . Sed Steu -
clnis,A ’o« dubiumeli , quin locusisapud Septuagintafit deprauatus.

XXXIII .Esaiae 8 .Liga teflimoniufigna legem in discipulis meis. Septuaginta ,
-rire (pareggi lorrrcu otc <pgccyityt3s . ot 'nrróps9i$ ftit foa.htir,tunc manifesti erut
sigillantes legemne discant. Prouerb . 3o . Triasunt difficilia mihi , gs. quartum
penitus ignoro,viam aquila in Coelo ,viam colubrifitper terram , viam nauis in
mediomari . gff viam viri in At Graecehoc postremum drr,cm>%
Latine tua in adolescentia. Vnde Baradius prosiamoti posse sciri gcstaChri -

sti ab anno duodecimo ad bapti smum vsq ; : Commentariorum ;n r
diam libri10,c. ry . tom .tNonne egregie: & Iesuitice fErrorcm eme

°
^ °''

rant aliqua: editiones Latinae.ssed Sixtus restituit , & per LucamBur aUt'
edixit,ne quisfacile scribat adolescentulam. 8enicm

XXXIV . Haec quis dissimulare queat ? Sed audacissima est mi
permutatio,quorum rationem nullam videntur habuisle . Nam G
y . quinque patribus,nimirum Seth,Enos,Cainan,Malaleel & Eno K

°!
te quam filios gignerent,singulis annos tribuit centenos vitra vef

’i#’
Hebraicam . Machusalem vero detrahit annos vigilici duos iLamech

3"1"
fex addit . Rursus ijsdem de tempore vitae post genitos primos filios d

*Ul*
hit annos centum : excepto Mithusala , cui addit annos totidem . La
autem detrahit annos triginta . Vnde praeterfalsationem , qusipf a

'
f

maximum est incommodum,duopraetereaabsurdaconseqmmcut p • e

Chronologiae perturbatio . Nam eum à creato mundo ad diluuiiim
"^

ras Hebraica colligat annos tantum mille sexcentos quinquaginta se*
”1'

mencxGraeca editionefiunt bis mille ducenti quadraginta . Secu 3
**

cum ànatoLamech ad initum diluuium numerentur anni septineen '
ctoginta octo : tamen pust eundem Lantech natum vixisse dicitur
sala anuos duos supra octingentos,id est, postinitiumdiluuij annosatuordecim . Vbi seruatus ? Nam iu arcanonfuitille quidem . Aterf
putatione Hebraica incidit eius obitus in ipsum diluisti annum .stutsus

^ '

pice vndecimo in genealogia , qure texitur a Scin vsque ad Abnmamu
'

natum ,primo singulis iteru m adduntur anni ceu tum ,nonnullis etiam ol
res : deinde additur generationis gradus vnus . Cum enim Arphaxat di

'

caturgenuisse Sale : editio Graecafingitintermedium Cainam cum anniscentum triginta . Itafit . vtcumàdiluuioad Abrahamum natum elaolisint anni tantum trecenti quinquaginta duo : ex Grxca tamen supputatione colligantur anni mille ducen ti triginta sex . Simili audacia capite qua
"

dragesimo sexto pro quatuordecimfilijsRachelis nominantur octodecim
'

Et pro ieptuagintaanimabus , id est, capitibus familiae Iacobi feptuaà -
taquinque ; repetiturque error capiteprimo Exodi . Numerorum quat¬to vigintiquinq ; , pro tnginra . IonLj .îL
Adhuc tres dies & Nmìuesubuertetur , Hietonymus . Trinusnumerus quit»nit ur à LXX . non conuenitpoenitentia . Etfatis miror cur 'ita translatum( t,cuminHebrao nec liter arum, .necsyllabarum ,nec accentuum . necverbistt M
communitas . Nimirum quiaHebraicè , dies dicuntur non tres, fedaua -
draginca .

XXXV . Proximum est, vtadditamenta non enumerem quidem,obimmensum laborem , sed certe indicem ob suscepti laboris necessitate».
Quod genus falsi quis excuset ? Genes , i . adsccundum diem additur, ^ ».

0 © iit <sh ^ <Aà . : Et vidit Deus quod bonum , vtin alijs diebus . Etsi autem
Hieronymum non probem , hoclocononsarispiecommentantem . assen-
tiarque Lytano imposturam appellan ti,nihilominus , non debuit huma-
num ingenium tantum sibiarrogare,vt id exprimeret , quod Spiritus San¬
ctus tacuerat . J£,odem capitc , IO. ovtrifffo TOvto Lszovxdiu dtinf
mt/jx -yiiyzi a/js fessi i spfi - & colleBa e& aqua ,quaerat subcedo intolle -
Bionessuas & apparuit arida .Superfluitatem horum verborum pridem no¬
tarne Balilius « s 'i fv s

’
e st .ceu , honill .4 . vrupii.xti Tf uuotlpJcu’A ; stss -

ttinsfi TtnXev imx.Jìrlyotns Iohom « xgx fir, rie ctdhypxpm fOi -
fui è j hfiiXo :,dsntna ( avuiioXco Superusccanea eft posi illud testimonium,fi -
Bum eft ita,eorundem iterata enarratio . Vropterea emendatiffifna exemplant
obelo confodiunt .Est autem obelusnota eorum quib .authoritas detrahitur.Rur¬
sus eodem capite,fiant luminaria in firmamento coeli, fsit (potimi hiris
yif : vt appai eantsuperterram :h * c postrema non leguntur Hebraice. Ca-
pire 4 . cum Moses scripserit simpliciterCain essealloquutum fratremsuo:
Graeceadditur quid dixerit : nempe fofXi&uidp aaetsro xnJ'iw . LatinefnamSc
Latina editio retinuit errorem .) Egrediamurforas . Hieronymus Traditio¬
nibus in Genefin , Superfluumesi , quodin Samaritanorum & no tiro velumine
reperetur , Transeamus in campum . Capite it . vr paulo ante monuimus ad¬
dita est integra generatio .Nempe •&! Éj#» »VCT-w *«* aY, & postcaÈ

,|£«OTM-
tcw , tir , t - of. Tr, , rp i t fii tegoto , trxXx, £ tfyce icturae,isti re forcetesariti
TÌnmXàt . .. TS,ayscr. x rpiIfials , s

'i fojn itti IfgS $ irvypi. iirjxss . xtotolo.
Cap . 14 . è ice& róftevime Tmnu 'iznsroi tnblpuor . Pradatisuntvniuersumequita -
tum Sodomorum . Cap . 15.ci ssualc rss ,veros Invisione noBurna , qu * ta¬
men potuit este diurna . Cap . 17 . §fui non circuncideturcarnempuputijsfùm
dieoBaua,¥Loc,indie oBaua , additum conqueritur Bellarmiuus cap .17.de
Sacramentis . Et Pcreriusin eum locum dilput 6 , dicit extrinsecus intra¬
stim . Cap . 32. . su It ri .ro evi putZs ii orofffoseu ( T* (tctu uots r . VtquidqtUtSS
nomen meum , quod est mirabile , Cap . 34 . è ersxs ; & peperit , Et z; . <L«
i (pxr >i ira * riet culi '

: Et malum visum eft coram eo . Et ^ ysh Xoyiirr
'
sitrjfoisr®̂

dotet m xvfur,Benedicius homo ille Domino , iillxvytixisi fo eùyierritif***
erelfmr to&^ utui . Abominatio est enim TEgyptijsomnispafior ouium. sit4s>
x»Teexf,trtis do yij yle -tfu dgefijitxs.Habitabis interra GefemArabis, Atqui Ara¬
bia procul erat ab AEgypto . Deuter . 30 . Iuxta te esisermo valde in ore tue é
in corde tuo , vt facias illud,iyf, 's Qd ii siea , dr tk stuailQsst cvrj «effis
Qs, <c dv russatesi (js,icoii i, cuÌtì ,non sine periculo .-effet enim eius loci sen¬
sus non tantum intellectu esse facilia mandata Dei , sed etiam factu , qui:
sententia Pelagianaess & hisipsisverbls confirmata à Coslestio,vtvidete
licet apud Augustinum de Perfectione Iustiriae. Quid enim aliud sonate
potest illud , ci tis oroietr « fri ? Quod Hebraice nullum est . Exod . 1̂ >
Steuch us Additur otiose in codicibusGracorumhoctotum, tir, iftigtfitnrib '1*l '
Hui , In qua die erexit ipsum tabernaculum :nam nes in Hebraico c'ontextun
nostro habet w . Haic inquam omnia audacissime additafunt .

XXXVI . Omissa etiam nonnulla . Genefeosprimo , èžsroiWi » ® ’^ ” '
urror .xttf rixfsu © fx" teredini ecvTer. Et fecit DeUS hominem- Seltin

dum imaginemDeifecit illum . At Hebraice rixares on,quia res est ma¬

gni momenti . Et creauit Deus hominem ad imaginem suam , ad
Deicreauit illam . Paulo ante ad diem secundum omissum est . Etfrdw »
est ita . Capite 17 . haec omnia omittuntur . Circuncidendo circuncideturw
tus domi tus ., & emptus argento tuo. Et quamuis totidem fere verbis tf® ®'

pressa eranr,tamen non inutiliter repetuhtur à Spiritu Sancto . Item n a>
Ismaelfiltus eius agebat tertium decimum annum,quando circuncisuseft
prsputijsni . Cap 30 .Et incaluit grex advirgas . Erz ; . Ego Deus omni}°t0U

;
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LIBER DECIMVSTER TIVS , CAP , IX -
1 m

G nece deest Omnipotens . Exod . j8 , Stendi us , Dimittiturtotumkoc,quod
de atrioscribitur in codicibus Gr&cis,& .eius locosortiturdescriptiolabri. Cumq3
in eius descriptione diutiusimmorantur Septuaginta, interiniintegrum fere ca¬
put ex contextu omiserunt* .

XXXI. Hxc curiim : & quicjem ex vnieoMose .In quantam enim mo¬
lem progrederer,ii omnes libros euoluerem ?Non debeo tamen eos locos
tacere,quos iuisobtrectatoiibus confidenter Hieronymus obijciebat . In
Apostolorum scriptismulta (iac[uit)de VeteriTeftamentolegimus,qua in no -
firn codicibusnon habentur : vt eli illud, ex JEgyptovoeauifiliummeum , &
quoniam Natcarausvocabitur. est, •videbuntin quem compunxerunt : & flumi¬
na de ventre eiusfluita quavitta,& ,qùa nec oculusvidit ,necaurisaudiuit, nec
in cor hominis ascenderunt ,qMpraparauit Deus diligentibusse , & multa alia
que,propriumsintagma desiderant . Interrogemus ergo eos, vbi hacscripta sunt ,

, sy. cum dicere nonpotuerint,de libris Hebraicis proseramus . Primumteliimoniu
eft in Osta :fecundum in Esaia:tertiumin Zacharia :quartum in Prouerbiis ,
quintumaque inEjaia . &uodmultiignorantes apocryphorumdeliramentafi -
itantur -.& Hiberas mnias libris authenticispraserunt. Hxc Hieronymus . Et
merito . Namintsexcaeditionehiloci iic leguntur . Primus Oleae ii . i %
us ylsrTgptntx.tttemlftlw rù ré *»<* ttc $ : Ex JEgyptovocauifilios eius . Terti ’
US Zachariar ll .^ trrtjiXi ^ .ovitu irr '

\ fsi tUh an accit , pyp merlo , Ó * asicient ad

me,pro ijs quaproterue egerunt . Quintus Esa . 64 . àsn' i? ujdv®- cbx Paxmstst,
»

’
j oi ipirx >f/s , ileo. e friicv (~) 5; » tetresQssè m ipyt Qx X rrCiY. rtts %il vsn/yòfl is¬

si »'Dm *.Aseculn mn audimmus.neéy oculinoftrividerunt Deumprater ttj
opera tua quafaciesexspectantibus misericordiam .

XXXII . D e secundo & quarto loco non ita liquet . NamEsa .11 .est
quidem in Hebraeovoxlifl quae alludit adNazarxum , imo est ab eadem
radice : proinde poterit , si quis velit, eo referre .- acccrtenonerit versio ,
sed allusio. Nec male legitur Graece ifsAdbVrm ) pa /SÌ®- ant rits ptfy r l lesiti
& Latine .Egredieturvirga deradice lessa , I taque melior eorum videtur sen -
ren ria qui indicatum potius censent decimum tertium caput ludi , um,vbi
praediciturSamsonfuturusNazarxus : senile epim illum typum Christi,nemo dubitat . Prouerb .18 . Hebraice : Aqttaprosundaverba orisviri , tor¬
rens exundansfonssapientia: Qua ; paulo magis accedunt a d verba Christi ,•
quam quae Graece leguntur,ùVly £ fiafrv ù>aasttx . usbscs , mvutec j ai -
,amili mry>i£ar.s,Aqua profundasermoin cordevirifluuius autemscatu¬
rit & fons vita . Sed forte non tam citatus à Christo locus dicendus quam
ndicatus : In quo etiam quaeritur,quid illud sit diarnifrlei aura quo vsu.

C a r. IX .

De erroribus variis editionis Graea Psal¬
morum .

I T ' \ EPsalmis consulto nihildum dixi : qui liber cum reliquis metricis
.l _y omnium est in editione Graeca coriuptissimus . Vereenim in lobo ,

& Plalmis maxime,videtur,quisquis ille fuit autorGr ?cx editionis , non tâ
ludere voluifle, quam illudere ijs quibus minime oportuit,id est, Ecclesia ?.
Sedine esto Psalmisproprius locus : tst quia vna eademq ; opera conficitur
editio Latina :tum quia Bellarminus huic rei totum impendit c . ij .Iib . i de
Verbo Dei,contra Caluinst. Nam qua: in editione Latina peccata iunt,x -
quumestin Glxca vindicari,vndefluxef un t .RichardusCenomamisCom -
mentatijs Lombardi in Psalmos fubiecit collationes,quib . comparat vub .
garem editionem reliquis quas viderat : ira vt in illius gratiam pronunciet
semper.-Nos hunenonncgligemus .

11 . Primus ergo locus est Psalmo 2 . 13 -1plB3 , Quidamvertunt ado -
ratepurescàìon ^epluùmvOsculaminiFtliums Et quideinpriorem dicio¬
nem,nemo est,qui neget significareidemquod Latinis osculati. Sed ado¬
rationem eheiunt ex consequentia : quia osculum manuum in Palestina ,
argumentum sublectionis erat . Altcraauremdeducipotestaradicen3,vt
mundum significet&purum,vix tamen opinorinueniasproaduerbio .-led
fignificareFilium notius,quam vtadmonitionemeaindigeat . Else autem
sensum hoc modo pleniorem facile vident omnes . Nam si non exprimas
id quod osculandum prxcipitur .necesse estincertumrehnquiprsceptum .
Propterearecentiorum inferpretum plerique omnes huc inclinant ; Bur -
geniis,Pagninus ,Leo Iuds,Vatablus,Munsterus,Casteilio , Arias , Henri
6usMollerus,ipsequeAndradius :atq ; adeo Genebrardus,vt sis illustre va-
ricinium deChristo :f(xdiflimc obseuratsi àGrxco & Latinointerprete :^ *-
%aL£t%mqhlctt, apprehendite diqciplinam-. ncpxsawsneutra vox est expressa . Sta
pletonus calumniatur nobis eamversionem non placere, quia dilciplinae
neceflitasjqux est legem Dei seruarejad viam iustitix tenendam aduerla-
tutiustificationiper solam fidem .Scilicet,quia nulli stintali) loci qui disci¬
plinam commendent, & nos ita fumus bardi,vtalijs locis toleremus,quod
inPfal .2 . odimus . Imo Staplctonus est merus Sycophanta,quinobis quo¬
quo modo muidiam conflare conetur : est etiam ineptus Theologus , qui
dilciplinae necessitatemalserat esse contrariam iustificationi persolam fi¬
dem.

III . Gretserus defensione c .r .lib . 2 . conijeit Septuaginta Interpretes ,
existimasse Verbum plM fumi deprehendere,vt in Coniugatione Hiphil .
Ezechielis 5. quia osculantes sesc & contingant & apprehendant . Deinde
pro 12 forte legisse 113 munditiem,seu purificatorium .indcque metapho¬
rice dilciplinam.Vel potius,1DTO-Et detracta prima litera,1D,a 12 ' corri¬
pere,erudire . Minimo autem Ipatio distatelo a 13 .

IV . Ego vero fateor omnino aliquam causamsuisse C<pxXftuT (&’ ,nec
interesse vtrum hxefuerit potius quam vlla alia .nequeinde essi , i non else
Qthlt.fi a .ImoCtitici quotidieinnumerahuius generis emendant in libro -
rumprophanorum contextu,curr .on Scnosin lacrorum voluminum In¬
terpretibus l Nam hic periculum longe maius . Ettamenhoccausiequid
sitvid amus . Verbum po ?3 putarunt poni pro apinehendere . Intelligo :
sed quoiurefNam Ezechielis5 .nullus is sensus est :vbi Septuaginta reddi¬
derunt 77« vos ea , La unus pereutere , quomodo in au ibus siepe solent ais .
Quanquaro potuit retineri significano osculi ; Metaphorica tamen . Nam
olculantes,non tantum contingunt se , & apprehendunt , sed etiam son -

1 oni . l .

tuto quendam edunt labiorum contactu . Propheta autem loquitur de
hoc strepitualarum : qui nullus esset si apprehen derent sese vicissim ais .

V . In altera voce lepidus Iulus est . Legerunt TQ, Hocsalsum , inqiia
na si legissent,essentinterpretati .At,qui dliciplinam dicit,noninterptcca -
turTl ^ quo significaturmundities . At mundatorium disciplins conuenit
permetaphoram . Forte inquam . Sed hoc ipsum pe catum est , pro vo¬
cibus proprijs.figuratas substituere. Er quidem lodge peritas , atqueideo
obscuriores . Imo non figuratas,sed figuratarum longinquas coniectur <t$ .
Quanquam nondum ostenditur,si sicTegerint,recte legisse . DelQIQ & 1D
quid dicam vix inuenio . Namqus alioquin verisimili tudoin tanta alluci -
natione .? Vix cscus legat 1 D 1D,adeo discrepant,& liter?, & Iyllabs , Alte¬
rum autem ID, etsi nonnihil habet vicinum intractu linearum , tamen o-
eulos argueret non bene purgatos : Sedarguit potius Gretscrinon sanato
mentem .Nam ID pro IDIQHebrsus nullus vnquam dixit .Nisi sorteindi -
dem nati,vnde qui dixerunt Goniam pro Ciconia,

VI . Sed Bellarminus seijsum eius, loci rectissime versum asserit : nimi-.
rum , quia Olculamini Filium , idem sit quod , agnoscite Filiurn Dei , esse
verum Regem, & Messiam vestrum,osculando illi manum honoris gratia .
At id non aliter postumus , quam fide,& doctrinam eius recipiendo . Qui 4
estautem aliud:Apprehendite disciplinam,nisi, eruditionem &doctrinam
Fili] Dei recipite?

VII Nimirum , etiâPapistisTheoîogiSj & intereosIesuitis ,illud Galeni
albe tpvoixdrbu/jet^ soiv, optime quadra Z,isat, tis uvcq^ vcrb G&i &Atxùn
ftbvmKttmzrirmxtyaicniygvpm .lfltibi ici feUibtdiuiS mrmi\ ct{cdi‘>,ci *.ctXtt£-
Asî&brs { sera idtim haiopixm, ^ *5 ycs crclssc xcsssjnflgrelgrbiisrcii mceeiot,
y,wg/,fcvi,jsa ngì KgtSJVf TUI/ aii -jivm ra >xaltt ^d».i,r%K,ânc iavns dtm >*.dT-
Ti&M .xd,T !STan.xs,iscnitatftii»>'issi . Quibus impudentia comes est , ij si¬
miles sunt ignaqis luctatorib , qui deiecti,nesciunt manus dare : sed victo¬
res ceruicibus detinent,quamuis humi prostrati,eoquesc credunt superi¬
ores esse . At ego Theologos putabam,non victoriam , sed veritatem af¬
fectare.

VIII . Frustra tamen Bellarminus Nam primo,etsi illa
tam pulcre consuta,vera essent , tamen non paruumin eo peccatu est,quodillustre testimonium , quo ludsorum peruicaciam possumusconuincere,
redditur obscurius .Nam illustriusdlb fifcukmini Ftlmm,agaoic \t ftndta.-
dius ,Genebrardus <p»%xuTtgy ).,&Galatinus lib. j .c.j .no^potuit aliter im
Iudsos torquere .Quinetiam disertesuo HOgostrato obijeienti Latinam
editionem , reipondet ,Autor uojîra editionis . aquiuocatione vocabulorum de-
ceptits,multa longe aliter transtulit,quam veritasHebraicahabeat. QnmipCe
Bellarminus c 2 .hb .z .de Verbo Dei,Nihilapertecontraludttosdeducipotefl .
In Hebraoest ,osculamini Filium,quilocmest inuiliijjtmuscontraludaos. Vnie
factum , vt nemo vnquam ex veteribus eo sit vsus in hunesensum, non Iu -
stinusmon Tertullianus,non Cyprianus,non reliqui ex professo disputa¬
tesi contra Iudsos . Non alij etiam cum Plalmym Christianis exponentes.
Et audeat aliquis asser?re ijs verbis eum sensum optime redditum , quem
nemo vnquam suspicari potuit , qui ijs yerbissitvsusfimo ne tu quidem
Beiiarmine assecutusesses,nisi arasses in vitula nostra : hocert,Hebrxum
contextum cujnperuersionehac contulisses. Deinde aliud est Translato¬
ris,alium commentatoris officium. Illius est ex vno idiomatein aliud tras¬
ferte : quod legit: huius autem , & id interpretari quod legi t, & ex eo ntz-
cessarias consequentias eruere .jltaque .non Septuaginta Interpretum lau¬
danit Bellarminus sinceritatem , sed suamostemauit in nectendis conse-
quentijs industriam At Caluinus non erat sollicitus de industria Bellarmi-
ni,aut vilius omnino Iesuits . sed conquerebatur non esse satis sinceramIs¬
Iam versionem.
, IX . Qu .id ? quod hs ipse consequentis sunt inanes ? Namprimqsi
vers simt,quid obstat,quominus vbicunque disciplinam inuenimus lau¬
datam , ibi constituamus Prophetiam deChristofExempIigratia,Prouerb .
4 . Tene disciplinam : Grace ìrriXce.iìed r ? <s ttct rrui^dcts , superfluo pronomi¬
ne . Et8 . Audite disciplinam : Gtxci at ‘̂ 1 . /xtutc 0 icte . Eriq . Suscipe
nam . iî ^xâsrmib 'daè .Etalia . Nam Insomnibus locis,nemo queritur su¬
cum elle factum : est enim Hebraice ,1D1D Secundo,nego,apprehendere
disciplinam, non essealiud, quam eruditionem & doctrinam Filij Dei re¬
cipere. Namaliud estin genere & isgscws disciplinamcommendare :aliud
particulariter disciplinam,id eo,fidem & doctrinam Christi. Quare , etsi
verum sit, omnes,qui Christum agnoscunt pro Messia , suscipere etiam di -
sciplinam.‘tamen falsumest,omnes qui suscipiuntdisciplinam, agnoscereChristumpro Messia . Deniq ; , quid si sophisticarivelim ? negemque om¬
nes , qui Christum agnoscunt pro Messia, suscipere disciplinam? Certe ipsamihi Stapletoni calumnia faueret : qui nos dixit odio disciplins hanc ver¬
sionem impugnare : quos tamen nemo neget agnoscere Christum pro
Messia . Et si huius versionisimpugnatio,argumentum estodij in discipli¬nato : quid - ni erit veritatis Flebraics propugnatio,argumentum amoris
in Christum?

X . Gretserus vim consequentis constituit in totius Psalmicontextu ,
vnde appareat non aliam disciplinamintelligi, quam eius cui dictum,F :7i-
tts meus es tu : Hoc modo : Apprehenditedilciplinani eius,cui dictum ,Filius
meus es tu , ego hodie genui te,poituiaàine, & dabo tibi gentes hxredita -
tem .& possessionem tuam terminos terrs, & de quo etiam dictum est, Be¬
ati omnes,qui confidunt in eo , Ergo,Christus est verus Deus : quia nulli¬
us institutionem ,diseiplssiam, &doctrinani,tanquam ad salutem necessa¬
riam,sub periculo irs diuins incurrendas,amplecti, nfiq ; in quoquam ab¬
solute confidereiubemur,nisiin eo qui Deus sit.Et hoc modo conformatu
argumentum inquit , ijldem penitus lacertis aduersus Iudsos & Atianos
pugnat,quibus illud ex altera translationedeductum .

XI . Sed fallitur Gretserus , Primo,aliud est directum testimonium : a-
liud obliquum argumentum ex testimonij consequentia . Et illud si non
fortius , certe clarius : quomodo 71/iijnVscmpennagisperspicuum , quam
ii JWvcot . lmo hoc ipso, quod clariis etiam certius , quia sese primo stati m
intuitu vis exserit . ItaqucGalatiuuslongesibiputauitconluItiusargume -
tari contra Iudsos ex Hebraica ventate . Inio , vt dixi,nullus Veterum po¬tuit diurnare,ex ea versione (iue Iudsos,siue Atianos conuici posse . Iraq ;etsi reliqua omnia concederem , tamen salsum esset , ijsdem lacertis virin -
quepugnari .

F
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XII . Secundo , nihil habet Gretserus , quo probet intelligendam di¬

sciplinam cius,cui dictam ,Filius meus es tu ,magis quam m genere discipli¬
nam ,vel etiam disciplinam Dei . Icaq ; Augustinus Intelhgere & erudiri , hoc
est ,apprehendere disciplinam cc ab eo longe abeuntTheodoretus,quidi -
sciphnamintelligit actum virtutis,non seientiam :EtEuthynriux ' , quiper -
ctam virtutem .Sunt qui longe ali ter .Lombardus,aduersa : indeq ; Dionysi¬
us Cardi usianus,informationem fraternam,increpationem chantatiuam ,
flagella Dei .Hoc cum ita sit,perit omnis argumenti efficacia.

XIII . Tertio,etsi concedamus Disciplinam eius cui dictum ,Filiue meta
tamen argumentum fit magis elumbe . Argumentum,inquam,ab his

verbis . Nam alioqui,si vsgeas,Fili as meus es tu,Et hodiegenui te,argumé -
tum ducitur non ab his verbis , qua: nunc tractamus rsedab alijs , de qui¬
bus nulla quaestio est . Fallit autem Gretierus , cum astent,nullius diicipli-
nam , tanquam necessariam ad salutem , amplectendam , iubpericulo ir*
diurna:, nisieius,qui natura Deus sit , sucilimeeluditur : distinctione au- . . _ )uul .
ctoris primi,& secundi.Nam Lex Dei dicitur etiam Lex Mosis,Et Euange - tum punctis differre planefalsum . Idem vero este,ATe appropinquenttibi -. &
lium Christi, etiam Euangelium Pauli . T enemurqnenecestario adsalu - Qui non approximant, nemillies quidem lutanti Apologista: Gretserocre

’

tem, & sub periculo ira: diuina : amplecti tumiegemMosis . tumEuangeliu detquisquam . Porro discat vterq5ex Gencbrardo,hosautorcsdissolu,ssc
Pauli,nec tamen aut Moscs,aut Paulus Deus est .Quid autem habet ex co-

Tarftn iyst ^ovTur its&set .Latine ,Inchamo & sr&no maxillaseorumeon/lv
qui nonapproximant ad te . Beiiarminushic miram exaggerat Calm
pudentiam , duplicemob causam , primam,quiasic Hieronymus ,
nes veteres legerunt , alteram,quiaHebr* a sic possunt commodiffi m

° ”'

poni.
XXI. Respondeo,Caluini nullamefleimpudentiam, sed lessiti m

gnam <&« « ** :qui ausit tantum non negaremeridie Solem lucere , n
'

Veteribus facile negotium . Nam cur illi non sic legerint.quibus aut mi?
Ium , aut vix vlium editionis Grsec^ peccatumfuit cognitum:At nobis imI
manisforetstultitiainuentis frugibusglande vesci . Hieronymus laudabili
conatu reformationem editionis Latina : inchoauit,non perfecit. Hebri»autem sic commode verti posse,vthabet editioGraca,sumitur,nonproba
turàIesuita,ànobisridetur .Nam quodin Commentarijsaddit,punctao-
lim aliafuissc.vnde dictum, maxilla eorum, pro maxillaeius ,non videtur
mentis compos fuiffe.Nam apud Hebrseospronominaeius, &eorum,ta n-

rextu Plalmi Gretserus,quo probet disciplinam Christi , dici tanquam au¬
roris primi,potius qua autorissccundi/Mitto illud absolute confidere, quod
certe non habetur ex Hebraica veri tate,autetiam aversione Latina : sed
rantum,confidere .

XIV . Haec cum itasint,longe consultius est errorem agnoscere inter¬
pretis,quam Ecclesiam spoliare suis armis . Recte , cumHogostratus obij -
ceret ,Editionostra,apprehendite disciplinam,hic habet respondit Calatinus »
Autor nostre. editionis equiuocatione'vocabulorumdeceptas , multalonge aliter
transtulit,quam 'veritaeHebraica habeat .Cui lententia : possumus Senos se¬
cure acquiescere , quantumuis indiglieli tur lesuitte.

XV . Secundus locus Psalmo 4 O viri , siue filij viri ad verbum ,quous%
gloriam meamin ignominia?At Graece , éio

'utèjpjyiuv'iios srersp . La¬
tine ; Filijhominumvsq̂ quograuicordeiBellanninns,primo textumHebra
icum calumniatur esse corruptum : & pro HO/D 7>7733 legendum !7u7
3*7 H133,t?raues corde,quare : vt non tantum in prima dictione puncta
mutentur ^ sed etiam lecunda tum diuidatur in duas,tummutet 3 in 3,mu
taris etiam punctis . Et hoc ante Bellatminumsommarat Richardus Ce-
tiomanus . Secondo ,sensumasserit esse eundem , quia Deus conqueratur
de hominibus,quod neglectis aeternis , diligant temporalia , & eos vocet

graucs corde,quia tales fintvitio suo,siueexHebraica veritate,gloriamsu -
am . & inclytcs tuos,quia tales sunt beneficio diuino .

XVI . Respondeo adprimum,esse in tolerabilem illam quidlibetmu -
tàndi au daciam,quae si permittitur , quid non conficient eriam impuden -
tissimi.’Exempli gratia , in hoc ipso loco,si libet exemplo Bellarmini ludere
solis punctis mutatis , & diuisis vocibus , quis me legere prohibeat 737 *7
133 HIS vt fu extinxeruntsufficientiam,adomnequod, pendente sensu,atque
vt in artificio Bellarminiano . Itaque hoc ego prorsus indignum censeo re¬
sponsione , & siue ita legerint,siueipsiita corruperint,indignos veniainter -

pretes . Quod si hoc solum loco peccassent,posset infirmitas misericordia
monete , vtaliquovtcunq ; amictu velaretur .-sed infiniti nobis essenthoc
modo luxandi loci,quod absit à Christianis . Et tamen,vt hancaudaciam
dissimulemus,nondum vulnus est sanatum .Non enim verti potest ,t -/A
graues corde :non fert enim idioma Hebraicum,vt /1D7 pertineat ad proce¬
dentia . Deinde quo exemplo ,qua analogia efficient/ID / esse wovriRur-
sus quid est 3*

7 >7 (33,aut quod vocabuli monstrum >7733, vbi viurpatum ?
Nam Bellarmino Italo luris esse Hebraica vocabula fingere , quissan -
ciuit ?

XVII . Ad secundum,nego sensum esse eundem,nunquam enim quo¬
libet quancumuislesuitic o artificio ,idem erit ,graues corde , & gloria mea
in ignominiam .Nego etiam Deum conqueri dehominibus .Nam is potius
Propheta est,qui hostes suos increpat ,à quibus conculcatam suam videret
authoritatem .Deinde etsi id verum esset , tamen non sequitureundem elle
sensum. Nec sequitur ,vt si suo vitio homines sint grauicorde ,per gratiam
autem <rloriaDei,ideovnumideq ; sitgloriamea, &granes corde .Necrectu
est , vt si suo vitio Galatae erant insensati , per gratiam autem Christiani ,
i !eo qui è Gracco vertet Epistolam ad Galatas,pro ijs sttbis,OinfensatiGa -

possitLatine dicere,O Christiani Galatei . Nam etsi verum dicat de Ga¬
latis , tam en falsum dixerit de mente Pauli,expressa in eo versu.Et vt agno ■
scaslongealiudGtseceexprimi , quam Hebraice , nemo est vnquamsola
versione Gra ea vsus , qui scusimi Hebraicorum verborum suspicatus
sir.

XVIII . TertiuslocusexPsalm . ja .in quoHebraicèlegimusiuxraHi -
eronymum . Versus estviror meminficcitates astatis. A t Grxce ^ spccipbjj esc
1gXcu7mg/ .a* ci rfìfcmstsicu figi eira* àcce ,Latine Conuerfitsjum in arumna
tnea,dum configitur Spina . Beiiarminus rursus textum Hebraeum calumnia -
tur . se murari vult >7137 verste est viror meus , »» >7737 >/733/13 conuer -

sussum in (.rumila mea . Iterum illud ¥ >p >3737173insiccitateseiftiuas, in i' 7p
13737173 dumconfigitur mihispina ,quo d Cenomano placuerat .

XIX . En rursus Giganteam audaciam : sediuxtaprouetbium *^ «Si <»
Spxirssepfpet. Primum 7i3proa :rumnis,vnde habet ? Secundo , itane mini¬
mam mutationem appellat p77p7D7y3 cum quatuorlitetis primae vocis
adduntur dn* ,& in secunda vmca murarur/Tertio,quid est >/733173 ? In -
teiligo conuerfionemsignificaii . SedhoclDCoBellarminusnonquamlibet
conuerfionem recipit , led eam qua si t ad poenitentiam .At hoc scnsn nego
vnquam vsurpari hoc verbum .Quod tinudeGenebrardussubindicare vix
ausus est Er Gretserus mentitur hoc sensu accipi verlii f. c .6o E sa . Quarto
quid est >3737/73 ? aut quanam analogia confici potest , vt significet dum
configitur mihi ? Expectabo dum per otium Cardinali liceat explicare :
secure ridens imperitam audaciam . A qua paulo alienior Lorinus : non¬
dum tamenalienus , qui ’337n3 :dixirpro >737173= sedexpunctaramen vna
consona .Quod non licuit viro religioso. Sed isti si possunt,discant à Gene-
fcrardo non inclinareHebraa ad communem intelligentiam .

XX . Quartus locus ex eodem Psalmo .-vbiHebraicaveritashabef iu-
xtaPagninum ilnchamo & fremo os eius esiadcoercendum, ne appropinquet ti¬
bi . Gtxcaeditio hc exhibet , C* KliftsifygeCtisTttS nuy/yuSaii , Ut dyècus ,

sententiam , vt qua: ad praecedentia pertinebant ,distraherent ad lequcntij
XXII . Enimuero,quandodeimpudentiasermoincidit , 4uattitamse.

cure hominum hoegenus nobis exprobratriibetpaucasubijcere exempla
immanis modestiae collecta ex Cenomano .-quanquam tum hoc . tumpro¬ximo capite plura erunt .PsaL4 .pr0 Latinis,Frumenti,vini,olei .Hebrai -
ce tantum est,Frumenti & vini Hoc ille vt defendat ,uibet ad Qtu77’/7 addi
vnam lineam , & fieri ] ni377’/7 .compositum ex JQ13 137771,oleo & vino .Si-
militet Pfalm .iy .Nonest rejpeélus mortieorum . Vtteipeciumhtmc tueatur
coniectat Septuaginta existimasse/773̂ 717 vocem essecompositam exV717
quod sit sententiam determinare : & /73 pupilla oculi . Et huius irnientitau-
tafuit confidentia,vt dixerit,quomodo id quadret respectui , etiam feta-
cerne , liquere .Sunt tamen ea-monstra vocabulorum,vni ei monacho cogi-
tata,magis quam cognita . ViaXvcs .j .pro,nunquid nascetur per singulos lies’
Hebraice,DE irascens quotidie. Ille,apparet .inquit,legisse Oy7I7{f mf

'

Quasiphrasis sit Hebrai ca,& non potius purus putus soloecismus. stsalnm
Zq . In atrio,pro m decore.Si deducatur ,inquità 777 , significabitmasionem:
Quasi,inquam /777/13 inde deflecti possitvlla pati tatioGtammatici .Plal ,
47 .Heireditatemsuam,pto htreditatem nostram , nempe si pro 7717

*
7173Na-

chalatenu,legas 73/77n3Nachalatennu,cum daghes,cum tamenposterius
non ferat Grammatica ratio .Addehaec,sinon aliena,saltem non verisimi.
lia . Psalm. li Odit animamsttam :Hebraice ,odit anima eius Paratufh reme -
dium ,vt legas,7133317 N313 , pro 7133317N313 . Item Psal1n .3p.ri
voluut :pro,quivuls . Nempe si pro y3 !7n substituas >y3/tl7,Hechapetse Ni
etsi nonnulla conferri possunt simiiis Syntaxeos exempla,tameqeaGram-
matici annotant , tanquam anomala, &pratermorem .Itaq ; videritsciolus
quantum sibiliceieputauerit .

'

XXIII . Quintus locus ex Psalmo 58 H7p3 7N*
7Q >7D3 Hieronymus

vertit ,Lumbimeirepletisuntignominia Pagninus , Ilia mea plenasunturlare.
M u n ( i e tu s , Aoemora mea impleta sunt morbo contemptibili . Iunius,Iliumt»
plenasunt vilitate .Septuaginta vero , ^ óuf uu i -rrXrSsr. mn
Latmus imerptes,Lumbi mei impletisunt iRufionibtcr. Caluinus quatit,quid
sibi velit .Responder Beiiarminus , Dauidem loqui de eo pruritu,atq; ardo-
relibidinis,qui dum in corporeexistit,illusiones inmentegignitiGricum-
que interpretem effectum pro causa posuisse.

XXIV. At non satis videtur attendisse subiectum eius Psalmi, quo, cu
inmorbumincidissetgrauissimum Propheta,precaturàDco veniam pec¬
catorum morbum describit aliquot versibus,in quibus,etiam iste. Ce¬
terum facilis erat,nifallor,excusatioGr ^ca: editionis .-nam
non valde abludunt ab Hebraea voce D7p3 ,qua contemptus significatur :
istirolo » vero est alicui illudere :vt Marci iO .»£ aùriSjìtilludentj
ei Erit quidem dura loquutio,acproinde à Caluino non prorsusfrustalu -
gillata,sed tamen quae excusaripossit . Este peri . ulosam , discat Beiiarmi¬
nus suo exemplo , qui traduxerit adillusiones animae , id est,quibus anima
turbatur .

XXV. Sextus locus ex Psalm . ifSiSvbi Hieronymus vertit,Detuinbdi -
tarefacitsolitarios in domo . fagmn \iS pro solitariis,vnicos dixit. Mnnflerus ,
Deus est qui collocat vnicosinfamiliam ,Leoludac ,Veta est qui orbisrejlituib
familiam , lunius ,Deus collocatsolitarios in Quorum omniumsenfos
est :Deum ijs quorum nulli erant filij,soecunditatem largiri, vt amplam ft-
miliampostideant .AtGriEcaeditiolongealium sensum reddidit , 0 Q>l!
x-xTcixt^c pieioitOTrvsde clr.J . Latina . Dette inhabitarefacitvnius moru m
domo. Beiiarminus respondet verba Hebraea rei ipereplures sensus , Scoin *
nes veros .Primus est,Deum in domo sua,id est Ecclesia,habitatefacitho¬
mines vnius moris,id est .vnius fidei,vnius spei,vnius voiuntatis:& hocSe¬
ptuaginta expresserunt : quia7 !7> est venirc .Secundus .-Deusfacit,vthoffli '
nesderelicti & solitari ] ,qui non habent à quib . defendantur,secutihai»
tentindomib . suis .Et huc Hieronymus videtur respexisse Tertius : Deiu
facit orbos,vel steriles .magnam familiam possidere.Quattus :Deusfacit,Tt
quidam pra: amore coelestis contemplationis , relicta frequentia, adloc*
deserta se recipiant, &soli habitent , vtolimHelias,Ioannes Baptista,Psu"

Ius,Antonius,Hilarion . _
XXVI. Ergo,primo peccarunt,inquam,Interpretes Graeci , quiD'1'u

verterunt ^ - o-rfdvssjqu ^ vox non tam late patet,vt omnes hos lénsesc
prehendat ,sed tantum significat eos,quibus ij dem suntmores . Estn .00 D

interpretis officium (aiebat Driedo )vt sententias reddat easdem Lcrquales
nec ampliores . necstrictiores Caeretum,non quaerebat Caluinus,quanto®

ingenio contendere posset lophisticulus Iescita . Quid est n . quod ille non

audeat/Sedquserebaturneglectum esseboniinrerpretisofficium .None -
se autem vnius loci ,nisi vnicum sentii , usin cstìnw -T um notuntHebt -

ice petiti vocabulum 7'N' nunquam significare«s >«7?«3-* s = lèâ solitario
^

Itaq ; etiamsi non negem Deum essieex-e, vt in Ecclesia homines viuantj*
*óvr<nroi,idest ,vnius fidei .-tamc hunc esse huius loci sensum pernego

'®11
to magis illam de monachatu fabulam,quam Iefuita cotnmen
est,sibicanens & suis : hocipfo docens , quantum sit malum , discederea
retali sensu Scriptura: .

XXVII . Soptimus locus exeodem Psal .eodemq ; versu .Hebraj«
|^
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Hier .IaWV vinctos infortitudine : increduli autem habit atterunt injiccitatib .
luxta l-'agn >nu m :Eduxtt 'vinctos cotnpedib,rebellesa .habitant insiticuloso loco.
It Graece longe alitet,i | *jw » ntmfoylbpistce Toct da . ‘cuoiaî res
■jus rw <&Ttix.S*ixi c* 7K^ sif, ! ariac,Qui educit ■vinctos infortitudine .fimi-
iitereos quiexasperantquihabitant insepulchrk . Errore triplici:& quod “f M
redditur ò^ o.«r :Etquod rlrfny exponitur e» sw^ «;x :Et quod haecsic supe¬
rioribus connectuntur,vt pendeant ab eodem verbo,sensuique sit : Deum
educere vinctos : & educere eos qui exaiperant :vt omittam illud exasperat ,
« onbeneexpnmereHebraicu 0 ’VID > quo rebelles significantur, & *■*•« ■

‘ . s- — sv mmncAttns . & amaricantes !sice

DÉCIMVS TERtlVS , CAP . IX._ * « .
men non haecetantsda peccata : itaquercdinrègrahdusìaborerirBellar -
mino ,vt reliqua iterum vertat,inuettat,mutet,permutet,pro arbitrio,hoè
estle & iticecowumpar , vniusob noxam .

XXXIV.Iam vero,quid dicam dedegantiilla verborum structura ? Ni¬
mirum balbus balbum melius intelligit . Itaque )quomodo ille vel luam
Latinam ,vel Graecam interpretetur editionem , ipei dlf dpî *.et. Habeant
suas sibi similes labra lactucas . Vnum assér . ',non poste absque inaudita
violentia,eum sensum inserti in contextum H cbraic ^ m . Primo,dabit -Prar-
dieatonbus,nonestexmente Pro pii era? . Secundo, ', Pactis nomen ? vndeas -

- . "'VSij
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• i • f Jwtun - .4
■' ' vc »CMttsa,

- S'.v Xc'
lufe• c*ir fetta *,• : »•.; jGuaamaH

■■i . . s uaeqdt ,
oltttWUta

- * .( *«S»**»
u -,-g-riUùtiraÌ ,
, t - ,f a ,« stani»

CstUVtU »iu « v J . v> - -
^ I à ..^ U ^ UcsirrniftcantQUsOCfltVei - aiCaiOtUJUijUUU ut «. A uicucv x * wr - - - " — -non bene exprimere Hebraicu D’T )D , quoiebelles ig ■ antes <fice. sumitur ■? Tertio,cur Messia: fit menno ? ivam hic locus ad eum nonpetti •5,',« l.Hinc delusus August .vtto (que & compeditos,

net Quart0 , dabit diuiderespolia,nunquamdixit Propheta -nunquam di -nimkgebatJdixit .gtatiaChristieducnnsorticudine .

uiderespoliarerulitadpraidicatoresmecrum cogitauitdegentib . ad Chri -XXV 111. Bellarminus fateturvocem nn H1£ elieLo
stumconuerfis : neque de ornatu Ecclesiagneque de terrena & ccdesttha ;-Cccum . Sed interpretem voluisse deserti il^ lU*

nst
°

r scpuTctóesse vidéba - reditate .-neque de contemplatione & actionc .Hxc omnia Bèllarro .i ' le o -deDcuspopulumsiaum eduxit,quod quidem mitaiiep
^ hmMonachus . nuncCardinalishabuitexcameiameditacionum . quafuostur .vtExechielcap . ^7 - Babylonicam captiuitat p

^ m^ cnt
.n_ lesuitsin fJtuantjnora . àSpiritu Sancto .

.
Sed ita ex tribus peccatis vmcum duntaxat excusatur . e'

£ s ffuS XXXV . Sacroboscus sensum Uteralem hunc affingit , Dominus soppe -tacta : & quidem ?^ c>? ua : maximererrmm . qu i ■
^ uctussuit ditabit marniam in Paanas prorumpendi,iis quibus incumbit triumpha -cstimponimeen . verum estPropheramloquidedele « ,

nKr _ I,z carmina pro victoria populi cantare :& hoc quidé de virtute multa , siuepopulus lsrael .-sed de effectis u * Dean impios . A
i „ j .ic, nt ;n fensu exercitu multo , supple mstratoivel cum copioso eiercitu,quientpopuli, &pretis,verba deligere ,qua : nonnisi perlqngasambage

^ ^ fobsttiita ; magnapr ?stabltil 3 ab lt hoc,dico,Domin s : Dominusilk, & ffexcxcrcituu ,
suiautons . Vt

J
hlc Prosu ‘culo

jY
1
nemeffe

t
- scduntumhorrida : q« A ' dilectissimi fui popuffidabictllequoq i Dominus ac Rex ,pulcntudmido -quae neque arida nequesinculola solent elle . le "1

mus smespeciolkmulieri , qua domus ornatus est, vel qua : domi fere léper

none mtccMiìtm ,Dominusdabitfirmonem. annmcia r c
siacctt medio fortium vesttarum,tum eritis simises pulcherrima: columbae,albolueritis intertripodes ,penne columbe. tnteBt a g

aus teta nun - XXXP/.Festiue,inquam ,docmtnos lesuita .quidquantumue possit,cu
Sensus est : Deus praebet materiam loquend . : vr ^ e-

^
m .quâa n

^ ^ son ) niauit , Veruntamen primo,non excusatur versio . Nam ego
ciant,numerus magnus . Reges enim quibus eran

. - ^ ip£se ist quidem longe distinguo vLtsiQnem Lc patapb tasin .Itaquc,vt sit bonus sen-sugasactav,xa .pmnrse : etqu - domiremanserunt
^

unt
^

ip
^ 8. 5 su7pedimre materiam in Phanas cantaturis triumphalia carmina :» .partem spoliorum . <2Lantumuisdormiatisinrerrip .

Scauro .
'

Ar menvertinon àebmx ,Dabit verbum euangelitantibus , cum sic potius,Da¬
naen fundes eatis pennis columbe,qusce v

j
t

r ¥ fa sermo„ em, Cmeorationem -. &cannunciatriees . Secundoillud,de virtute mtd -
Uidfefa ** *yxmiT<s, ry afueorov * J «

caturnonsubiectum carminum illorum cantandorum,sed potius ,velino* ! * ? ■

duscntmdinitmpcvtoepobnaonc , sedtoili viiibn« vdcrre .qaoa
c i

d^ reJhoha .St dorema melius,appositiuenumerum magnum cantantium : vtessent mstarexeta -multa,Rexvirtutum ,diletti,^ eti & Jp
Ectoderma dorfieiunin tus,Ill * a .particul* ,« tf»,<fesubintellect*,somniasunt . Nam etn non taro

f alloroaurt .Qnune •
rophcta muestigareconanturssed quid non quaelibetvbique,neq ; hxhocloco .t erpreubus,qui non quid d,xe P S

anstotauimus capire XXXVlI . Tetuo,Domtnustlle & Kexexercuuum , prorsus recedit ab He -
osc excogitare potlint , tg

,— ,— sqoconstuainonOlM - Genebrard negat regem
.nASI . /1x»V»#»r fy

^7 .Secundo,malequadam qmbuidam «ungunmrjvt ct̂ s^ a^ egòhwg ^ a« epSmI ^fti ’.tî ScS'nkt&atr ^ u^euOTrri . errio orni tuur x , j p -
aaifatareaugmcntum .Namqusaugmentuiigmsicant ,

' ’ -editionibus «aitan q _ ^ j ,fi enim congeruntur genens .cteinde vndepepulttNonn .desunt qui regem y .r. Ji I<»>+n m hilinm Hirnnr Hnin r/x n 17

qaxdam quibusdam lunguntur„ , , T" ~ ^ .vntni-,ir (^ i‘
ealteriussut

generis .cteinde vndcpup»tòN qui regem yiveutum , 1’atrem ingeuui ».~,w~»~ - r -t -
. . + a • . .

terprecantes,etiam dilectum,Filium dicunt . Qumto,quorsum dabit diuide
re? Nâ Hebraica id no ferunt :estn .p 7nn diuident in fceminino generem 5

enim congerunturv t in Latino . QBalt “m
sine calce.-vnde obscurissimusSt loeus;nomina sine vlhs verbis , v ?

au i vel verum scuffini eliciat , velali -

nos & Graecos barbarismi .
. . ., , . ni-imniociim esse obscurum causatur,etiamin ,XXXI . BeUarm ‘nU ’

H
P

brsum contei , dH facile posse accommodari ,Hcbt * o .Demde textum
, x ,_Ln siat ,3lj 0 & j -m » transformetur mnimirummutatismutan •

sed mulictspeciosa & delicata ,
quteferesemper dotmi P

nempe duo labra , siue duos terminos ,autaliqurdnaturasoaduplica ’ ^ iortium. H is ita pulchre confectis,ordines,vtsitinter term | dieatonbus Euangehjos & sapienwam .mesensus erit .-Dommus dabit p
^ & simul Pater Messi» fili) dilectissimi .Dominus est Rpxpotenti j - r:u n c vtdiuidant Tpolia. Gentium std xicucu»»quietiam dabit iisdem P“ dlc *” "

5
“S

d
’

0Km domussi« . Etsivos,6 XXXXXAtqui primum è duob .peccausalcemm tantum attiRgitut .ÎN a,
Christum eonuerserum . adspe

siuc sijereditatcs.ccelestem & ter- qU0 senso potuerant montes dici,siuenTvPw4. (?i Graece,siue coagulati La-Praedicatores.maneausmte
temporalibus occupati , tine,auiincaseati,vt Augustm.segebat?Qu * ratio reddi potest,vel Theolo

r-nam .iravrdumhicvimris . nonr °
^

bt
oî, ^ conremplarione.sed Physica ? Nam si siameli,gas este tanqua caseos eminentes super

nec totun spiritualibus,ne c , b ponno siff,ma & pulcherrima,ha planiciem,quisnonndeat ?kaqueetlt verum est Grammatica etymologia
inmedio .tumeritEccsesia ^ uasicoJum^ ^ ^

P
Lssenati .vocemDU33Ja Caseisdeduci:tamen maxima fuerit
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1

a .dmidere .-quicquidfingârrcfingani ve Iesuirae , Iraq ; regi no poc » verboDabit . Sexro.nec dici etiâ debet ,datór,connecti cu Speciei. Prinio,quia nu-
quam quisquam Hebraice dixit m 3 Jsl , dabit speciei hxc,inquam,syncaxisinaudita estHebr ^is .-dicendùn .fueratnw .Secundo ,absurdissimum foret
pinn Ti’3 nw sN' mequeposser quanruncunq ; est artifici ) apud lesi iras
sa verba conferrumjnare ’ne siaddas quidem Lyranu , lanlenium ,septua¬
ginta Interpretes , & quantuncunq ;esle potestdelirantium . Nitro reliqua ,
qqorumomisitSactoboscusrationemreddete .

3
XXXVm .bl onus locus eode Plalmo , 0*333; Y'->7>plWn noS - Hunc

Graeceiiclegimus . /vKTi vznXtcfi ^ân -n ’
dfn -nnfu ^ /tct . Latine , Vtquidskfpi -caminimontes coagulatosiCaluinusdixit legendâ,Vtquidmuidetismontiè .àpimii f Bellarm. respondet verbum IV7 hoc tantum loco inueniri .-totquefere este cius expositiones ,quotlnterpretes .Non esseaurem magis scquendos alios,quam Septuaginta,praesertim cum horum versioneni Catholica

Ecclesia tam longo v (u approbaueric
icatis alterum tantum _ © 1
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bens alas deargentatas, & dorsum deauratum .

XXXII . Vere om nino Pindarus , dir ^ o,xru »
‘
tguruti ^uitgmt /uuntu .

Nihilest enim quod non audeat , qui eorum amore tenetur,quotum est
kon tam difficilis .quam nullus exitus . Enimuero quid inausum relinquis
EeUaiminuSjVtvulgatamPsalmorum editionem tueatur ?A « « « o, Kajnmq
imrOKtifiS’esf c mis miXtot ssr «wt^os . ttm > td
nìw a xtâc-tM,ì <p Sed nimirum hanc habent Iesuirae «v§t-
ftlan tjiyswi. Enimuero obscurum esselocum, non omnino diffitear,sed
quanta Ulavirtusest interpretis,ex obscuris obscnriffima reddere ?

XXXIII .Reliqua non latis fficcedunt -Primum illud PM 3 V 0 ^ 0 cuius
est analogis ? NampiX

*37 J3 nihil ad rem : alia enim est compositionis ,
alia consttuctionis ratio . Deinde,quomodppositum eritHn *7<. Nam
si interpretemur,Rex virtutum,dilecti , Hebraicum idioma ferve non po¬
test,vt eadem voxsitin constructione (sVD ’QD appellant ^ cum duabus miu
requentibus .ablq ue vlla coniunctione . Neque vero siWlV est constru - ’ ' V " . .
ctum . Tertio rtct significare mulierem delicatam , jndequcspeciolam , dissolutas sedJS

” 6
■

sl”S ula 'r« bafeorfimffimictanquam scopas
Xionconcedo : quamuis videam non absurdum sicintesiigi j-,’3 JtU .eam ritate erud

'
itoriimin

71 m u * ■nsu ^ Ttim vzeappivc -, . Vel ex auto -

qns domi habitat,quia soleant huius generis mulieres elle delicaruls :sed ue Gtsca siueLatma
lnS aa ' ^ te S 0 neutram naia agnosco in editione , si

bicntìreorsimreddisp .eciolam,hocvetofetcincquit . AtqaiieddtiuPiMÓn » yrr m
’

_ , _
■v»,longe durius . Denique D’ÎISltf ersi sit in forma duali , tamen nego n,i nus au sus est

3 te*tu
.
sJ lrcumstailtias >ne 'Le quidem Bellat

significate duos ordines,duos tamtnos , aut duas sortes : moka minus bus ostentàrir ^
^ ' a

faCere : CUI« tam Cst ia p ra cedcn ti .
cojwuactvmttzntinos daarumsoruum. Hare mera est impostura fl t cs - se est sismifîrfl*r

" ^
!

*77 *^ u
^
^ '̂ ^ «W^r^Necefle est signmcarcjvel fodicamini,vtLatinahabet editio,vel luscipitis , vt ali )^ ^ 4 malunt ,

p,leiuifc,icuj>l^ui» iiw **uuean »v“^ “v - ' -- **• >uuiwg»i
poffepati,vocemD ?D33acaseisdeduci :tamen maxima fuerit eorum In¬
terpretum oscitantia , qui proposita varia etymologiae ratione,indignioreesegerint . Satis enim vident omnes montib . multo magis competere,gib¬bo s, & cliuos, & colles,quam caseos .Anas n . vertit gibbososMunstetus
gibberolos :LeoIudaecUuosos :Molletuscollieulosos : Iuniusfrequeritesgibbis . Hieton , veto sine metaphora excelsos .Itaque nemo imitari voluitG varcam editionem :pra:ter vnum Campensem,qui tamen voce vffis est di¬
gniori,cum opimos dixit .ssatis audacter Caluinus etsi in antidotb Concili )Tridentini hac vffis sit Campensis vetsione,obiter locum tractans tamenin Commentariis maluit Hieronymum sequi,fflontfcs

'excelsitatum appel¬lans .
XL .Iam quod attinet ad prius peccatum ,fateorvcrbum ”tV7 hoctantgloco occutrete,eoque difficiliorem èsseexpositionem Sed est harum diffi¬cultatum explicandarum gemina via , vel ex circumstantiis totius conte .- - - —- - -— —M «IV MHUavIi m rsmi 'f <sn 'rttV»ar*n f/ >n

r

^ 0
'
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malunt, in quibus Iunius. Iamvero velim mihi aliquis explicer ,quid tic
jujpicamini montes coagulatos,siue incaseatos.N am ego quidem quoquo me
vertam , nihil sani video.An credimusenim Prophetam reprehendereeos
qui credunt montes esse à Deo coagulatos,id est , deformatos ? Non fetet
aures pia: . Quid rursus est , Suscipitismontes coagulatos ?Ego Dauus sturinoli
Oedipus .

XLII . Iam vero virorumin ea lingua eruditorumauctoritas,vbi est ?
Nam quod Bellanninus terret nos SeptuagintaInterpretumnomine ^»/»-
ywtxUeicii est . Primo eniiVi lì est eorum auctoritassumma,eurab ea disceslit
Latinus interpres in aliis libris ? Curtot errores deprehenduntur ab iis
commisli?Secundo,quid si non sit hxc eorunr editioîNam ìpieBellarm .a-
gnouit ita corruptamsuille,vcvix eadein videri poilitiEt Hier. testatus est
Psalmorumeditionem ,else non illorum gehuinamssed , pro lo¬
cis misere immutaram. Septuaginta editionem ab Ecclesia longo vsu
esse approbatamnego , si sic intelligasivtab eis discedere nullo modo li¬

XLIII . Sed enim id verbumvarie reddi video . Ab Hieronymo contendi¬
tis.Ab Aria difiicitie. A Munstero& Pagnino,ex//7sisi. A Leone Iud®,&:
Cainino .tnuidetrs. A Mollerò exsultatis A lanio,deiiceretis vos. A Casteilio-
ne, Insolescitis Omnes tamen vel eruditorumautoritate moti ,vel cótextus
serie .Nam omnes obseruaruntopponi montib . Iudxx,montes Basan . Ac
non omnes eodem modo . Quidam ergo existimarunt retundi insolentiam
montium Basan ,hoc est,Ethnicorum despicientiummontes Iudxx,id est,
Ecclesiam . Itaq ; reddiderunt,vel contenditis,vel exsilitis,velexsultatis , vel
insolesci tis .-quasi diceretPropheta.nullamesse caulamcur tanto fastu irtso
lescentes contemnerent montes Iudxx .nam etsi hi humiles sint,tamenin
iis Deus habitet . Et habent isti consentientem ChaldxuistParaphrasten *
non parux auctoritatis.

XLIV. Ahj vero existimarunterigi animos montium Iudxx aduersus a-
liorum audaciam . Et hi reddiderunt,velinuidetis,se \ dispicitis,vel defieretis

. >t'oj.Vtsenius sit: Quarevos,o montes Iudxx itaateente consideratis,cel¬
situdinemmontium Basan , vt eisinuideatis,vosquedeiiciatis,tauquamin -
digni,qui illis conferamini?Atqui in vobis habitat Deus .Et habent hi con
lentientes Rabbinos quosdam,vt Abbenezra.Mihi quidem priores illi ma
gis probantur, quia cumhxc verba dicantur in secundapersona,tumse¬
quentia sunt in tertia .Videtura. duriusculum vtrunquead idem referre :et-
si fateor,non fieri sine exemplo. Sed vuique tamen considerate verterunt."
non GrxcuS ille,quisquis fuit. .

XLV. Decimus locus eodem Psalmo, O ’rnN N ' J31C77
Grxce, )^ d,-7seifiiJu>7U.ST£ x,eilg.uuLoa (rus ‘ K.ves &' C0| òstvAoyiros . Latine,
Etenim credentesinhabitare Dominum Deum.Hic vero nec 6 ratea cum He -
brxisconsentiuntmecLatinaaut cum Hebrxis,autcum Grxcis .NamHe
braiceCjff non significata) ■fi,etenim : neqae estquicquam quo significetur
<fO> oj<T«x,nisiin leq.verf. Neque coniunguntur syntacti cAs,noncredentes
inhabitare . EttuihLàtine,tum Grxce,deest verbumaliquod,quo sensus
perficiat ur .Neque Grxcasonant .quod Latinelegimus Inhabitare Domina
Deum . Caluinus le f̂ioat,Etiam defectores, vt inhabitet Dominus Desi/:vel vt
posteavertit in commentariis:/!/^, etiam rebelles, vt inhabitet lah Dette.

XLVI . Bellarm . Caluinireprehendit nimiamcontradicendi libidinem:
& sensum manereeundem.-Verbaa .Latinxversionis eflemeliora .-denique
ipsum Hieronymum ex Hebraeo vertiffe, Non credentesinhabitare Dominii
Deum.

XLVII . At Caluinilibido nulla estssed magnus veritatisamor.Iesuitx a.
infinita calumniandiprurigo. Sensum esse eundem quis vnquam dixisset ?
Certe August .sic intellexit,vt luperiorumratio redderetur : quae significa¬
tio est particula : e/e»:»? At idnon est verum . Nam haec est constructio. A-
lcendistiin altumicaptiuasti captiuitatem. ad assumenda donainhominib .
etiam in rebellib.subaudi,donaaccepisti . Essea . vulgatx versionisverba
meliora,quam Caluini,illi credant,quib.placetBellarminiadrostepu. De
Hieronymi autoritate,non est necefle sirpius eademrepetere .

XLVIII .Sacroboscusdicit,Non credentes , &Lrebellespro eodem acci¬
pi :atque adeo siepeita verti . Secundo distinctionem membrorum efle Lati
neiuxta textum Hebraicum, non Graecum : T ertio:adhortandum Domi-
numDeum : signifieare :vt tu Dominus Deus familiariterhabitaresinteri
eos .

XLIX. Îmo deprimo non mouetur controuersia.Ne defecando quidé,
nisi vt osten damus hunc Interpretem,quisquis ille tandem fuerit : neque
Hebraicis harreremeque Grxca assequi : cum debuerit tamen alterutrum.
In tertio nego phrasin esseLatinam,adhabitandum Dominum Deum,pro
vt Deus inhabitet.Fingatvt volet ,refingat- v e Sacroboscus,tamennunqua
efficiet,vr cordati credant alterumpro altero Latine ita dici .

L.Vndecimus locus eodem Plalmo .-vbi legimus exveritateHebraica :Ae-
Aucamexprofundis maris :Gixce ran p̂i îu clv fisis 7aS.fi -er,s: Lan ne :(ionucy -
taminprofundum maris i& tbictulnp neque Graecaeditio cum Hebraea,ne¬
que Latinacu alterutraconsentitiLatinaa. fenfum habet è diametrooppo¬
situmverbisHebraicis: GrarCa medium quendam;nec tamen bonum . Bel -
larm .primo cor, tenditrecteverti poste : fretus autoritateR .
D / uidis,qui interdir vsurpati docet pro ^ vt Deut .zz . ’ U’DIl . Deinde va¬
rias elle lectiones :aliosque legere inprofundis . Hocque esse verius,& latis
cohxrere cum Hebraicis : nam connettere in profundismaris,nihilaliud
esse , quam eos etiam,qui sunt in profundismaris,extrahere,Scconuertere.

LI .Hsecsnperioribussimiliasunt. Nam primoetsi aliquando sumptu,
reperitipossit pro I . tamen nunquaprosiz,cum accusatiuocasu.VtLeuitici
i ^.fnnìDQ in crastino . Dent . ; ; i»Siâ .Ezechiel in proxi¬
mo . Et hoc ipso Psalmo,"p2 ’ ;"y3 in téplo tuo .Qusiuisipse Dauid cosentiat
his etiam locis verti posse per De : Et sic Anas semperàcrastinotdeSinaide
propinquo:a templo tuo Sic igitur excusari forte postit G ratea verfio. quxhabet fi jivSiIs -.atnonLatina.i inprofandum Quid tum a . si variant codices?
Nâ linein profundumlegas,siue in profundomontarne exprimitursensus
loci . Et audacinsest,quaverius,qsiodBellarm. ausus estasserere,eandem
vtrobique sententiamesse : nisi nonam indimus vocabulis proprietatem.
Sed certesinullusessetalius lesus : tum nemointerpretu esset allucinatus.
Quod cétra verum est .Nam Euthymius $vBo7ffiiXa esus , intellexit
instrumentalueijinsacro baptismatislauacro.HugoCardinalisapudfran -

ciscum dePuteo inC. atena:Conuertam,dico,noningtuditimmundi h '
inprofundunt maris , idfit inperfeclampaenit entia, amaritudinem sijthuliau. Conuertam mprofundum mares,hoc est , exercitum Romano

”
gam ad mare .N ec dillcnutlacobas dcVa \catia; Conuertamexercitu

™ !r‘'
gionem Romanorum versus occajum,deflruendo & vastando ciuitatesUt

’̂ ^
vjf adprofundum mane. Hi omnes , fortasse etiamalii,non didiBellarmino Grammaticam.Sed & docti sciunt, vt is sensus effleeretar

^
-•steprobat,legendum efle Gixce ,rov'

c es/So ôTs : Latine,m quimprof }̂
Alioquin merx sunt nugx . t Junii.

LIL Duodecimus locus,eodem Psalmo:^ : Beniamin paruulus fan¬tor eorum. Sic enim Pagmnus vertitjConscntientibusaliis omnibu
***'

GtxccdxeiBiyucfttrreA -rt/>o <eleiesw <r« : Latine,IbiBeniamin adolesc ™
'

in mentuexcessu. bellarmmas hanc versionem ita tuetur,vt dicatvoc 'NbraicamOTtpossefignificare,& dominatorem eorurnamt : & alttd
'

mientem a DII - Porro vtramqueinterpretationem veram esse :nani
^

Beniamin intelligit Paulum,qui Lc fuit in mentis excessu tam altedo ^
ens,vt nesciretan esset in corpore : & simul fuit praecipuusDominas s

'
princepsspiritualisEcclesiae gentium . ‘ uc

LUI .Vtsemper est similis lui .' Et audax,nec fatis peritus . Nonadultienim vocem mi qua: sopiri significat, non reperiri nisi infecundaconia
'

gationenn qua 211 esse non potest : sed tantum in prima :in quafiequen
'

tissimus vsus est verbi mi Nec attendit statimpost nominati principeslu
"

da 8c Zabulon, & Nephtali .Intelligi autem Paulum,mera esttt’* ,,,, ,n « : qua: Augustinocondonaripotuit, ob ignorantiam HebraiarWn
coacto se ipsum accommodare ei quamhabebatpratmanibus editioni - ia
qua etiam paucis ante h sic locum lineis,legebat ,prstuenerunt principes -ptqprarcesserunt cantores,Scprincipes,Apostolos interpretabatur -. vndthic
consequenter per BeniaminPaulum , quierat ex ea tribu . Scdhscnon fibene excogitatasunr , ideo vera sunt . Propuerea . cum ad Nlephchali Sf 2a-bulon venuimest,tum (vtdicunt_) aqua hxsit : Nec habuit quid diceret,niS
confugeret adsrigidamnominum interpretationem , imoineptaimqu »Zabulbn dicat habitaculum fortitudinis : & Nephthali : dilatationemmeam.

LIV; Postremuslocusà Caluino obseruatusexPsal. 152 ,vbicum He¬
braicelegatur:Fenationem,fme,victumeius benedicam. Gtxctest
ouj -ili ctj/.«yiy ivAnydam.Latine,viduameius,benedicensbenedicam . Quanuis
vtrumque Arias correxerit,& Grxce scripserit flpo*,nonnullis opinor,cr-
emplanbusfauentibusmam saltem editio Argentoratensishabet fa
cililapsu : & Latine,venationem :quam vocem non dubito,quinipfesuaautoritate correxerit,vtaliaplurima.Bellat.Iesuiticosanimos ad extremu
vsqueretinens,negat sibi viderihunc erroremmutandum, tum quiasésusfereidem est :tum quia scmperinEcclesia Grxca & Latina lsctus & canta¬
tus cft; & sane corrigereneglexit Sixtus.

LV .Dignù ùnci -mvlxicv ! dignafabulx j®>T*vp«d>i/jVNihil- neigitur cor¬
rigendum , quod iampridévsu rpatum fuerit? N e scribarum quid éctfxtjt»
t « .?Quid speremusde propriis facturum errorib . qui ab alienisnon magisabduci por,qua canis ab vncto corioi’At nobis illud solenne placer,Abim-
iionon erat / /V. Et lilud.-Conjuetudofineveritate,vetustaserrarsi. Esse fere eun
defensum,victus & vidux,delicatulepotuit delicaculus pronunciarclesui-
ta :vt nec diceret , nec non diceret peccatum esse saltem aliquantulum.
Nam quis miretur,qui eidem meminerit paulo ante fuisse imperatorem,
& stertentem?At nobis non licet efle sic acutis , qui musas colimus mode¬
stiores.

LVI.Mutatusestvnius literulxcharacter,inquit Huntlsus,exvicinita¬
te figurx nempe ni ’Vpro ni ’V :quorum illud,Venationem eius,hoc «-
ro sonat viduam eius, siue afflictam& desolatam:quia ny sit affligere ,de-
folare.-vnde TV cardo. Cenomanus mauultk m ^ , quod est dcsolan;So.
phonix ; .

LV1Ì I nunc,& Papistas esse negato . Sed comprimamme . Cerrehxccst
immanis audacia, Bellarmino longe fuit mens alia,neganti vllam esselimi
litudinem literarum,ob quam suspicari quis postit scriptum viduam .Qoa-
quamsi esset,nonideo peccatum non essetjsinon audacix , saltemincon-
stantix .,Vnde Genebrardus. Grxce fi pus , venationem.-Sednofterlegit w-
confulta veritate Hebraica,viduam .

'Enivcmeto quis permisitHuntlio
nona fingerevocabula ? Autquo exemplo docebit Hebrsisaliquandofc
dictam viduam ? Itanexquum,vt quam audaciamnonauderetinpropna
marernaq; lingua eam vsurpet in alienatiti qua qui doctiffimiUuist ianl>“
menfunt velut insantes?Mitto exemplum,saltemdoceat,quoraodo/iA *
Sionit ,commode possimus concipere.

LVIU . Nam à Cenomanosi quxram,qua Grâmatica analogialienpo¬
tuerit ni »V à radice niy 3lateremopinor laué. N am is fatis multis docuic
experimentis tam le curare analogiam, qua curet numerum lupus .Nam
solatam viduam curdixerit . quiain Sopiionia legerit desolatam vrbem,na
bet in promptupuerorumin scholis facilitatem. quib . nundinx & fcnaw')
quia nobis Gallis idem vtrinq; vocis sonus.

C A P. X .
Altain Psalmispeccata .

I .
'
^ TOtauerat hos errores Caluinus,sed obiter:Zc ex infinita mulrimd !
X > ne pauculos,speciminis gratia. Nam Augiz stabulum vixtnaion _

bore purgaflèt, quam omnes collcgiflet . Absit , vtego me tanto oneripa1'
sentiam . Addam tamen nonnullos prxterea .-vt mihi ne Iesuitxobnciao
fieri de muscaelephantem . Quanquam ante me alios collegerint V V 'ltJ
ketus, & Hunnius . . -

11 .Psalmo 19. Deliéîaquisintelligitfaboccultis meismttndameDontiw -
^ab alienisparce feruotuoVbinec delicta opportune nominata ,quodgeBl .

Ie nomen est xq ; ac peccata,quum debuerint ignoran tix,geuusidp £
quodinscienterpeccatur : Ltalienapelhme -. qnaCi peccata quadaw ^sua Propheta diceretssedaliena.-etiamprxsenti oppositione. Vndei i
garis alucinatio quam notauit Ee \ \atm . Nonfignificat,inopiit !'vtVs

1
^ . ^

impfcat peccataaliena.vt vulgo hic locus citari solet . Hebraice iuxtalag
^Erroresquis intelligat ? aboccultis munda me,etiamafuperbtispt0"1 el

^
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L I B E It DECIMVS
tuum.Tàcili sensu,molliqueiquia duo peccatorum sunt genera,alia per in¬
firmitatem,ignorantiam - ve facta; aliaper superbiam & contumacia . Quod
viditGenebrardus, & Bellarminus, & Iansenius , & Lorinus ; quiinHe -
bratorum vitulaarauerunt . Nullus enim prxterea .

III . Legerunt,inquit Bellarminus , non tsitsiquodsuperbos significat:
sed aHT .quod alienos ./d quidem,inquam , vel c*cus palpet . Sed quoiu -
re? Anvt precari ipsi haberent,vt sibi dimitterentur peccata per ignoran -
tàmlNam ahoquin .fiineiusmodi codicem incidistent , debuerant corri¬
gere,admoniti ab ipso contextu .Nec hoc tamen eis peccatum solitarium .
NamvndeipeîVaoparce ; Lette -slvN significat,prohibere :vr constat ex his
locis.Geneseosio . Custodita te,nepeccares. Pnrni Regum 15 . Etferitum
suum cuftodiuit d mulo . Alias intransitiue,abstinere ab agendo,quod & Gra»-
ce Pî <â <A« i & Latine dicitur Patcere . Genes.11 . Nonpepercisti vnigenitofilio
tuo propter me. Secundi Samuelis decimo octauo , Volensparcere multitudini,
Nunquam autem occurrit pro indulgere alicui post peccatum admissum.
In quo,incogitantia suit Interpretum tum G ircorum tumLatinorumra -
pud quos hic vsus erat suorum verborum,qui Hebraici nullus : Bt tamen
retinere sunt ausi .

IV .Psalmo 19 . ridicula diligentia suit interpretantium 0 ’IN ’Jlbisy ‘ilis
Deifilios arietum, propter homonymiam r <fD ’ 7kV: quavoce &Dij dicuntur
& arietes.Sedfilios Dei,quo sensu? Némpe si credimus BeUarmino : V<js,p <T
sanguinem agni immaculati,efseBifilis Dei. E t G encbrardo :Vis , quosDeusEa-
ter,Filius,SpiritusSantiut adoptionisgratia dignatisunt . V ie id quidam fa-
teorisedvtrum DwM dicatur de Deo,sicut D’n^N amplius deliberandum
censeo. At certe poterant hirci tacericommodius .

V . Sed immanis scrupulus . Et comminuet eat, cedros , tanquamvitu -
lumLibani: (fi dilectus , quemadmodum filius aeni comium . At ex Hebrao :
i ncj in t, Ue ilanni n u s ,habctHrsnstsfacilis(fi pulcherrimus . Sicenim legimustn Hebrso . Etsaltarefacieteas,ficut 'vitulum : Libanum(fi Sorton ,ficutfi¬
lium vnicornium.Etsensus esimonsolum voce Dominiconfringet cedrosLibani,
sedetiam integras cedros radicitus euellet , V> exilire faciet eafacilitate,qua
vitulifaliunt Nec solum cedros Libani ,sedipsosetiammontes,Libanum(fi Sa-
rionsaltarefacieteafacilitate,quafilius vnicorniumsalit.T riplexigitur ruen¬
dum,inquam :Vnum , quum TpT quod est faciet exiiire:redditur, *w»;»/-
»»er .-alterum : cum connectitur , VitulumLibani: qu* verba distrahi debe-
bant :tertium,quod jVIU,montis nomen,alias Hermon , Deut . jimuteturin dileBus.

VI .Excufantvarieprimum & tertium peccatum . Nam secundum ne¬
mo putauit tanti esse .Primum Cenomanus : Nihil vetat,quin eodem sen¬
ius conspiret.Vox enim Domini ,id est, Christipraedi catio,comminuit gen¬tes,dum corda eorum emolliuit, & adseimmolandum per internum dolo
rem induxit : Qu * spiritualis immolatio per vitulum intelligitur . Cor vero
sic mundatum , quomodo non exaltaret (exultatet credo) in Deum
suum,St Christo concrucifixum non gloriaretur in carnis mortificatione ,
& veri vituli passione ? At Bellarm .haud paulo aliter . Postunt,inquit,nondifficulterconcordari cum verbisHebraicisinam dum cedri magno impe¬tu confringuntur, & comminuuntur,certe fragmenta exiliunt,& spargun¬tur in vanas partes . Lorinus , legerunt forsan Septuaginta Dpi ’ sicutin
Psalmodecimo septimo,comminuam eos in puluerem :non autem .vtnuc
CTpT .

VII . Sed Cenomanus sectatur allegoriam : Atqui aliud est,Vertere,aliud
Interpretari Et nos nunc non in istud interpretationis genus
inquirimus,sed versionemexaminamus . Quivernt sensum ,debetexpri¬
mere literalem,allegoria : fundamentum . Ahoquin , quisallegoncum lo¬
cum dignolcet àLiterali ? Deinde,quid si hac allegorianon placuit omnib .
Et lisciane postulat non tantum commi nutionem , quam expreiimnter -
presssed etiam exuitationem,quam tacuit . Quod genus a .hoc allegoria
est :cx dictis simul& non dictis? ! taq ; alii alio dilcesser unt .Sunt qui commi
nutionem intellexeruntvindict * : qusluperbos, & hostes cofringit accon
terit :Lorinus :Iansenius,Carthusianas . Quin .acob .Perez de Valentia,re¬
tulit ad descensumChristi ad inferos,cum portas screas confregit omnes-
que principes mferni .-alligauitq ; Sathanam . Alij comminutionem malue¬
runt gratiaucum peccatores ad pcenitentiam vocantur .duperbi ad humili¬
tatem . Sic Bellarm. & Lombard .Aiguanus vero nono quodam & proprio
motu retulit ad extremam vnctionem . Nimirum dormientes prout pasti
sunt,ita variis somniorum imaginib .deluduntur .

VIII . Bellarminisubtilitas tolerabilior .-quiamagis acceditadliteram .
Sed non assequitur tamen .Nam comparatio vitulorum non quadrat .Non
enim vitulisaliunt : li diftumpantur . Etenim non cedr orum assulasssed
ipsas cedros c omparari legimus vitulis Necquisquam est,cui nonsitdu -
rum .Comminuet cedros tâquam vitulumisi sensus sit.-comminuet cedros
nontanquam comminuitur vitulus .Itaque Carthusianus .Cerfmpmftctdr
tonteret Dominus,sicut conteriturvitulus nutritus in Libano . Veret. Sicut ar¬
menta vitulorum,qu/tpafcebanturinmonteLibano,fuccejfiue diminuebantur,
(fi iugulabanturprosacrificiis , (fi procibo ad comedendumvfy adconsummatio -
nem , Iansenius . Quemadmodumtener vitulus Libanifacile comminuitur .
Neq ; vero aliud ferre potest Latina verlio . Qui,cum non sit sensus loci,te¬
ste Bellarmino,apparethac saltem parteexcusari non posse.

IX.Sed acu rem Lorinus tetigit .Forsan legerunt Dpi *. Quid si ego,for¬
san non legerunt?Annon sque verisimile ?N am proietto DpV non lignifi¬
ca t comminuet eos .Et mira fuit Lorim oscitantia : qui iatpCem .-Legerunt
forsan Septuaginta larikem,fitut inFsalmo decimoseptimo,Comminuam eos,vt
puluerem . Viti tandem oculis me :s credidi,iterum irerumqi repetcntib .Na
Comminuaminpuluerem,nihiladDpH .V : quod per delere expressum est :
sedadpracedencialSyrj DpnULW Denique verbum p >m non significat
comminuereded vacuum facere,exinanire.

X.Tuma . vid c,Non legerunt,sicut nuncest. Quid hoc suspicionis ?Arqni,' inquam,non nunctantum est: sed olimfuit . 01im,inquam,quam possu¬
mus longe repererememoris tempora . Chaldaeus Paraphrastessiclegir.-Sc
& reddit pmci,id est,interprete Ana ,Subsaltarefecit eas.Siclegemmvetc

. res editiones.QuodsciuitipseLorin . St annotatisi . Aquila,mi ( TÙcH,exul-
tabtt,idefl,exuit are ,seusaltar efactef. Symmachus of^ cPéstu :saltaresecit.Quintaeditio,mifToiroiiì <rci, Quid superest ?Aut quantum illud Nunc est

I LorinoîAn quantum Scriptur» ,He</<V,id est^semper? Hoc verum .Sicsem-
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perlectum : & Septuaginta potius excusari non possunt.

XI .Tertium peccatum durius est. Bellarm. Verba sequentia . Et dileBus -,
quemadmodumfilius vnicornium,difficilius cumUebrm vocibus,qua nunc ba -
benturin Bibliis concordaripossunt.En tibi rursus , qus nunc habentunquasinon ohm . Certe Hier .legit Sarion .Et anteHietonymumChaldsus,mon¬
tem dixit . Sed hzc importuna Papistarumsiispicioest: qui & sua omnia ve.
tustissima,etiamheri nata : & non sua recentia , quantumuis ante Solem &
Lunam , vt ita dicam,clamitant .

XII . Sed audiamus oracula . Oportet,vtSeptuaginta Interpretes,velaliud
atiquid legerint, 'velcerte intellexerintvocem illam,qmsignificatmontem Her¬
mon (fi loricam,res videlicettam dissimiles,significareetiamdileStum .Quib .hu
bedafides est,cumipsidoBisfimiessent, (fi Ungue . Hebrqic/Lperitisstmi. Cenoma
nus .Potest inclinariàverbo ~\yC\quod est cantarecontemplan , munus offerret
qm omnia competunt dileBo,qui estpredicandus , (fi munerib.affciendus. Se¬
ptuaginta videntur ad idrejfexiffe . At Genebrardus longe sc .diuinior . pHiy
peraphs,refinpro ] yypO \ velpermetatbestn ,dileBusJiue direBus : vtin aliti lo¬
ca,vbi pillisi dicitu ■recalcitare(fi Deioblimfci. SicalludituradDeuteronomij
y^ .^uowcol osepb tauropulcherrimo comparatur, (fi eius robur cornibusRbinoce-
rotis.

XIII . Sed omnes ridiculi .Bellarm.quia pro fundamento habet autori ,
tatem Septuaginta ; qus tamen vocatur in dubium .Tum vero , quia quem
ipse sensumfatetur & facillimum & pulcherrimum , huc ipsumit euersum:
nam profecto,fi pro ratione est voluntas Septuaginta .- is senius nullus est.
Cenomanus luissempersimilis neglecta analogia Grammatica . nam p »1V
à Hit? non magis deducipotest .apud Bebr * os,quam ab emendo amor a.
pudLatinos .ln Genebrardo praeter audaciam nihil est : fingentis commo¬
do suo Scdpatpttra qui posteritidem , 'tm^ tvhieuscmyjsimsi
rt(p &itnu : 8c quid non ?nisi amphora deficeret.

XIV .Sed operae pretium est etiam explicationem adueitcre . Nam quisensus eruitur è verbisHebraicis , hunc & facillimum , & pulcherrimum
professus est Bellarm . Sed ab hissiuediuinationibus , siue corruptionibus ,
qualis est ?Gencbt'ard . 6) a<*/iV:tvji Inhismontib.lfraeldileBusDeistmiliserit
vnicorniumpullo,quiest robustus (fi celerad euadendasyluarum discrimina . Vel
est epitheton Domini , Et dileBus Dominus,quemadmodum vnicornis,cuius
cornu expetitur(fi ad medicinam, (fi ad opificia,erit,supple, vel apparebit,vide¬
bitur,quiduefimile. Vi verbiDeidensttate errorum mundidiscussa,dileBus,id
est,Christus , apparebitficut Vnicornis-. qus. cumnon videretur infyluis ,incipit
apparere postdensassyluarum arbores . A t n ellarm. JSr tunc,quando Cedri Libtl-
ni confracti.fuerim,Ud est,sic enim exposuerar,homines potentes & sapienstes humiliati, & redacti adparilitatem vituli,id est , Qhtita ) apparebit dile-
Bus , ( id ettChuftas ) non amplius vt inermis vitulus,fedvt filiusfortiffmiv -
nicornts . Lonnus .Erit autemfiueRex,/luepopulus Dei , Deofichostesfrangen *
ti , (fi conterenti carissimus,tnuiBus acinsuperabilis,obreceptum ab illorobur in
fimilitudinemvnicornis , quicornu validilstmepugnat:nec expugnari,capi -ve
viuuspotest.Iansenius,Et dileBusfiliusDomini Meffiets,quemilli cedrisfimileivalide oppugnant,fempereritficutfiliusfórtiffimorum vnicorniumstnuiBusfent
per,ac insuperabilis (fi inse, (fi inpo: ulosuo,aduersum quem necportainferivn -
quamprsiualebum .Catùiìilitinu.s ,Et dileBus,idest,humilisDeofyplacenSferit
quemadmodum filius vnicornium:non comminuetur vt cedriffedfortis atq^fecarus erit in Domino Deosuo ..(fi tanqmmpullu vnicornisseu rhinocerotis,qui est
fortiffmum,grande,at^ imperterritumanimal, lacob .Perez de Valentia,Sic-
ut armenta vitulorum,qmpafeebanturin monteLibanofucceffue diminueban¬
tur, (fi iugulabanturprosacrificiis (fi pro cibo ad comedendum vsq3 adconsum -
mationem:lta Chrifluscomminuit (fiprostrauit omnia idola,(fi omnesprinci¬
pes mundifeddileBus populus Christianus fuit liberatus (fifaluatusficutfiliusvnicornium. Et subitesi eleganter obleruationcm de vnicornipurgantemAfricavenenatas aquas .n'

^t>i*^«»?Aiguanus,qui priorem partenwia
extremavnctione estinterpretatus .-in hacEucharistiamrepersi HicfiaapM,
consequenteragit deSacrament oEuchartft ia . dthoc quidem eleganti lubtiliti
te .Nam Dilectus , Christum significatsecundum Deitaté :at filius vnicor.
nis ,eundé secundum humanitatem . Porro nullum Sacramentum ,realiter
continet Christum verum Deum &: hominem praeter Eucharistiam. Petez
tamen Baptismummaluit propter aquas purgatas ab vnicorni.

XV . Quid nunc videtur , Lector ? Nonne obiici oculis imaginem quan .dam vitulorum in pratis petulce luxuriantum H mipnltTai,ac suam sibi cu
iusq ; lemsiamfacientium ?septehabes interpretes,singulos sibi ipsis nonas
allegoria: delicias conqusiétes ;vt appareat vnu contendisse,vt ne in cundCsenium cólentirent .Dilectum, hicChnstum interpreuturfistepopuluChri -
stianum,illequencunque humilem ,aliusRhinocetotera,aliusMonocero
tem . Dilectum alius connectit prjecedenrib. vel contritum,vel conteseli-
tem .-aliis oponit tati quam liberatum & laluaturm T um autem vt ista con -
uenientiqsaltem speciem habeant,inquilitamoportuitnaturam vnicornis
alias lubsio apparentem inter densas syluarumarbores : aliascelerem ad e-
uadenda periculasyluarum : alias cornu gerentem pretiosum,alias gran-
de,fortissimum,imperterritum animakalias purgarem aquas .Deusbone !
potuit hre versio este optima,quaeluos interpretes tam varie tqrsit?Potuit
praeferri Hebraico contextui à quo sensus facilis , sensus pulcivttrimus?
Sensus in quem omnes ijconueniunt : quos tanto taedio sophistaehebrai-
zantes, &. notiantesdicunt ?Chaldaeusparaphrastes*&Hieron .ofim: nost «,
secalo,Pagninus,Tigurini ) Munsterus,Caluinus?Iunius,Mollerus,Beza »XVI .PlaliTio proximo duo peccata sunt: Quoniamira in indignatione e-
ius :pro,Et momentum ira eius Deinde,V? cantetgloriamea , (fi noncompun-
gar .pto ^ ontacear.vtmvnoyiz longedistantilensu . Quidsophistae’ BelIarm .Non videntur legisse ym , momentum ,sed yiD , siamssottasse etiam lege ,
runt yj1 : & verterunt iram :quiavox eascissionemetiam sigmsicat -. & intel-
lexetuntin indignatione Dei,esse scissionem,idxst occisionem , Scmorté»Facete : SedLorinusmauult legisse Risiam Placet -ne ’AtnonCènomano ,
qui per metathefin imaginatus est lyj Genebrardp nihil horumsiedHe -
braizanti,umpotius diligentia. Vtfaciltorstisententia, inquit , ijerte,momen¬tum est |in indignatione ,

XVII . En tibi igitur Hebraic * liter* sententiam faciliorem :ma<rnoiu
praeiudicio . Sed vbi gentium tandem Bellarminuslegit suum yillîNain a-
pudHebr *os,sciononlegifle . Lodai aliquoties legasssed incertum pioira,an terrore .Qui lunt religiosi, non tam facilemutationes admiserint li-

terarum .
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terarum . Multo minusCenomani |metathesin : quanquam is ridicule geat
dixit,quod nemo probet non impentus .Tum a .quid iuuat rarus labor ,vc
pro faciliori sententia , ( sic n . laudauir Genebrard . ) difficilior lubstituaturA
Nonne id eorum studium est,qui de industria laborant in obscurandis Seri
pturis ?

XVIII . Sed n quid est,Quoniam ira in indignationeeius? Nam Hebraicis
verbis nihil facilius :Momentumesi inindignatione eius est,interprete Ge-
ncbrardo : c««z indignatur,breui (si celeriterindignationemremittit ,citoq̂ pla-
catur . Sedillud quid soni habere pót ’Aut quis potuit vnquam indignatio¬
nem abfqjira concipereAltaq ; coguntur ira: vocabulum s■pt^ Xouc . Gene -
brard . Vt non tam indignariquam irasci dicendussit: <\ ma ,puto,legerat illud,
iraf uror breuis ejl . Veniale sophisma huic viro,qui agnouit longe facilius
momentum dici .Sed alij .-iram vindictam exponunt : Bellarm.Lorinus,lan -
senius . Sic illis nihil nisi per ambages . At quanto erat tutius iterplanum ,
& recturo ?

XlX . In alteropeccato . Bellarm . ex Cenomano : &y,significatsilere,(si ex
tidere ,fittesuccidere \sihancsignificationem elegerunt Septuaginta Interpretes:
(f legerunt inprimaperjona\(si non compungar,quodesi idem cum eo,Etnofuc-
cidar . Triplex caput . Vnum significari succidere : alterum legisse in prima
persona , tertium compungi idem este quod succidi. Ex quib .lècundum po
test videri leuiculum .- quia certum est ad sensumnihil interesse: cum Pro -
pheta gloriam dicat pro se ipso .Vt cantet gloria mea,id est,vc ego cantem .
Sed in priore saneexigua laus est eorum interpretum,quib . vbicunq ; fer-
me inciderunt in vocem ambiguam , peccatum sitin deteriorem partem .
Nam hic Genebrard .diserte .Ad verbum, (si nonsileatgloriamea. Qjxanc[na
illud etiam ridiculum est : excidendi verbum reddi per compun¬
gere . Nam quicquid contra Bellarm,pertendat : nemo non videt tam lon¬

ge distare vnum ab altero,quam vulnus tota phalarica: mole impactum,ab
eo quod sit acu punctum . ltaq ; versio excusarinon potest; qua : tamen alias
occurrit,vbi dubitari non potest vocem Hebrsam sumendam pro silentio ,

. non proextermimo .NeLeuitici a .sicSteuchus annotauit . Tacuit Aaron .
Sic habet etiam Hebraicumiquodfortenon recte Septuaginta, At pur.
Compunctus est Aaron,siueperculsus est.Nam idemver bum ,nihilpratersilsntiu
significat.

XX . !? fàì .jy . Opprobrium insipientidediftime At Hebraice .Opprobriumftul
tine ponas me . Bellarm.pro mote .Anteponendaefi lectioSeptuaginta. Quod ei
perpetuo assertum.-nobis perpetuo negatum . Sed habet rationem . Quonia
sequentia , Obmutuisi non aperui os meum ,manifeste docent,Dauidem au¬
disse opprobria insipientium .Quasi in quam ,ad <equentia pertineat potius
quam ad pra'cedentia :vt sit series ,Ab omnibusiniquitatib .erue me,opprobriii
fluiti neponas me . Quasi etiam illa sequentia pertineant ad audita oppro¬
bria : Lc non potius afflictionem,quam sibi illatam notata Deo . Nam ab¬
scindit Bellarm .orationem . Additur enim,quia tufecifti .non quia illi dixe¬
runt,siue ego audiui . Genebrard .Non murmuraui -.quoniam tufecisti ,hocfi .
has cruces,velquidsimile,quoniammihi has calamitates intuisti ,patienter tu-
li \neq,jumconquestus ,Aposiopesis.Ad tutesplagasobmutui.

XXI . Cenoroanus duplici conatu excusat .Primo,vbi desiderium intro -
ipexeris peccatoris,efflagitantis ab omnib .iniquitatib . eripi,ob quas sensit
se traditum insipientis opprobrio,inuenies quod confiteatur se ante poeni
tu dinem insipienti datum .vt tyrannide inimici cognita , resipisceret: & de¬
inceps precaretur,ne rursus traderetur .Secundo,Cum negatio, & Dei no¬
men nihil distent, li nude scribantur,curnon potuerint Septuaginta legere,
Deus ?

XXil .Sed deprimo,respondeo neminem negare,sic potuisse fieri .-sic etia.
solere plerumq ; Sed quid id ad rem ? Quaeritur n .vtrum sitfactumihocest ,
vtrum ,quae verba tunc scripsit Propheta sic verti debeant,vt non significent
o« irecationemmali : sedexprobrationem,vtitadicam . Exempli gratia .
Mulo post cum legimus ,Nefileat 'Stnium esse hactenus Deum siluisse ina £-
flictionib .tantis,neq ; ei respondisse:ac proinde rogandum fuisse vt ne sile -
ret .Hoc tamen cum ita fu,quaero vtrum legitima versio esset ,Siluisti .Hoc
nisi Cenomanus doceat,nugas agit .

XX//ASecundum improbat Lorinus . Ita quidem,iaapiit RicardmCeno-
mamesfednulla editio habet nomen DeilEtimm opottuetitigitai : vttthoppro-
brium insipienti , Detis,dedisti me,bi tamen phrasis ipsa repugnat,qua : habet ,
dabis me, (mt,statues me .Et quamuis sciamsolere futura haud raro pro prae
teritis esse :tamen sciunt vicistim docti,non fieri absque circunstantiis ,quae
hic nullae sunt .Multo procliuius hoc futurum esset pro praesenticontinua -
tiuo,id est, (oler constituere me.Vtin hoc ipso Psalmo : t£;& 3y371 UfjrD --/»
meditationemeaexardescet ignis : id est,solet exardesccre. Sed hic tamen sen
sus nullum habereporestlocum .

XXIV. Psalmo 41 Transtboin locum tabernaculi admirabilis : vsquead do¬
mum Dei . Pagninus ex Hebraeo , Tranpbaminnumero,Incedebamcum ets
vsófcad domum Dei. M unsterus -.Deducens eos vffi, ad domumDei.ExcaCat G e-
nebrardus pro QYttf, legisse Septuaginta OYtN .Bellarin .nYW .Cenoma -
nus 0333 ,à radice D3 .Lorin .D’33N0vel >3’3N.

XXV . Vide sudores conspirantium aduersus textum Hebraicum : & in
eo solo consentiendum .Nos in tam inquieta subtilitate nó amabimus no¬
stram simplicitatenifCenomanus omnium stupidi(Iimus , longum pridem
valere dixit vniuersae Hebraeorum analogiae Itaque hic refutatura Lorino .
Non video,inquit ,qua ratione Septuaginta legerepotuerint 033 & quodnullo
modo est insisti,necvt nome,nec vt verbum . kàào nec vllum simile. N unqua
enim Hebraei repemur continuo primam radicalem in deriuationibus .-sed
dunraxat secundam , tertiam -ue.

XXVI . Reliquorum somnia habent quidem ipsa genium Hebraicum ,
sed 11eglectaà Septuaginta . Ratio mihi certa ; quia alibi cum lecta , nun¬
quam lic reddita . N am 33 ii -ù quo illud esse potest 033 $? G enebrardi,Mi¬
di * * :.. (bpw dixerunt : longe autem peruersifsime Zachari * vndecimo
iwtssw/ .Bellartniniautem N33X, Oeuefeos vicesimoquinto : Zacha -
riae dccimotertio ^if«n :Iosueseptimo :& Ionae tertio ssxbs. Primi Regumdecimo nono & secundi capite i . f*’tAeiTlw . li.ztc )\ ie:\isi \ . ut?uAotriu!lw .l .o
rim DrilN plurale ab nw vnde Genebvard .Q33N fecitmusquam reperitur .
V au estreiiqu ùQ'YIN . quod Ps 5). 6: x ; . 'v 76 .exprimitur nomiiie ?» v^ r'»
Sed oppono pniuc,0 ’Y3$? "JO non lignificare oulmit Juvfunr.

"f sed .-Jwv^ *

5»' , . Nam etsi Hebrari,non abundantesadiectiuis,soleantcitcunf 1
vt .cum Deum gloria: dicunt,pro giorioso .-tamen nego solere adeu

” '
r

adhibere nomina quae D’INn dicunt : ira non legas Deum glorio?
Pratterea ^ 03 nego esse I313 ' !303 >i t loquuntur Hebr * i Grammatici '
pe quia est cum aceenru Zarka : quae ratio pugnat aduersus reliqu

' ^
commenta .

1 ctIan>
XXVIl . Psalm .40 -Et declinasti semitas nostras à via tua . Vbip ec

ex importuna imitatione phrasis Hebraic * ,qu * loletfubaudiren/ ^
parriculam,repetendam ex priore membro per Zeugma :vt sit
fit cor nostrum,ór non declinastisemitasnostras a via tua . Imo non de -
semitas nostras ,sed fa ci 1i 11s ,declmauitgressus noster . Negationem ag ■
Bellarm . repetendam . Sed Gnecis,Latinisquenon eademconsuetudo i

"'1

que interpretes abducti a vero sensu .Lombardus . Et dumfic\jn angui c
*

ambulamus , tu decimasti, id est,tulistisemitasnostras avia tusisemiuai
strs. erant inprofleritatibus , e§>voluptatibseculi.Sed tulistieas de via tua 2

^

stendifii arctam viam tuam qua ducitad vitam . Aiguanus .Dicit ergo <mj
'

profatis aduersitatib .declinasti[emitas nostras àvia tua,id est, tulisti velr
*

uistisemitasnostras,id est,affectus si desideria temporalium à via tua,ides 2
pter viam tuam imitandum . iacòb .Peres . DeclinarepermisistisemitasnotT
àviatua -.quiaaliquandononpotuimusfermareprocessa : namindie Sabbin
coactifuimus proliari contra inimicos . Et buie accedit Carthusianus .

*
XX Vili . Psalmo qucid rage limo nono .Frater non redimit , redinethit)u.
non dabit Deoplacationemfuam.hvLX. nullo,aut perplexissimo sensu Na

quasdistractio est fra tris & hominis ?Augustinus putauit addendam in «-
rogationem : vt aliquid commodi efficerec. Sed Hebraicis nihil planis
Frater non redimendo redimes, phrasi in eo idiomatetam trita,tam vbimii
obuia,vt nulla magis .Et Loi .Nondubito,quin tranflosttanegationepoHitill
sensus,quod nemo vUa ratione redimetalium :quodidiotismo Hebroo denotat n
minatio verbi . Neglexerunt penitus Genebrardus , & Bellarminus quifi
tuhd esset momenti .

11
XXIX . Psalmo 51 . Quidgloriaris in malitia ,qui potenses iniquitmeds.

ta die ininftitiam cogitauit lingua tuasicut nouaculaacutafecistidolum . Per.
uersiffime,Ita enim debui t .Quid gloriarism iniquitate,patensìEenìgmtiuDtt
omnidie .Nequitias cogitat linguatuasicut nouacula acutafaciensdolum. Ei-
culant Cenomanus,Genebrardus,Martyr : auia30nsitaliasbcnignuas)
gratia ,miscricordia :alias opprobrium .Tum 3 N alias Deus,alias ais Sede

'

go primum dico legendum Sil 3013 •' nam sim 33 3iis nego esse phrasin
Hebr * am : vnquam -ve occurrere m Scripturisrin quib. tamen frequentis.
siinaestQVH 33 ,pro omni die,omnibus dieb .rota die. Deindenego*»?
3Dn, (nam ira coniugit ratio prosodiae) uunquam dici opprobrium Dei .scj
semper misericordiam .

XXX .Psalmo S 1 . Veruntamenpretiummeum cogitauerunt repettm -.maa■
riinsiti,oreJuo benedicebant,(si cordesuo maledicebant. Hebraicevero . Viri-
tamenpropterexaltationem eius consultaruntdepellereeum,amaueruntmenis-
citi,oresuobenedixerunt,(si in mediosui (in corde l \io )maledicebant. Mitto
pretium meum,nam riN'tt? non absurde 71,«4» verterunt Graeci , vndc,inepte
pretium Latinis fecit .Pronomina autem etsi personis disterunramen cer¬
tum est sub tertia persona de se ipso loquutu Prophetam .Sed illud ;Cucurri
insiti, quid est ?vndeest ; Fateorpotuissesuo more Graecos fallipropinquita¬
te vocum,vt tb'softnt dicerent,pluraliter , vnde Latinus fecit lingulate,
cwriinepte . Cur enim dele Propheta loquatur hocvno verbo ,qui reliqua
dixit de aduersariis ’Sedin G raecis esto sone m sipx/xx , peccatum illis Se¬
quenti ssimum.

XXXI . Sed ,sisuidlegerintSeptuaginta,inquit Bellarminus, vtvmerat
insiti,fateor me ignorare-.nam vox Hebraica,catAab,mendaciumstgnistcnt,nt̂
est vlla literaxumfimilituclointersitim (si mendaciumin lingua HebrnicnM-
ne igitur tandem , & laltem semelvicta Sophistice?Victama .Sophisticenle-
suiticam ’Minime ,minime gentium . Verisimileest,inquit ,interpretisSeptu-
ginta aliter legisse , (si in voceCax,ab,proCaph,legisse,Eet , qmfient Utenfiw-
les, (sific babuifftpr&posttionem,In,pro aliisduab.literis, velaliqutialiudbfifi,
veljciuiffeea vocefitimsignificar1N erisimile, inquit .Et ego verisimile,inqua

verisimilcetiam non legisse aliter .Sed rectumnefHoccnim quarritur .Sa
uisseautem3I esse sitim,postulat Bellarm,nec valde religiosus,vt sibi creda¬
mus : & quidem neciurato .

XXXII . Atqui non credunt alij : Cenomanus , Genebrardus:LucasBni.

gensismon lesena Lorinus .Quid .’ quodneq ; Iesuita Grctferus in Apolo¬
gia: Bellarminianaeto .i .ad 1 j .cap. lib . 2-. id est,ad hanc ipsamconttouerfi !
Cenomanus .313significatquidemmendacium,interdum tamensonatfiatan-

ginem negantemaquam ,prafirtimpriipofitoAleph,vt Hierstnis. decimo <pMti,
vbi legimus,factaejlmihi quasi mendacium aquarum .E t hancacccptuntntn-

flexerunt interpretesALtbunctplaxifttLonTWiS :sed & Lucas BrugensismAn
-

notationib .313 ,inquit veritatis defectum , idefl,mendacmfignaf.SeptMtstti
vero adpotus defectu,idestsitim,transtulerunt , annuente Gretserc.

XXXIII . O ludorum elegantiam !3T3 vt vnquam sit mendaciumaqM -
rum ?vt (it scaturigo negans aquas ?Nunquam factum,nunquamvisum-S
té inquit,praepositos . At primum,inquam,hoc loco 116 praeponitur î<A»
tu putes ea additione eius li retae nihil variari posse rigirisi cationemsV" >

giturrecolis , cade lirerapraeposita , esseinterdumnomeloci,vtMiciie* ■
& concludis hic itidem signare locum ?Dein de nego 3T3M signare
scaturigine negantem aquas . Nam in Hieremia sic habes,1ITOM bO D
313X m 3 ’3 rrnn Yrt .Effendo erit mihisicut mendaciuw.aqusnoncttUsi
runt . Vbt distinctio Hebrai a postulat disparari , sic , fuit mihi sicut ®CD

^
.

cium , Sc fuit mihi sicut aquae; quae non fuerunt veraces. siue certactt t
vt maxime distinctionem fuperbenegligas , tamen non potes obtio ere’
313 ^ idem sit quod D 'D3T3tf. Quomodo iniquum est,quiainter
pud Hamos octauo dicitur nirP >333 J1N VDltf

*
7 2s)3 fames audito 1

balehouae .vretiam Gen . i : .^ 3X3 3 >?3 ’ I3 ’1 Etfuit famesin terra. M®

interpretemur penuriam verbi Dei. Deniq ; Septuaginta, interpretat1

vJhif ssst/Jžìsiaquammendacem . - i a.
XXXIF .Miram vexo horum interpretum lubtilitatem,sieafuttq ^ ^cas innuit,3T3 est defectus veritatistEt sitis est defectus potus : tr ž

^est defectus potusid estsiris.Nihil oiuiniusmihil diguSas,quode
-mn

^ ^
,

pista: imirénir .Etvicìssim q uia iinV est defectus potus . Er mendae ^
defectus veritatis :idco Xnv sium cum iegenc,interpretati licebttffl

^
.^
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'

ciam . O nobis tantillum quid liceat : & cum bona Papistarumvenia .-quia
mendaciumestdefectus veritatis : mendicitas item defectus opum dicere
queamus mendicitatem Monachorum effe mendacium .

XxXV .AhterGenehrard . AA?g»flstudinpersecutisunt me,cucurreratvt et¬
iamsttimcontraherent .Cucurreruntmagnasit i ffi ardore ,N ec ipse sub tili tatis
laude postremus. Nimiru ergo ,quia etiam veheméciscursus indicium est
sudorrpoterat etiam 212 verti Sudonpoterat etiam lassitudo. Etquidnon
potetatiVeruntarnen opus eratiampridé Genebrardo nato .- vtnevocabu -
lum sitis,nono hoc senso , & tam longe repetitio,vsurpatam .stupidiorumPa
pistatum mente auertiffetin alia omnia . Nam lispersualum fuit sitim hoc
loco dictam vehemens desiderili,Lombard .7//* itat ego tamensalutemillorum
sttiebam :& boceft,cur.urriinstti : quia etsiferrifere s bibit,fempersitit vitra .
Carth a (jdest cum magno desiderioadpatriamfefimauistcut superila dictum -.
Sitiuit animameaad Deumfortem viuum -. vd cucurri viam mandatorummei
insitiperfectionis. Nec lanlenius videre potuit quicquam melius . Propter
quodfitibttndeac ac defideranter ad Deumccnfugtfontem aqua vius..

XXX VI . lssalmo eodem . Feruntamenvanifilij hominum -.mendacesfilij ho¬
minum inflateriswt decipiantipjsdevanitate intdipfum. Ast Hebraice . Ve-
runtamen, 'i el potius certe , vanitasfilij hominum ,mendaciumfilij viri ( id est,
vtmonetGenebrardus ,etiam clarissimi& potentissimi) infiaterà ad afcen
dendum ipsipre. vanitatesimul . Senium recte Genebrardus expressit : Si
ascendatin alteram libra lancem inanitm,in alteram verovniuersumhumanti
genus ,prefetto inanitas ipfapraponderabit. Cuius sensus ne vestigium quidem
estui Gramis,autLatimsiquib . significaturpotiushomines vtistateris ad
mutuas fraudes .Vnde Bellarminus :P/eri^»e homines vani,insipientesimpru
dentessunt,quiamendacessunt inflateris ad decipiendum,id est,instateris dolo -
sts 0 ,fraudulentis.Exittxum -.Maximaparshominum mentiturstbi & aliis,de
cipitq.fi & alios,vtensstaterisdolosis : & quodmiserius est ,voluntarievtitur
stateris dolofissuxtaillud, Video meliora,probosdeteriorafiquor.

XXXVII.Excusant -ne ?Admodum leuiter .Cenomanus .yî^ rif^ wrfeA'»
tto nostra non dissideat kveritateHebraica . Quod t non potuit nisiimpentc
dici .Nam Bellarminus, ?» Hcbraohabeturpauloahter : lanstnias,ApudHe -
sMiw/twge ^/rier .Etve . orcsnonpotesteffeambigua iNamcum D7X ’32,
sint omnes hominesitamenBellarminus cogitur tantum quosdam dicere,
aut ad summum , max.mam partem .Melius Genebrardus , Vniuersum hu¬
manumgenus .

XXXVH1. Bellarminus .Vox illaHebraica PXvVal,ad ascendendum,cum
aliispunttis legi [ ot rCnTJl,udiniquitatem ,fìue addeceptionem '.Etfic legerunt
Septuaginta . Antiquum obtinet .ffola illi contestura est pro vehementiflima
demonstratione :quam omnes fani rident . Quid enim mentis est,Sic legi
potuijtiergo sic reddi debuit ?

XX XiX . Psiilm .64 .Scrutatisunt iniquitates-, defeceruntscrutantesscrutinio .
Accedethomoad cor altum Qr>exaltabitur Deus.Sagittasaruulorumfatta sunt
plagaeorum: Hebraica veritas habet , Scrutantur iniquitases-.perfeceruntfcru -
tiniumperscrutatum -.Et intimum viri, & corprafunctum , Et iaculatm est in eos
Deussagittamsubitoifueruntplagaeorum . Immane dilcriroen . Peccata va¬
na .

VL.Vmnum.,Defeceruntscrutantesferutmio . E n i ni uero nihil est,quoScru
tantessignificentur . Nâw3î7Q passim»vox est;Et quidem mere passiua :vt
non postit admittere significationem actiuam . Verbum 1JD7,proprie signi
ficat perficere, absoluere . Inde etiam interdum deficcre:vndeàGrxcis ex¬

primitur per c^ AcIsremvtGen . 47 . ij- ikim ac . aspyi ^ ov. &uum^ defecisset pecu
ma. Nimirum,quia omnis esset iam impensa. Primi S1am1cl1Si9.bxAt .son»»
otrà hk\ ìilgxxSunt- nefinitipuerilli est omnes -nerecensiti? Atqui deficere
scrutantes scrutiniassignificatita desicere,vt ne ad scrutandi exitum petue
niatunNam Bellarmm . Defeceruntamemscrutantesfirutinium,qniamhil
inuenerut quod veicolerem veritatis habere videretur .

'Et apparet ita dictum à
Cnecis .I .aiot , ex aliorum locorum comparatione , Athoc sensu nonpo -
tmtiiciVBslWiinScrutmwmperscrutatiim ,

XLI.Opponit Genebrardus,primo DPninCalesse transitiuaesignifica-
tionis. Secundo repugnare psalmographi scntétia: , quirooxdoceturitos
fuifle eorum conatus,neq ; perfectos ::enio13U?7 proprie esse primae perfo¬
rile ,vtsicmimesis.Atquisaebat Genebrardus,neqsn .peccabatignoratia;
esseinterdumtransitiuum .Ieremif .17 .DrW ’nn - fy - Hier .vertit , donec

conjumamcos.Et vero hic Syntaxis ea est,qu*- solet elle verborum translati -

uorum,idest,actiuorum .Vt ineodéverlu rSvy Scrutatisunt iniqui
tales . Conatus irritos mox doceriiprimu potestnegarimam sequentia non
irritatos conatus dicunt : sed tandem vindictam diuinarmqnaesolet etiam

postnon irritos conatus exerceri inimpios , Deinde,quidadre ? Nam irriti
conatusposteriores luntdcrutiniis : itaq ; possunt scrutando non deficere ,

quostame exitus frustraturimaxime impedien te<vi maioteiid essdiuina vo
luntate .Dcniqs esse primam personam fiebat non esse necesse . Testes ha -

beoiplos,quos defendit interpretcsiqui tertiam expreflerunt : i | i ?u««> de -
fecerunt.Teiles ite Grammaticos . Kimkhi >3 nDb ? H1M
V\yt\DicuntiAun venirein locum Diterageminanda. 't.t citat tum hunc locum

qui estpra’ inanibus ! tum alterum exThcen .3 .10017102 1J0H bi r2 HirV
’7W '.mifincordia Domini,quodnon defecerint -.vbi est 13017 pro 10017 . Sed e-
sto tamen mimesisiquid contra nos .?Nam seque constabit lententia , quam
nos defendimus.

XLU EkttmmpcccMnm . Accedet homoad cor altu . Vbi primum peccatu
est m ad pm .A , quod agnouit CznQmzms . Apparet , inquit , este librarijvi -

tiupro,^ ,xorttlt0. Scdid peccatum,non Gtxc oru est,qui dixerunt *^ * *f>-
àsed t atinseditionis :qua & dissimulantGenebrard . Bellarm . Retinuit

Sixtusquintus: & tueturLorinus : quiasicfuisieluoteporetesteturBeda .
Deindeeiusdeeditionis Latinae peccatum est altum,pro Grsco ^ ^ .Nâ
etsi beneLatinum sit,altum pro profundoitamen ambiguum est;Et ambi¬

guitasdecepitinterpretes qui non profunditatem , sed sublimitatem Ibm-

uiaruntiquicunquescil .aut noluerunt,aut ncm -patuerun t Hebr *a consu-
lete .Ainuanus.Là corparuum dicitur haberequiomnia periculatimet,pro¬
pter quodemittit illa,quafacere dchef.Sicfer oppositumille cor altum & magnu '

habere dicitur,auipromfiitiafaluanda morte corporisconstanter aggreditur. S \-
mili terCarth ufianusiLombardus .ri/ est ad cordis mtellettum a/tum ,vt qui
m diuinasperquirif.quodest ad sor altum ire. Atqui DIOp a profunditate di
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citurpotius : & in malam partem sonat : quod praeter dosasti hoc feculd
Hebraice poterunt aliquidscire :p3uci omnino animaduerterunr .
XLIII . Sed Gtacotum peccatum fuitip® vnde Latinus,«crd̂ ief'.

Nam Hebraice27p non verbum est,sed nomen,significans medium,incN
mum .Vnde quotiens de animali dì itur,soletabiilde Graecis verti, >cj<aì*,
venter,vt Gen .41 . iyngiM», qm in ventre. Deuteriob vicesimo ':

intestina . Exodi 12 . cor Piai,; .Non neganc.-sed mutatis pu-
ctis27p else idem quod accedere: quod & nos fatemur . Sed quae ratio sic
legendi ?Aut quis sensus re tot ai'jga/ros, à̂ xx^ lx - AddiciAccedes
homo.éo corprofundum .Et credo inde factum,vt retineatur adeoraltum -. ae,
sitsinementefonus .

XLIV .Tertium peccatum . exaltabitur Deus.Sagittaparuulorumfatta
suntplagaeorum.Quod debuit ,Et iaculatm est in eos Demjdgittamfubitosue
rumplagaeorumM t mirum Dei iudicium dell ribatur tum maxime impios
deprehendentis , cum minime omnium sperant :vt subitanea vindicta sit .E -
nimuero D7V1nemo negat esse ,Etsagittabit eos : E t y !7sagittam , & DCsî73
repente .At pro quib .necesse est substitui D17 ’1 & ’Xfl & DWslS .Sic eniniphi
losophantur Genebrardus Bellarm. Cenomanus,Lorinus .

XLV. fixPsalmo 6 ?,excerptaerantquxdam à Caluino .Addeista. Iter
facite ei quiascenditsuper occafim .lncpK : nam quid est ascendere superoc¬
casum. Significatur enim Deus :qui quomodo ascendat super occasum ne¬
mo potuit diuinare .itaque decurrendum fuit ad allegorias .Atqui Hebrai¬
ca plana sunt . Etenim 337 non ascendentem significat; sed ascendentem
inequumsimo vero insidentem equo equitantem .Iam Jimy fateor signi¬
ficarenon occasum,partem mundiised occasumsolis,id est, vesperam , terst
pusve (pertinum : vt leremiae 6.]7137y 3X1 ,lupusadvefferam , Hier .puta -
uit significaredefertâ vertens. §fi*i afienditper deserta . At ludii longe ma¬
gnificentius coelos ipsos Kimchi : D ’LX’ 3317 in 'Z -idem est ,quod equitans
e ®/#r:Et explicat metaphoram 33l7riU 1Q2 ni27yi 73737 33Dn 17317'
7S!np nnn2rt l 'irtn Sicut quiequitat iterfaciensiumentumstcDeus bene-
dtttus circumit Spharam & coelos. Sppnîl JVTyn 73737 M7p1 1731372
D' 7373 72y ’3ni722 .Er vocat Spharamsupremam,quaambit oinma : sp mo-
uet omnesffharasmotufuo.Nihil potuit dici magnificentius de maieffue di¬
urna. Iraqueetiamrcpetiturhoc ipso Psalmo ad finem , aliis verbis D7p-
'niO' \£7t?2 2277 Equitanti coelos coelorum orientis . In editione Latina, § >ui
ast enAit super coelum coeli ad orientem .

XLVI. In eòdem Pùìmo ,Turbabumur(Gtxce e!ì Tee.pa.%Jr,mrmt) àfacie
eius Quod Hebraice nusquam paret , Le impomane est iniectumma proxi¬
ma non consentiunt,neq ; ptxcoàznt \h . Exultate in coHstecHieius-.ueaacit -
c\ncnub .Patriorpbanorttm(fi-sufficientia viduarum . Bellarm. excidilleputat
è textu Hebraico . Cum tamen neq ; in inChaldaica sitparaphrasi,neq ; in
Hieronymi versione. Genomanustomniauirl '337 polle dici adfuroreeius
Quod si velvno docuerit exemplo,vinci tofane . Genebrardus , vel infertu
commode ad connexionem,quasi vigilanssomniaret , vel potius duplicé
expressam lectionem .Quia sc .py alicubi expressum est a Rabbilona tre.
meremempe leremiae 5 ; . quod quidem didicit Genebrardus à Kimchi,qui
praeter quam quod notat in commentariis , eam significationemesse Ara¬
bicam,etiam refutat in Radicib . '21712 [\V1 y3fM7 ^ 1 p171H

i
71 71QW^

727 ’ 712U7 Nonestneceffie,inquit ,quia ebrietas multiplicatlatitiam ,risum ,
gj,i»/i ?2»4W .Itaque certum in lingua Hebraicanufquam id verbi aliud de¬
signare, quam laetitiam . Quid cum si Arabi ce tremorem ’ Denique quaenam
haec interpretandi ratio , mus literae geminum sensum exprimere?

XLVII .Rutilis . 6suteducitvinttosinfortitudine , ■cnmà'niàfj
'
ss: ekettì^ i a .

At Iudaei exponunt, v̂inctos compcdibAongc facilius. Etsi nusquam alias hoc
nominis legatur,sed cóparatur ium vicmaradiceTilp .Aliimaiunta 7ÎD2
& interpretantur congruentiam,paule durius . Nam quidest,Deus educic
vinctos congruenter ? Nisi succurrat tranIposicio,vtintelligatur educere
CGnuenienter,quod videtur non malum quidem,sed frigidiusculum Cum
compedibus in eo quidem argumento nihil sit potentius .

XLVIII .PIalmo 71 . Estomihi inDeumprotettorem,&>inlacummunrtum
vt faluum mefaaas .Hthxxicc . Esto nubi in rupem habitaculi,ad veniendum
perpetuasi est,ad quam iugiter vtn \iepo8 \ m,Iuffiftiadferuddumme,ii est,
quam tu constituerisadseruandum me,nam sciuntvel pueri , sic solete te¬
la tiuum subaudiri .Genebrardus dillimalat . Cenomanus, -Locus munitus ,
inquit,quidnam aliud sonat', quam obtinere locum in quem quoties opus
fuerit , te tuto reciperepossis ? forte , inquam ,sed quid prohibuit id expri¬
mere Septuaginta,quod & verumest, & dixit is autor , quem habebant pr*
raanibus ’Miraperuersitas Nisi forte prudentiorillis stylus,quam prophe¬
tat . Quodciedat,quivolet,non ego . Demde. quidsinon omnis refugijlò -
cus,isest,inquem quis fempercommigrare possit ? Nam etiam homines
hominibus tales esse poflunr,at non femper.

XLIX . Bellarminus, Ap jarec,inquit,corruptio ex loco simili,in Psal¬
mo jo .Nam pro 8127 est 7 '27 , Etpro 7 '12 7'W7 ,est7171HY,iisdem lite¬
ris,sed aliter dispositis . Egregiesane . msi obstaret Lorinus,etiam Iefuita,
qui dilette ,Nonaufitri ,inquit , approbare. Et sane, quis iufsit eundem hic

illic locum esse ?Et si eundem , cur variataverba sunt ? & pro domo f efu-
gij,legimus locum munitum ? fiesdem iiteras,sed alitet dispositas,primo
saltum . si singulassingulis compares , & vtrinq ; totidem , quod vel oculi , di
gitique demonstrent Deinde,quidtum ?Autquisnescitid perpetuum esse
iuomnibus linguis? SaneNni ; ScifiQ ,item J2ÎT& K23,Item2ii ? '& W2 Sc
mille huiusmodi,esdem ltterae sunt aliter dispositi . Necpotueruntaluer
ex tam paucis elementis tam multat voces formari. Ergo ne totos corru¬
ptos dicet locos Bellarm Magnus vir scii.

L . Psalmoseptuagesimolecundo .EtpermanebitcS Sole .Pro : Et timebitt
tecumSole R empevocem 11X7 ’1 legerunt per metathesin . seewcmquit
Genebrardus , Viaroc Bellarmin.ab 17X prolongare . At Cenomanus, »17»
Chaldaica radice,eiusdemnotionis , ht huncmoduLorinus illa methathe -
fiiudicauitsaciliorem .Veruntamen,legisseViaroc, falsum , nam harcnulla
forma est Hebraicassedinepte balbutientis infantis somnium . Secun¬
do, verisimile est non legisse leeroc, tum quod id verbi rarum sit in coniuga
tioneCal,tum quod eius ordinis verborum ea forma rarior est. Et huius
ipsi us alia legitur Eiechielis 31 .7327M71,necvnquam illa . T ertio dico no
«sse vetifimilelegiflequicquam ab 17NHebraeo . Ratio,quia vbicunque

iege-

I
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legerunt,nunquam reddiderut Sed Gen . 2.S .

’
ej?-/i n mhvpgs

»--r .Ezeeb . n . 'cs- '-L^ -'«/ 'vo- '? -«" etieefimo primo , vq,L,S -,E . Et veróratioi - '

pii postular, vt longe aliud sic producere , aliud permanere . Denique dico
non potuisse legere àfY Chaldaico , quanquam placueritLorino propter
geminum lod,Ratio mihi,quia ea vox n ulla :etsi notetur iMunsteroiu Di-
ciionarioChaldaico .Nam re vera est "p \ ,vt Hebraice,nec vnquam in vlu
nisi in Aphd . VideDictionarium Syrochaldaicum Boderuni .

EI . 1‘ialmo j -\ . Bopteruntfignasuafigna.Et non cognoueruntficutin exitu
supersummum , Hebraice . Posueruntstgnasuafigna. Cognoscebatursicut addu¬
cens in altum inperplexitate ligni{id eit Cylux .secures. illud oblcurissimum :
vt constat ex commentariisihoc longe facibus,significat furorem hostium
deuastannum Ecclesiam,instarcoru qui in syluis disiiciunt ligna . Cuiufmo
di nihil est in illa editione :qua; etiam negationem addidit . Itaque Ceno¬
ni anus . Mire distìdereapparétnostram'leSionem ab Hebrmctc.in eo maxime
quodhabemusnegationem ,quamHebr&ihicneutiqudagnoscunt:& vnde bause
rint Septuaginta,nonsatisliquet. Ec perplexus nihil tandemdelimc .-tantum
notat non negligendamdiuerfàrum interpretationum comparationem .

Eli . Bellarm .
' solita sua arte,codices obtendit InterpetumSeptuaginta

habuissenegatiònem, & legisseiyq »,pro yiV . Porro introitum & exitu idé
esse, quia vnde intratur inde exeatur . Genebrardus addit N’313 idem esse
quod ^ 122 : de negationea . nihil .Ast nobis tanti nunc est audacia Bellarmi
ni,quanti alias .Enimuero si haec admi ttatur , tum necefle erit Hebraicam
editionem plurib .mendis scatere,quam cribrum foraminib . E equi dem
iam ab Hieronymi a rare imo longe ante,cum tamen diceret Augustin . re
liquas editiones inde corrigendas . Nihil ad nos , vtrum sit idem introitus
& exitusiquando hic neuterest . Illud Genebrardi vehementius ^ 130 non
eflefemper Benoni . Quod tamen ille vnico potest exemplo docere,Ezech .
4 z .controuerso tamemquandoquidem aliter scribatur quam legitur . Sed
vt iit,nihilominus syntaxeos alia ratio .-qui JDQ -np sccures.-nihil habebut
vnde perficiant sentum . Addo scribi fy ’303 : at qui introitum dicunt,cogi
mutare in -»"3Q3 -

LUI .In et)dem . Venitequiescerefaciamiuomnes
‘

diesfestos Dei a terra »
xar iquodtamen Hier .ad Suinam & Fretelam else mrVS
xà 'Li-ch' .Itaque 'mintis sunt vehementes Papistaehocloco .-Et Cenomanus
monet ab Hieronymo dictum non essepropterea mutandam psalmodiam
Ecclesia inecaduertit ab eodem dictu. Et tamensciendum quidveritas He-
brm habeat .Hoc n.quodSeptuagintainterpretestranstuleruntpropter'vetusta¬
tem in Ecclesta decantandumest: & illudab eruditUsctendumpropternotitiam
Scripturarum. Quod eontrapugnat tìellarm .posthabica Hieronymi autori
tate ,quam tamen alias tantum non habet pro diurna .

LV . In eodem Psalmo lamnonefl Propheta: & nosnon cognoscetamplius.
Hebraice . No» estampliuspropheta,neq, nistiscum qui cognoscat vsg quostìeM .
diHirnulauit . Cenomanus Ac Lorinusdixerunt verbis Hebraus vtrumque
effici: sed quomodo tacuerunt : nisi quod Cenomanus addidit , li legatur
•ny proTy .Sed tum,quid erit HD 7iy : Non enim fert eam phrafinHebraisi -
mus .Genebrardus dixitlegisseInterpretes Urny .Et videtur .- fed vtrum de
buerun t ; Prceterea,rursus quaero, quis sensus, Nos non cognoscetvs% quo?a%
a^ p/tVr/.non est HOTip■

LV.In eodem Irritabit aduersarittsnomentuum instnem . Vbiirritabit ,
Trag^ IsMt ^ jquoYJOCxt posteà Axes aipgut mtpul-itm ibisofidrt : : quod La¬
tinus reddidit ,populus infî iens incitauit nomentuum : tutius pro
VGVJ-Hoc a . verbum significat blafphemare . quod tamen semel duntaxat
agnouerunt interpretes isti Esaiae jz . adeo hoc illispeccatum ferme perpe¬
tim est. Et diffiimilaut Papista?,quasi nihil intere liet .Atqui neqj ornai s qui
blasphemare dicit,irritandi potius modum designat,qui alias pluresfunt .

LVl .In eodem . Vt quodauertis manum tuam, & dexteram tuam de medio
stnutuoinstnemìUocpo & temam ^Instnemitibhîb Hebraeo 1773- Namhoc
verbum est. quo cum alia,tum vero significatur etiam cohibere,abstinere ,
ceffare. vt Psalmo 7roniqsts ehucaAuimxodds fm : k 'via mala prohibui
pedes meos. Quanquam hoc fateor ambiguum esse,vtrum sic ab hac radice
7^ 3,anab altera ^ *73 : qui ordinis quidem sunt diuersi .-sed ita tamen,vt a-
nalogiapermutetur frequenter . Sed Gen . ?. 4. IslplOn

1? 33FN tti -
) *!>: Cumque ille bibidct :ixcims :absolui tei potumpropmare-.VTWl 773 DW'tAs« ivsocoirla n ".donec cuncti bibant : Ad verbum,donecceffkuerint bibere.
Hteenotiofacilishoc nostro loco ;vt rogetur Detis,desinat habere manum
ir. siriusiioequi gestus est eorum qui nihil agunt,flue , vt Genebrardus ait -,
hominisnolentis attxiliumferre.

LVILBellarmm Potest optime verti ,persecte Ac absolute : quod est idem
cum injfoersiprasiemm si deducatur à verbo 373 quod est perficere . Sed
oblitus docere secundum quam analogiam ab hocfiatillud . Nam ipse sua
componens Grammarica 0i,ntillam ttadiditiforte quia ista tum minutula
negiigebat .-qui infinita maioris momenti non tanti habuit , vt aut disceret ,
aut doceret .Verumquid est,Vtquidauettis manum tuam, & dextram tua
demedio sinu tuo perfecte,Scabsolute ? Oblitus est docere . Nos ride¬
mus .

LVIII .Psetmo 78 . Audiuit Dominia distulit. AtGeneb .rhtditSjHe -
btaicafcnu .nt,Etvalde iratus est, Nemo aliter exciifar,quam interpretan -
do . quasi vel mhii,vel parum interellet inter differre & irasci : Adeoillis ver-
ba sunt,quicquid volutu .bodem .& dilexerimt eum in oresio:pto sc hioditi
scit tioresue : Dufeiuianr ,

LIX . Pialmo jj .Etmedicifitjcitabunt.Heqtâice Et mortui resurgent . Enim
ucroquamndicule anquisiti medici :-Excufant,Quia .O’ftSn quat vox mor
tuos significat, Ac Gigantes : vnopunctulo mutato fit Q' ìtór ? & medi - os
designat . EthocmodosogiiTe Septuaginta ccmilimum . Elio inquam : (ed
profecto inepte .improbe legisse itidem certislimum . Qmm - .̂ Quia -aiuiiru ;
n en illis sola illa vox legendassed phrasis integra .IDîp ’ ÓNSI , vnese ambi¬
guitas facile tollebatur : nisi ipsi sibi erroris occasionem cieam voluisient .• Nam certe IQipbnon {\gtbhwsuscitabmt ,spaod est actiuumicum id verbi
fitneutrum ;fiue nunquam rtansitiuum PI»lm .rr ^»«« » n*s4npceu : nuncex-
furgam . 1Lee\es. \ z . i(gji uvasle -isTt- :Q ccnstrgct. Vicd, : evie d >xss orcru. ‘. non ve-
jurgent . Civcago hoc loco peccare Hbuit ? Etiterauittamen Esala; a6 . a iu-
v -foi « sei a* arim oj , Medici .ntmsuscitabUnt : \ b \ versio Latina habet , Gigàti -
tec non refingant. Quo loco velim Icite,vtrum autoritas illa Septuai ; iota
Inrci 'prerum,quam mî 'Iàùms vigent folanvsin Elaiaoppotiendalit Latinae

T . TEST . EDITIONE .
editioni :vt haec potius in eorum gratiam sit fallax. Autfimalein Esoiale.gerinc Septuaginta QbVSn pro V 'X31,cur hic bene?

LX .Pialmo icp ^ filuorumfilijficutnouelittplantationesin inuentutef
Ua eorum compositi .? ™ quibus Hebraica ficlunt .-Vt (mtfilqSo/Ai
sationesauci&tnaiiolejcentiajua : stli&npfir&sicutanguh excifii,istar ) st '~
Et deinceps per aliquot versus, m utatur Lamie pedona primauite»
Mirum,quarn procul abeuntesenlii . Quum enim precatio sit Proni

*11'"
pro felicitate status praesentisEcclesia ,vt apparet ex fine Plklmi ; Pa .n

*
coguntur detorquere in iactantiam infidelium,felicitatem siiamconitentium in reb . temporalibus . ttt"

LXl .Excusantduobus modis . CenomanuSjvîpp^m .inquiqScs/â ■
legiffe licum punctulodages . Bellarmin us :Poffetfacilefieri, -vt Hebraicas *
fore SeptuagintaInterpretumfuerint in tertiaperfona ,& posteasucceffuutn

'
rii incuria librariorum mutatasint inprimam personam :qmdsacilininm f

'
cumdtstrrmenperson &pnmA& tertiA in literis, non infilabis consistat , fi

'
r

destt litera Nun,erit persona prima : Siadsit,eritpersona tertia . Proh,quam
‘

sub coelo reliquumfrontiselt & fidei.quidhoctandemreiest ?
*
Autv ?

h*c aut tam confidens rerum ignoran tia : aut tam ignara rerumconfidetia ? Namteruj quidem pronominis este fateor U cum dages,vtCenomtnus voluir .led hoc affigi cuiquam nomini,nego vliarh Syntaxin Hebrcam ferre . Beliarminus autem vbi erat ?quid habebat in animo>Q 'us
"

Barrabaspraceptorfuit -Terdxpersonae vrsitpronomen u & liacptunjablato Nun ?Terras, & maria / quanti est Iesuicam esse / quanti Cansinilé '
Voluit,opinoridebuit saltem dicere,pronomen primae , fieri tertix.ablatoNun .stan .verum : Sed ea tertiaperfona sic fit singularis numeri , nuuquam
pluralis :Et tum differta prima,non tantum literis,sed etiamlyllahis q U0i
negauit Cardinalis Ieluita .

’
JUXlI . Genebrardum sua in his literis eruditio redegit ad immodestiam'

praetextu vfum magis plausibili . Retinet primam personam in conlatu
'

led per mimesinmiroirumvt prosopopoeia sit eorum qui q3J - »J 7 siiijproiJ
mefuntappelladsted hanc mutatam 111tertiamperlonam , Scillustrioranredditam ab Interpretibus Non posseautem aliam sententiam ,probatpriino ,quia proxime p ratccdunt ,stìuorumos loquutumestvanitatem. fy. imas
torum,dextera iniquitatis : secundo,quoniam mox fubiungiturTi ' .v,^tertio,quia loquendi formula virimi versus est vox Iufti contradicentis su¬
periori sententia : : sic , Beatuspopulus cuih&cjunr . imo vero ,beatuscniwDi .
minusDeus eius .Quarto,quoniam Rabbini fatentur apud R .Selomouem ,
hiecadliteram,nunquam piis con tigisie,nisi sub Ezechia regeicuaitamta
Dauidhtcloquaturdesuo tempore . Quinto , quiasensusrecenciorumcll
pinguis & Epicureus , saltem carnalis magis quam Euangelicus. Sato.
quia "B£?N nunquam ponitur pro jyQ 7 , sine verbo suturi temporis exptts.so.-cum hic dun taxa t de currant participia , imo raro sumitur pto vt.

LXILMagnussaneconatus,animol ;ifque, & qui quemuis monere que-at .Sed laruas pertendemus .Profopopceiam nego esse , tum quiafinis piai.
imi contradicit , pronuntians beatum populum,cui sic sititum quianulla
praecedentia ita postulent .Nam quodin primo argumento ptoximapiofc
runtur,nimis breuirerfactum : & tam properanter,vtnullasitindicatahs
vis argumenti . Fateor ergo proxime actum deimpiis .-fed videat quoiute
nos velit necessario eosdem intelligereift diuetsis versib . qui paulo postinvnico postremo non patitur bis nominatum populum eundem intclligi.Deinde non obseruat , versiam ita concipi , vt eius sit initium ,eruemeém-
nufiliorum alienorumwnde apparet filios alienos non propter fe nomina¬
tos deferiptosquessed liberationem : ad quam optime htec nostrareferri
possint , nempe , Erue me.vt liberi nostrisint sicut nouellae plantationes Se¬
cundum cria argumentum ,ut canise Nilo bibit -Qnsugit .fi o s lane, negamus
particulae 15C7& vllam vim esse,qu* nobis contradicat .

LXIII .In terti e ,negam us .vllam essecontrad iction cmiustiiautantiste -
sin. Quam ij soli viderunt,quidecepti sunt ab iis interptetib .àquib.neces-
sesuit addi verbum dixerunt . quod Hebraice nó est. Abben Etra,ad eum
versum . 7317 HM3 DO Y) a 'N3XMN'O313y3 N31I2N HlVI Etquart euetit
ei hocomne bormtn ? fipuia lehouaest Deuseius . Kivnchi CUyrWl’âV îlilSVîlll
mi ayn nn nrvn nn ’Jâm rni .v ywn •yo ’â *

?. vri 'is : n qw
fuit huicpopulo hecfelicitas? pstuia lehoua Deus eius . Eroptereabeatm is tusus
lehoua Deus est. Quidtum a . siharenunquam acciderit piis ad Urtiam,
quod in quarto ponitur ? Anproptcxea non potuerunt optariinonpostu¬
lati?

liXIV . Sensum elTepinguem & Epicureum ,quisdcfinîuit ’ Longesaniot
baeparte Genebrardo Dauid Kimchi , distinxit triplicem benedidionem
unam nS21 una 3à !'1S31 aai23 '123,in fructu Ventris nostri .-in fractu
tetiv : nostis Arin fructum iumenti nostri .mina V'OTJ1U 1D3 ‘1V21030‘01
OU? 7131 m ' "l33 -Ft eas tteibcn edictio nes commemorat in hoclfalmo,qiuinul
modum memorantur in lege in benediclionib . nempe Deuretonomij. Etquis
n eseitetiam Papistas alioquin definiui sseludaeis fuisse propositambeatita¬
tem quandam temporalem , tantum nonsistam . quodnos nonpofiumar
concoquere ?

LXV . Seddeniq ; Vi;^ nonponi pro ]yo *j )nonausosnegaie,q «i ^ ra
'disertum esse con tra & testimonium Kimchi : AtautoritatemScripta»
Dent ./) .'uthmestt tihi,& filiis tuispost te . Cutn id ,inquam ,negare nonpol-
setiContraxit,quod potuit : Nunquam , iiiquit ,sine verbofmuritemporis tx-
presto. Astum vide . Non facis fui t. siue verbo futuri temporismam videbas
responderi posse,subaudiendum hocloco , N'N ' utaque vndiquevaliauit,
vt nequaexituspatenet :& addit ,expresso , Sednosridemus nouosSolooas :
qui nulla legitima assumpta autorirate leges prascribant pro arbitrio,qaa

•Tum nulhimsit in vlla ratione fundamen tum .LXVI .PseIm . 14 Audiant verba mea^ uoniampotuerwitstŝ ^ V *
terraèrupta efisuper terram .Dissipatasunt offa noftrajectts infernum. Mite
mendosuslocustEt varie .Primo .quoniam potuerunt,non estidquodHe
braiceinyfl >3Sanctesreddidit , ffiucmam dulciasunf. ucc negantuce c.
Sed excusant Cenomanus . Beliarminus , ahj : quia verba tunclunt poten¬
tia, &efficacia, &J>r* ua !ent in animis hominum,quando dulcia & decora
sunt . lmo . inqnam , cur ;non etiam cum seuera?Namseuerissuna: reprehen¬
siones & increpationes potentes sim t . Itaque assectatio fuit ambigui '*115'
qui enim potentes !egi t,dubitat quomodo : an tanquam dulcia .autta »-

quam sonerà . At Propheta, seuera noluit iuteliigi- , sedexpressivum
'
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LIBER DECIMV S
R ursus,verba, qu* potuerunt > significant , non ea qua postine persuadereldJ.ca quatiam eificaciamluam habuerunt persuadendi . Quis autem sen¬
tus : audiantverba,quae perluaserunt ? aut quomodo persuaserunt,quaenonUunaudita ?

L XVI . Re.rfiis pceca cum .Sicut crassitudo terra eruptaefl Hebraice,Sst #f
scindens0 >findens in terra . Facili leniti , vt apud Mollerum :? «cr»»f offa no -
fra dispersa ,quemadmodumpruflulatimscindunturligna & lapides. Quumj ;la Laiina,velnihil proiliis , vel alia omnia mentiobijciant : vnde natus al¬tererror dstpunctionis.-vtvnalerie scriptum sit , audiant verba mea,quonid
potuerunt,ficut crttffitudo terra erupta efisuperterram. Larciiat .Sicut crajjitu-'do terra, idestpinguedo latenssub terra eruptaefl,idefl,ascendit , & apparuitsu¬
per terram,cumterra vomerescinderetur,sicverba meapotuerunteoi corrigere■Nec aliterlacobus Perez . Cum tamen teste Gentbcmdo,cadat hocflmtle in
primum hemistichium sequentis versus . N ec babeu t quo excusent,LXVili .T ertium peccatum -. Dissipata offasectuinfernum. N am quid ossaad infernum l Nisi ^oncedatunnlernum dictum pro lepulchro :vt leniuslit.plurimaeflepiorurn occisorum ossa non sepulta : sed temere disiectain
superficie terras .-prae manifesta rabie impiorum , qui non tantum in viuos
impotenterfurantjsed ne in mortuis quidem quielcant . Quod genus mini
jnamtatis,bis paucis annis vane peccarunt Papista: in nostrorum corpora .Sed id remtlnfcrnum hic aut ablurde nominacum , aut pro sepulcroposi-tuuuquod alias negant Papista;. Hoc peccatum dissimulatum omni¬
bus .

LXIX.PlaIm . t07 .S2r/cepst cos de via iniquitaseorum . At ex Hebrato Hier .Unitospropterviam scelerum eorum . Pagnmvs ,fluiti propter viamprmanca -
tionkjua stellami medicinamfacturus , negat lectsiO'^IX 1seddS ’X quodciijitjcepu cos . Gencbi 'ard .D’SlLV’

, luueli m,reW ^2«rm,affixo Mempoeticehabente Cbirekan te te.At Cenomano placuit alia somniatio .-deflcxumes¬
se a ibernate thìl ,collegit,vt esset OQaVcollegiteos .

LXX .Sed priores otiose luserunt,in lingua ali ena : quam pro magno be¬
neficio debuerunt disccrc,non fingere. Nam/quo exemplo docebit Bel¬laria.verbum TN : quo exemplo Genebrardus verbum yi,V fuissemvsu!
Sunt enim radices tantum fi dite,propter inde deriuacasvoces. Tum autemà Geuebrardo lidia est illaaflixi poetica licentia .-cuius nullum vestigium,nuli i vnquamfuic obleruatio . Nam de Cenomano quid dicam ? Potuisse
queucunque ali ter sommare .-Ktliterispro arbitrio detractis aliis,aliis ad-
di>!s,enam tragelaphos in lublidium aduccare . Nouerit tamen verbum
C^iVobleiuarinulquani occurrere,sed semel duntaxat ab eo factum patri
cipium Gen .57 . Namaliaslemperdemuto dicitur 73V1X7 “tltfNQXTC
inquit Kimchu^ stnonpotest loqui .
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Cai », XI .
At} txttifri pofiint moteseditionis Guu .

I•AiN nus me deficiat,fi omnia colligam percurres reliquos libros Suf¬
ficiant i lia .Quis enim iam neget vitiosislimam esse edi tionemGrx -

caustatsi viriosissimam agnoscat : quis diuinam , quis authenticam affir-
metlSaltem paulo cordationncc vescenslolio . Eosautexn cur moremur ,
qui mulcaram in morem vlcerib- haerent ? Imoprecabimur illisa Deomen
tem bonam .Videamtls tamen quid (oleat aster» in eius editionis excuba¬
tionem : nam Petrus Sutorjnhocmultusest .

Jtl . Hieronym .praL
-siirionein Pcntatcuchumipostoblcru -atos quosdam

locos,qui ab Apostolisaliter citantur , quam
' ' : ^ ' ■-in editione Graecalepantur.

0
II * .■■
■'

vP

ludai{inquit ) prudentifaiium dicunteffeconsilio:nePtolomaus vniitsDeicul¬
tor,etiam apud H ebraosduplicem diuinitatemdeprehenderet . §} uodmaximeid¬
circofaciebant,qutainPlatortisdsgmatadere videbatur . Deniquevbicunque
sacratum aliquid Scripturatestatur de Patre & Filio,& Spiritu Sancio,autali¬
ter interpretatisunt,aut omnino tacuerunt,vt & regiflttissacerent , arcana
fideinoKVulgarem . Et praefationein Esaiam,cotmcit noluisseSeptuaginta
Inteipretes fidei suae Sacramenta perspicue Ethnicis prodere, ne sanctum
canib.&margaritas pdr is darent ,

IU . Augustinus est vehementior libro de Giiiitate E) ei decimo octailo ,
cap.q ; .Sumens enim tanquam verum & concessumSeptuaginta illos In¬
terpretesfuisse Prophetas,eademque inspiratione interpretatos esse factas
Scripturas,quoprimum scnptaefuerant .-omnia facile soluit , Quoties e-
rjitn non congruit interpretatio textui Hebraico,tum altitudinem Prophe
ticam credi vult,potuerit autoritate diuina & aliud dici , & aliquid pr* tet-
mitd,aut addi: vthincostendereturnonhiimanam fuisse in illo opere fer -
uitutem,quam verbisdebebat interpres : sed diuinam potius potestatem,
quatmentemregebat, & replebatintetpretis ! vt quidquid est in Hebraeis
codicibus,Scnoniest : apud eos interpretes , noluerit hoc ppr istos,sedperillos ProphetasDei Spiritus dicere.-quicquid veto est apud Septuaginta ,iti
Hebrsis autem codicibus non est,perillos maluerit j quam pet istos,idem
Spiritus dicere .-quemadmodum alia per Esaiam,alia perHieremiatnjalia
peralium,atquealium Prophetam ,vel aliter eadem per hunc , aeper illum
dixit,vt voluit.

IV.lam Sutor,si bene colligo summam difpuranonis adniodumperple
xx,agit in hunc modum . Primo diuersitas Graecq editionis & Rebtaic *,
vel verborum est,vellententiarum . Sivetborummon propterea recessum
est ab interpretisofficio.-cui fatis fit,si sensus exprimatur , vt Horatius do-
euit,& Hieronymus,& Cicero .Quod si qua lensuum estdiuerlitas .tum a-
liud estlcnlnm diaersum transferre,aliud sensum repugnantem intetpte -
tari . Qn :e enimvariasunt , simulconsentire possunt : atquaspUgnant ,minime. Septuaginta vero Interpretes , nihil dixerunt,quod pugnet cum
Hebraicaventate .

V . Secundo,sisit aliqua dissonantia : tum illa,vel ab ipsis est ititerpre -
tibus,velâ Iudreis,vela scobis , vela Spiritu Diuino . At non est ab ipsis
interpretibus, nec enim fuernnt vel impetiti,vel inuidi,vel neg!igentes .N6
fuisseimperitos testatur Augustinus : Et verisimileest doctos fuisse ab
Eleazaromissosmecnegligentes . Si intridi, tum fuissentoppido quam in¬
grati ;& sulpicaripoterant , regetn mox vindicaturum . Non est etiam a
1 lldckis .-iiec enim vetisimrleeos longe lateq , per orbem dissufospotuisseia

Tem .I .

TERTI VS , CAR XI . Ut
vnumitaconuenire .& conlpirarein coixuptioneniéirriniumcodiciim .Su-
perestetgOjVtsit vela librariis,vela Spiritu.Atque hoc verum estmammttD
tislocis ab ’mperitia ,& negligentia , seu culpa librariorum factuin est,vtGrseca dissentiantab Hebrais . Aliquando etiart»autoritate,acdilpensa -
tione Spiritus Sancti.

VI. V t autem dignoscanvrs qui loci corrupti sinta librariis , qui vero à
Spiritumurati ; tum & diligentia, & Spiritus vnctione opus est. Generaliter
tamen ha: regul* dari polîùnt : Si quid repetitur ita diuetlum .vt verum v-
trumque este non possit : tum librariorum erit corruptio . Si vero,quod di -'
uersitmprimafronte apparet,non tamen omnino repugnans , sed veritaticonsentiens videtur,tum cogitandum lenità aliquem mysticum,ibi late -re.Hactenus Sutor .

VII .At hac omnia sunt ?«/ ».«@s**5tectoria:qui artes, quibus nori
emendanrur,quodinEcc !esiafien oportuit : sed dissimulantur peccata:
quod iis vitis indignissimum , quibus ventas debuit esse vnicus scopus,
Quanquam Hieronymus , non ipse excusat Septuaginta Interpretes ,quos primus omnium accusauit : sed quid vel ludat dicant,profert,vel
quidillos inanimo habuisse ipse putetsspse autem leeas tanquam legiti¬mas causasapprobare,nunquam lignificat:sed,vt lol«tplerumque,rem totam in medio relinquit , vtcam prudens lector luo indi , io vel prober ,vel
improbet .

VIII . Enimuero cuiusrriodi ilice tandem causa: sunt ? Prima,r . ePtolo -
maeuS,vniusDeitatis cultor,apud Hebriros duplicem diuinitatem depre-henderet .AtquiPtolonncum fuisse idololatram . non vniusDei cultorem ,Chrysost.asserebat. Sed esto .Haeccine vero legitima causaerit Scripturarii
peruettendarum ? Quasi vero Scriptura doceat .-& nonmagis v-nicam Deitatem multo melius & certius quam vlla vnquam EthnicorumPliik )sophia:aut huicvilitati illa contradicant , quae de Trinitate testimo¬nia occurrunt ? Docendus eratpotius Ptolomaeus,quam sicilludendus ,pr* textubonafidei .

IX . Secundoh* c causa peculiarisest,iis tantum locis,qui de Trinitate
aliquid docent . Athi omnino minimam partem esticiuntlocorum vitia-forumfin quorum longe plurimis nullstmmaius periculum fingipotest,quam in aliis infinitis,qui legitime sunt redditi . Exempli gratia . Non po¬tuit absurdior videri reditus corni inarcam quam columbae . Et tamen co»lumbam icdissc- vere ex Hcbi teo affirmarunt : cornum autem negarunt .Necmaius excitatum fuisietscandalum,sidixissent montes excelsos,quamcum incaseatos Maluerimt .-velsterilib. concedt liberorum copiam,quamCum {4$ >org)zrits nescioquos commenti sunt:vt alia praetermittamhuius-modi .

,
X.Tettio .-quis atquum censeat,vnius Prolomari maiorem haberi ratio¬nem ,quam ipsius Spiritus Sanctuquam omnium quibus iidemlibri erantcommunicandiîCerte si id factum est,duo illustrianobis suggeruntur ar¬

gumenta aduersushuius editionis autoritatem . Primo enim,humanamfinsi e euincimus,nimirum,quia amores ei regiparticulariter gratificari voluerunt , à quo tum tota nano magnis beneficiisesset assecta .-tum ipsi ma¬
gnifice lautillimeque a Jcepti . Caucrunt igitur post tantam munificentia,necum abs se ,suovepopulo abalienarent , fi quatdam legeret in eorum li¬
bris,non fatisad suum palatum . Qua : prudentia non potuit esse diuina . Se
eundo,concludimus,non este eam editionem factam in gratiam Eccleilx,sed infidelium gustuiaccommodatam .

XI . Alteracausa erat,ne arcanum fidei vulgarentrid essnefanctum da¬rent canibus, & margaritas porcis obijcercnt .At , fihtr . legitima suit cau¬sa,tum nihil omnino vertere debuerunt : annoti enim tota Scriptura estSanófaînonne totum eius corpus margarita est?Aut nonne arcanum est fi¬dei creatio mondi ,peccatum Ada- .fcedus cum Abrabamo initum, & estesi-
cisionefirmatum,ahaque plurima?Secundosaltem abstinere debuerunt à
reliquis peruertendis (m quibus nullum arcanum fidei : quod vr dixi,nonest factum .Tertiohtecipsacaula dentit huic editioni onstiem in Ecclesiaautoritatem . Nam quae mysteria occultandaerantEthuicis .easuntpatefa -
ciendaChristianis,quib .eamobcausamnec6ssariaest editio,quaefidelissi¬me reddat ,qua:à Spiritu Sanctosuntparesacta.

XlLQuodattinet ad Augustinum,demus veniamvito bono . Nam tum
temporis Patres pie (inquit Bellarmin.J quatrebant rationes excusandi&defendendi eam vecsionem,quatunc vtebatuvEcdefia . Atveritati omnia
prariudiciacedereoportet . Sumitigitur bonus ille Pater,pro cocesso,quodtamen falsumeftiSeptuaginta illos fuisseProphetas:hoc nos prolixe confu
tauimus . Enimuero > quis altitudinem Propheticam agnoscat iis locis,
quorum sensus multo humilior est Graice,quam Hebraice ? Neque enim

tmpif âsipyotx fine '
t/apacu , quanta Hebraici vocabuli quo significaturincubatiojsiuejfomentum . Nam etiam hodie ventus fertilriuperaquasVnde factum est,vteum locum ex i . Genefeos , quidam interpretati sint deventorcUmtamen aquas ventus non foueat , quonyodopullosauis incu-bans :quo atgunlento Hicron . contendit locum intelligestdumde SpirituDei .Ergo hocsaltem loco deseditaltitudo Prophetica . Quid de lis loquar ,

'
qiiib .dissimulatasunt fidei mysteria > Scii , altius de ChristoSeptuaginta
prophetarunt ,cura dixerunt ,

'
t \ a \yneTisputtk .aXKsdfslui m rètta «VžstquautOzee q ui dixit, Ect Aegyptovocantfiliummeum .Fi voi uit n os Deus per Mo-

sen scite coruum redisse in arcam; ncn vero perSeptuaginta .Itaqi A ugusti-lius simpliciusloquutus est,quam verius .
XHI.Venioad Sutorenu & primum de verbisrelpondepisicliccre Inter¬

preti non reddere verbum Verbo , sicutvultHoratiusivt tamen duo 'sintob -
fetuanda . Primum,non esse omnino eandem rationem librorum sicrorUiu.& aliorumtnam illos multo religiosustractandos . In Ecclesiaenim non
tantum pura retinenda estdoctrinassedetiam eius tradenda: legitima for-
matvnde Paulus Timotheum sic admonebat > >ct-
yoc.forman habe sanorum verborum:post.ad Timoth c. I . Quare Hierony .
qui hoc ipsumHoratij prateeptumvaldeprobat,sacros tamen libros extraordinem posuit,Epistola ad Pammachium deoptimo gencreinterpretan -
di .Egfsiittqust) nonsolum fateor,sed libera voceprofiteor,ne in interpretationeGruorum ,abpfi Scripturis Santtis,vbi & verborumordo,& rrtjsterium est,nonverbumè verbo,sedsensum exprimere desensu.

XIV .Secundo,(i disceditur ab hac veiborum religione : saltem vt sen¬sus teque bonis verbis,asquebene reddatut .-nam si vel humilius , velob -
XX scurius ,
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lcurius , velincertius :tum sane tantundem decedere necefle est de inter¬

pretationis petfectione . Quod etiam in prophanis libris astenni difficilli-
mumtteste Hieronymoin prafationeadEufebij Chronicon . Difficile est ,
nii.ff \ K.,aUeHasUnguasìnsequentem,nonalicubÌexciderearduam , vtquaina -
lìena linguabenediclasunt ,etmdem decoremin translatione construent . Quan¬
to maqis in libris sacrisvlu venire consentaneum ì vbinon tantum augu¬
stior est mysteriorum maiestas,fed etiam magnificentior verborum digni -

tasctcaque eodem loco Hieronymus diserte negat .diuinorum voluminu
instrumenta,a Septuaginta interpretibus edita,eundem saporem in G rateo
sermone cusso dire .Et hic quidem ,venia facilis , fateonled veniam petenti -
bus .Aduersarij autem,non hoc volunt,vt veniam demus ipterpretib . Se¬
ptuaginta,si quid illis humanitus acciderit : imo omnino negant illis quic -

quam humani accidisse : & numerari volunt in censuProphetarum,cum
Mose .cum Esaia, cum reliquis .Viderint,quid agant .

XV . De ssinfu,primum dico,non tantum diuersum esse quibusdam lo¬
cis , sed etiam contrarium . Neque enim vlla maior est contrarietas ,
quam cum idem negatur & affirmatur . Vt in Genesi de como : Et Psalmo

74 .non cogneuerunt,pro cognoscetur . Qjiidni addam illud Genesi : os c .

30 . cum Hebraice dicitur Ioscph accusasse fratres : Grtece autem contra
accusatus à fratribus .fEt Psalmo 19 . c» vef v ' l-f ti ausesua àwi .insoles0-
suit tabernaculumsuum: pro ,so!i posuit tabernaculum in eis .Nam quid est
seususinuersus .sinon est cotrariusf Falsoigitur Sutor asseruit Septuaginta
nihil dixisse,quod pugnet cum veritate Hebraica .

XVI . Secundo . excusan diuersitatem ex eo , quod diuersa simul stare,
id est ,vera esse possunt ,ineptissimum est commentum . Ratio est,quia non
Philosophice agiturde rerum ipsarum veritate autfalsitate .-sedGrammati -
ce de interpretationis Aderiste autem cum vnius eiusdemque loci,vnum e-

undemque lenium esse oporteat :tum profecto fierinon potest , vt,quicun¬
que discedit ab eo vnicolensu .verum dicat ; quia posterioris inductio ne¬
gationem infert prioris . Exempli gratia ,lobi trigesimo Hebraice ita ha¬
be t,£ medio expellebantur,clamabant contraeos,tanquamfurem . At Graece .

etrtptotfti & l ciJtfaj TiavrÒJ igtf tipl ^ s r •
ts * ifixptytteireutMimy (tonte .Tj .Inhonoratiautem& vihs
digentes omnis boni , ©. qui radices lignorum mandebant ,pr&f

'
amem*#

*'

funexerunt mihifures . Quicunque hunc asseret verum esse huius iocn
”1'

sum,qui tamen è verbisHebraicis vaicum tantum retinuit , idquepo ^
'

mum .' prius necesseestvcneget illum esse genuinuimfiet ergo iain tum^
tradictio .

XVII .Denique vtrem paucis complectanab interprete id postui atut,
non vt verba suo ingenio congerens qualemcunque sensum reddatssed

' '

autoris fui eo loco iis verbis vteniis sententiam exprimat. Nam frinitici
Geneleos 812 JVW813 OWrt -11811s18N-N8 D’HssiV sic reddam.-?

*

indentia sua Deus conferunt coelum & terram : seruatis tantum postremis y
'

cibus : vt Graece factum est in loco lobi proxime citato : quis audeatm-A
re,me sensumboni ’ 1, pium, & religiosum expressisse meis verbis ; Et tl

“
.j

merito omnes clr it mendacem,corruptoremssmpostorem .Nimirun ,
quiahocàmeinteipreteomnes exlpectanr , vtquid eo loco,hoc est,
pruno verlu primi capitis Genefeos Moses dixerit , fideliter rtddamfiqm,
tamen longissime dilceffi .

XVIII Reliqua non simt difficiliora. Assenno diflonantiamnone(sej
ludaeisriedvicislim nego esse à Spiritu Sanctoiconcludensessepartimabj.
psis Septuaginta ,partan è librariis . Nam & librarios non sincereexscripsiR
se,infinita codicum diucrsitas fidem facit . At vero quoties consentiun to :
mnescodices , quid dicemuslAn vero fulpicabimur faciliusomnesonu
nium locorumscribas,conuenirepotuisse,quainonuiesper totumubem
difperlosIud ;eos (vtomniafalsarent exeinplaiia .

XlX .Itaq ; nego vel magna diligentia opus esse,vel exspectandamnoui
aliquam inlpiracjonem : sed hac tantum generali , cemssimaq ; tegula,ac
nunquam fallente : vt quicquid dissentit ab Hebraico contextu , id fallati
esse sciamus , lìnea ludaris , fine à Septuaginta intetpretib . siue à notariis :
siueab alia quacunqqe causa .-proptereaq ; non esse diuinam . nonefleau¬
thenticam GraecamBibliorumeditionero : os *(j «J'« ,}'si| »<.

LIBER DECIMVS Q^
V A R T V S .

DE VVLGATA EDITIO
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Caput Primum.
DE AVTOR1TATE V V L G A T J£ EDITIONIS LATINA .

i E I* A tina Editione longe animosissima Ca-
Afi tholicis est &Papistiscotrouersia . Tridentinisic

definierunt,sessione quarta,Canone i . Infuser
eadem [ancia Synodus confidetansnonparum 'utili¬
tatis accedere posse , fi ex omnibus Latinis editioni¬
bus,que, circunferuntur , sacrorum librorum,qu&-
nampro authentica habendafit,innotescat ,flatuit
K, decernit,ut hac ipsavetus Q* vulgata editio,quA
longo totfecularum vsuinipsa Ecclesia probataefi,
inpublicisleHionibus,dijfutationibus,pr&dicationi

bus & expofitiambuspro authentica habeatur,vtnemo illam reijcere quouis
p>Atextu audeat,velpr &fismat.

II . Post hoc decretum,qui ea de re scripserunt,alij aliis mitius vel seue -
riusloquutisunt . Andreas Vegaei Concilio interfuit,eiulquementem
eum praeiens cognouit , tum didicisse seiactatàCardinali sanctae Crucis ,
qui praesidem agebat,spiritum que illum ,qui Roma ad eum in peras'vt pro¬
verbio lactarium memorat Sleidanus ) ibr. z 2 .Jaduenieoat,familiarem non
habere non poterat . Is scripsit,referente Andradio,nihil aliud Tridenti -
nos illos Patres,cum vulgatam Latinam editionem authenticam pronun -
ciarunt , significarevoluisse , quam nullo eam destedatam errore existere,
ex quo perniciosum aliquod dogma in fide & moribus colligi poffit :atqj
ideo adiecisse,ne quis illam quouis praetextu reii . ere auderet . Imo Driedo
de ss ran sianone sacrae Scriptura: lib . x . c . r .Apostolicasedes editionem Hieyony
tnivelapprobauit , velacceptauit,non tanquamficpenitus consonam Scripturis
■editionem tnsuofonte,& in omnibuificintegram , puram ac restitutam,vt non
liceat vili vel . xaminare illam,collationefacia adsuumsontem, vel in locis qui
busdam dubitare , fiforsitan Hieronymus fit assecutus verum Scripturifenjum:
sed tanquam omnibus editionibus tunrfaclis pr&ferendam , & m regulisfidei
ac morumnusquamdcuiam\(f . tanquam talem quipublice legatur ffirectpia-
tur invsum . C. icdo tum Vegarn. tum Dnedonem,tum Andradium puduis¬
se eius decrethideoque mollire voluisse . Nam facile vident omnes altius
aliquod mysterium lateresub iis verbis . Nihil n,eximium Vulgat * versio¬
ni tribueretur,quominus in eiusdem laudis participationem venirent Pa-
gninus ,Arias,vt nostros taceam .

III . Itaque multo seuerius ali ; .S tapletonus diserte aduerfus eos difpu,
tat,qui Latinam vulgatam editionem Veteris & Noui Testamenti debere
ab Ecclesiapro solaauthentica , & sacra Scriptura approbari negantinam
Sc eorum obiectiones disso !uit, & contra disputante quidem citato hoci -
pso T ridentino C anone :vnde facile colligimus,sic ab eo Canonem intel¬
lectum,vt editio Latina non tantum sit authentica , sed etiam sola authen -
«ica . DisputatioestinRelectione , controuersia quinta,quaestione tertia ,articulo tertio .

IV . Canus libro lecundo cap . decimo tertio causam hanc quatuor con¬
fluitoli ,bus definit . Prima ,Vetcremvu !gatamque editionem,quamipost

Hieronymi tempora vsurpauit EcclesiaLatina , fidelibusesseretinendam
in his omnibus,qua ad fidem , & mores spectabunt .Altera. Siquamorum
& fidei quaestio inter Catholicos exoriatur,eam definiri oportere perean¬
dem editionem ; ita videlicet,vt si eius testimonium aliquod alteramqui-
stionis parrem confirmaueric,ca sit Catholicis amplectenda: linrepraba -
ueiic,reijcienda . Tertia .-In fidei ac moram disp utatione, non risemini:
temporis ad Hebraica , Graecaueexemplariaprouocandum , neces iis cer¬
tam controueruarum fidem esse faciendam . Postrema : Inhis quxadfi -
dem & mores pertinent,non esseLatina exemplaria per Hebraica,velGr*
ea corrigenda .

V. Denique VVhitakerus testatur Lindanum in primolibro de opti¬
mo genereinterprecandi , Latinam editionem Hebraica G racaque ante¬
ponere . lulius Caesar Bulengerus contra Plessaeum libro tertio capitesex -
to,cum eitasset locum ex decimo quarto capite lobi in hac verba, ®»»
mihi hoc tribuat,vt in infernoprotegas me ? inde Purgatorium conatu ; ai»
struere . Scio , i nqui t , Hebraicehaberi, Quis dabit,Vt abscondasme in inferet,
dumtranseatfuror tuus ? Sedapudme multopluris estLatina editio qmreBi ^
braiea . hico llleexauthoricate Tridentinascinderenodum didicerat, (p
solui non possenouerat .

VI . Et tamen Bellarminus mendacij Caluimjm accusat,quod direm,
decreuisse Tridentinos Patres minime este audiendos eos , quiexfoutei-

pso purum liquorem proferun. t, & ex certa veritate falsum coarguùt . QBJ '
obrem vero mendacij,•‘Quiafontium nullam mentionem illifecemnt.fi
solum ex tot Latinis verlionib . quae punc circunferuntur,vnam delegetur,
quam careris anteponerent . .

VII . SedCaluinusfacilepurgatur . Nam boistilltPatercussinonM 11'
tum vulgatam reliquis pratnlerunr,led hanc eadem declarantesse autnen -
ticarn .-quod quidem multo plus est, quam alij s simpli citerprarferre.En »

pfum,quid sibi vellet,non esset necesse inquirere , interpretari Iunt,vtne-
mo illam reij cere quouis praetextu audeat :Nam quid illud est quassia,̂ 0
dicituj : ,quouis pratextu tfihopnon essine excepta quidemHebraicaGtf
caque editionerid est,ne quis,cum obijeietur aliquis locus,exciperepo >,
aliter haberi in oeun^ dcpait : Atque boe iute si Papista non vtuntus,aajia
eius Concili ) idola fra : tum lane concedatur id eiConcilio in mentemp
quam veniste. Quanquam quid alios dicam ? Nonne iple
nus,ipfeinquam Bellarminus , corruptam potius editionem Hebrai ^1

^
pronunciami , quam vllum agnosceret errorem in Latina .̂ ed & Stap
nus suam illam de editione Latina sola authentica sententiam, Pr" at -
hoc ipso dei leto .Non negami Canps in rebus fidei & morumcotngf11

^
exfbntib .si sit dissensus: Quod tamen necsolus dixit.NaGrerserusAp0

gia lib . i .c iO . ro . difcnc .Siquodad dogmata fidei vel mortiattisfi,
Heluci fontesà vulgata versione discrepentcmtrepidef nota
eâ humsmod.ifontib .prAserimus,vtpotecorruptu-.quia decretu Ecchfizhffl1 £
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